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Milovanému tatínkovi, který všem moc schází
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Proč červenka? Nechápu…

Jsem ve vlaku na toaletě, s široce rozkročenýma nohama se nakláním nad malé nerezové umyvadlo a ze všech sil se snažím… jen… dýchat… zatraceně… a také se snažím přijít na to, co by s tím mohla mít společného nějaká červenka.

Více než tři sta dvacet kilometrů ode mě leží v nemocniční posteli moje dítě a starají se o ně cizí lidé. Možná mu budou muset odebrat slezinu.

Prožívám děsivý zmatek, kterému neulevila ani řada telefonátů, protože je tam s kamarádem a je zarážející, že lékaři je nedokážou odlišit. Ten problém s identitou vypadá šíleně a nesmyslně, ale teprve teď mi dochází, jak jsou si vzhledem podobní. Oba mají hnědé vlasy, hnědé oči, a protože synův kamarád poslední dobou rychle vyrostl, jsou i přibližně stejně vysocí.

Sestra s jemně irským přízvukem se snaží proniknout mlhou, která mi brání logicky uvažovat, pokouší se vymámit ze mě něco rozumného. V telefonu se mě vyptává, jestli má moje dítě něco, čím ho lze bezpečně odlišit.

Pihy? Mateřská znaménka?

Už mi řekli, že záchranáři oba chlapce svlékli, ale z nějakého důvodu mě uklidňuje, když se se zdravotní sestrou bavím o oblečení – zelené tričko s obrázkem dinosaura, jeho oblíbené (které jsem včera vyžehlila), a černé džínsy s ohrnutými nohavicemi, protože jsou příliš dlouhé. Pořád si připomínám, že bych je měla založit, ale bohužel mám daleko k ideální matce a…

Citlivě mě zarazí a vyptává se na vlasy.

Kudrnaté? Rovné?

Snažím se jí vysvětlit, že má zvláštní vlasy na temeni, vypadají trochu jako otazník. Když mi jako miminko spal v náruči, ráda jsem po nich přejížděla prstem.

Na druhé straně se na chvíli rozhostí ticho a já bezděčně kreslím prstem na okraji umývadla otazník, potom se sestřička znovu ozve a omlouvá se, že sice vlásky prohlédla, ale není si jistá, co přesně mám na mysli. Já už ji ale neposlouchám a místo toho se mi vybaví ten den, kdy se syn rozhodl ostříhat si ofinu. Přibližně před rokem, byly mu asi tak tři, přišel do mého pokoje s vykulenýma vyděšenýma očima pod zubatým okrajem vlasů, nůžky stále ještě v ruce.

A já na tomhle příšerném stísněném místě chvilku vidím, jak na mě skrz šmouhy na nerezu, který mě obklopuje, vykukuje jeho dokonalý obličej. Mohla bys to spravit, mami?

Vlak se pohupuje – tu dum, tu dum, zdolá zatáčku, potom nabere rychlost, takže se musím rozkročit ještě o něco víc, abych udržela rovnováhu. Někdo buší na dveře toalety, ptá se, jestli jsem v pořádku, ale ta otázka mi připadá tak podivná, že vnímám nepřirozený zvuk, který mi vychází z úst, když zavřu oči před náporem výjevů, jež se prodírají skrz tu mlhu – chvíle a místa, kdy jsem měla vidět, že se něco takového blíží.

Měla jsem to zarazit.

Stačilo pouhých šest měsíců, abychom se dostali až sem, a já nemohu uvěřit, že jsem to dopustila…

Potom se přes hrkání vlaku znovu ozve hlas té sestřičky, tentokrát živěji. Jeden z chlapců má namalovaného něco fixem na ruce. Taková čmáranice, která vypadá jako nějaký ptáček – možná červenka, protože hruď je vybarvená výrazně červeně.

Chce vědět, jestli mi to něco nepřipomíná.

Červenka?
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Seznámili jsme se jednou ve čtvrtek. Dva chlapečci, dvě matky. Daleko později, především v tom vlaku, se budu trápit kvůli zvědavosti a rozrušení, které jsem cítila, velkému nadšení, s nímž jsem tomu všemu tak snadno otevřela dveře dokořán.

Ale tehdy žádná vodítka do budoucnosti nesměřovala – žádné následky. Tehdy jsem neměla tušení, že někdo zemře, utápěla jsem se v jednotvárnosti tak obyčejného a obvyklého dne, že zásadní chvíli našeho seznámení poznamenaly pastináky.

Byla jsem ve farmářském obchodě pro vajíčka, vzala jsem si jen kabelku, ale ty pastináky mě překvapily. Byly baculaté a velice pevné. Nabrala jsem jich do chatrného papírového sáčku příliš, a když jsem se objevila na rušné návsi, držela jsem Bena opřeného o bok a ty pastináky se mi vysypaly všemi směry.

Nejdřív jsem si toho náklaďáku vůbec nevšimla. Viděla jsem jen pár lidí shromážděných u hospody, několik známých vrtělo nesouhlasně hlavou. Teprve když jsem pokračovala dál, a ze sáčku se mi na zem sypaly další pastináky – zatraceně –, uvědomila jsem si, co se stalo.

Nebylo to během těch čtyř let, co jsme žili v Tedbury Cross, poprvé, takové nehody jsem viděla už dvě. Řidiči náklaďáku špatně odhadli zatáčku vedoucí z kopce k hospodě a skončili zaklíněni mezi zdí hostince a stěnou domku chudinky Heather.

„Chudinka Heather“ byla místní umělkyně s nejvyšší pojistkou ve vesnici. Když musela před několika lety nechat přestavět podstatnou část kuchyně, rozhodla se domek prodat. Jenomže informace se dávno rozšířila. Dva zájemci brzy zmizeli, a protože se případní majitelé báli takové „nehody“ víc než jaderné války, městská rada se pustila do hlasité, ale jinak úplně zbytečné kampaně za vybudování obchvatu.

„Ach ne,“ a „Zase, to snad není možné,“ ozývalo se mezi lidmi, když jsem zkoušela sílu svých břišních svalů a snažila se posbírat pastináky, aniž bych upustila Bena. Teprve když jsem se znovu narovnala, všimla jsem si jí. Byla mi hrozně podobná. Do vesnice se stěhovala žena v mém věku a vypadala úplně stejně, na boku držela malého chlapce.

Od hlavy po paty byla oblečená v černé, k tomu stříbrné baleríny a doplňky, městská elegance, která okamžitě vynikla, když si zvedla z modrých očí velké hranaté brýle. Všimla jsem si místního architekta a rodinného přítele Nathana, jak na ni zírá a zatahuje břicho. Musela jsem se kousnout do rtu, abych se nerozesmála.

„Váš stěhovák?“ Popošla jsem kupředu, naši kluci se okukovali se stydlivou zvědavostí, jak jsme je držely v náruči.

„Obávám se, že ano. Není to moc dobrý začátek, co?“ Její syn si zabořil hlavu do jejího krku. Ben dělával totéž, kluci se tvářili, že se na sebe vůbec pokradmu nedívají. Bylo to zábavné.

Z druhé strany náměstí se ozývaly hlasy s různými pokyny, jak by měl řidič, který byl dočasně uvězněný v kabině z obou stran kamennými zdmi, vyjet.

Prudce doleva a dolů…

Ne. Ne. Musí jet nejdřív rovně. Úplně rovně. A potom zpátky.

„Máme se stěhovat do převorství.“ Protáhla obličej. „Alespoň jsme to měli v plánu. Mimochodem, jsem Emma. Emma Carterová.“ Natáhla ke mně ruku, ale její syn se na protest zavrtěl, tak jen pokrčila omluvně rameny a sepnula dlaně, aby se mohl pohodlněji opřít.

Usmála jsem se. „Podívejte – bydlím přímo naproti. Nechcete k nám zajít na šálek čaje? Jsem Sophie a tohle je Ben.“

„Ach, to je od vás velice laskavé, ale nejde to. Opravdu. Musím pomoct vyřešit tuhle zapeklitou situaci.“

„Věřte mi, tohle bude chvíli trvat. A myslím, že lidí je tu už víc než dost. Je možné, že se za chvíli objeví i televizní štáb. Obávám se, že se to tady nestalo poprvé. Probíhá tu kampaň, aby se s tím něco udělalo.“ Na tváři se jí objevil provinilý výraz. „Promiňte, vyděsila jsem vás, Emmo. Vážně, oba vypadáte zralí na šálek čaje. Tak proč byste se u nás nestavili? Kluci si mohou pohrát, v tom není žádný problém.“

„Ale já se cítím za tohle zodpovědná.“

„Nesmysl, to není vaše vina. Pojďte.“ Popošla jsem, abych vysvětlila svůj plán Nathanovi, který za mnou sbíral další pastináky, to Emmu hlasitě rozesmálo. Pár lidí se otočilo, další se přidali k záchraně mé zeleniny, takže jsme se obě usmívaly nad absurditou té situace, když jsem je vedla k našemu domku.

Jakmile jsem otevřela dveře, okamžitě mě to zasáhlo – to zvláštní chvění, které provází rozrušení ze společnosti někoho cizího. Všimla jsem si, že se hned zadívala na podlahu, a rozpomněla jsem se, jak jsem se sama cítila, když jsem to uviděla poprvé. Podlahu. Někdy, když se vrátíme z dovolené, mě to ještě pořád dokáže překvapit. Kamenné dlaždice. Žádná dokonalá přesnost břidlice seříznuté do šestiúhelníku v kuchyňských studiích, které jsme navštěvovali kdysi v bývalém životě ve městě, ale tento jemnější a světlejší důkaz o životě, kterého byly svědkem. Vydržely. Ty kameny byly všechny oblé a hladké. Během staletí ostré hrany ohladily stovky chodidel, takže při první prohlídce v tomto domě se mi chtělo dřepnout si na bobek a ty kameny hladit. Zoufale jsem toužila přejíždět prsty po hladkém tvrdém povrchu. Tehdy jsem se cítila zahanbeně, realitní makléř se usmíval od ucha k uchu a Mark mi zezadu šeptal, abych neprojevovala tolik nadšení. Je to špatné pro jednání o ceně, Sophie.

„Nádherné místo.“ Emma postavila syna na zem, upravila mu oblečení, ale potom mě naprosto uzemnila tím, že si klekla, aby mohla přejíždět nejdřív celou dlaní a pak prsty po podlaze, vnímala tvar zkamenělin v rohu jednoho z větších kamenů. Potom si sedla na paty.

„Strašně vám závidím. Tohle je prostě skvělé.“ Znovu přejela prstem po stejném kameni, také jsem ho měla moc ráda, a já si všimla, že její dlaně jako by k ní nepatřily. Krátké neupravené nehty a hrubá suchá kůže. „Je strašná škoda, že spoustu takových podlah vykopali. V převorství jsou bohužel koberce. Doufala jsem, že by pod nimi mohlo být něco zajímavého, ale když jsem tam nahlédla, zjistila jsem, že je to jen beton.“

„Ano, vím.“ Byla jsem trochu zmatená, vznášelo se tu něco, čemu jsem zatím nerozuměla, tak jsem se otočila a odvedla chlapce do kuchyně. Nalila jsem jim jablečný džus, potom jsem si klekla k Emminu synovi, abychom viděli jeden druhému do očí.

„Tak, jak se jmenuješ, mladý muži?“

„Theo. To je zkráceně The-o-dore.“

„Vážně? No, to je moc hezké jméno. S žádným The-o-do-rem jsem se ještě nikdy nesetkala.“ Snažila jsem se napodobit rytmus jeho řeči, ale nezareagoval, na tváři se mu neobjevil ani náznak úsměvu, tak jsem se otočila ke svému synovi. „Tak dobře, Bene. Co kdybys ukázal Theovi hračky, které máš ve svém pokoji, a hezky se s ním podělil? A pamatuj si, že jsem do vláčku dala nové baterie.“

Potom jsem se postavila, ale cítila jsem to ještě silněji. Tu zapomenutou, ale nijak nepříjemnou kombinaci nervozity a očekávání. Cizí člověk. Změna. Závan čerstvého vzduchu.

„Takže vy převorství znáte? No, co to říkám… Vy nejspíš znáte všechny domy ve vesnici, Sophie.“

„Promiňte, ale sem bych si nesedala. Jsou tu kočičí chlupy. Mimochodem, dáte si kávu nebo čaj?“

„Ach, prosím čaj. Potom bych vám mohla číst z lístků, abych vám poděkovala. Ach bože. Podívejte.“ Klečela na sedátku u okna. „Někdo se souká do kabiny stěhovacího vozu, prolézá tam okénkem. Myslíte si, že je to dobrý nápad?“

„Pokud je to někdo z pomocníků na farmě, tak je to skvělý nápad. Dokážou se otočit i s přívěsem na pětníku. Promiňte – nesledovala jsem pozorně, co říkáte. Myslím o tom čaji.“ Emma se otočila zpátky k oknu. „To je kousek, který předvádím na večírcích. Čtu z čajových lístků. Naučila jsem se to od babičky. Umím číst také z dlaně. Nejste proti tomu?“ Když si všimla, jak jsem se zamračila, prohodila: „Promiňte, Sophie.

Uvedla jsem vás do rozpaků.“

„Ale ani v nejmenším.“ Byla to ovšem lež. „Tak dobře. Ano, vlastně se vám to povedlo. Pokud mám být upřímná, myslím si, že mám stejně jenom čajové sáčky.“

Smála se na mě a já se probírala ve věcech ve skříňce.

„To je v pořádku, vážně. Netrapte se tím. Silný čaj úplně stačí. Čím silnější, tím lepší, ačkoli o tom čtení z lístků a z ruky jsem nežertovala. Můžeme to zkusit někdy jindy.“ Potom se otočila k oknu. „Promiňte, ale neříkala jste něco o tom, že se tu objeví televizní štáb?“

„Nejspíš ano. Je to takový příběh na pokračování – nákladní auta a ta silnice. Záleží na tom, na jak dlouho uvízne a co se právě děje, jestli mají o čem vysílat. Ačkoli pokud k tomu pustí někoho z těch chlapíků z farmy, možná na to nedojde.“ Přestala jsem se zbytečně přehrabávat, dobře jsem věděla, že žádný sypaný čaj nemám, tak jsem dala tři čajové sáčky do modré porcelánové konvice a odklonila se od stoupající páry, když jsem je zalévala vroucí vodou.

„Mimochodem, je to od vás opravdu moc hezké, že jste nás s Theem zachránila. Ve Streathamu by se nám nic podobného nestalo.“

„Takže jste přijeli z Londýna?“

„Ne rovnou. Vlastně přes Francii. Trávila jsem tam několik měsíců se svojí matkou.“

„Aha, chápu.“

„To si nejsem jistá. Vlastně je to celé trochu komplikované. Pro případ, že byste o tom uvažovala, žádný pan Carter neexistuje. A nikdy nebyl. Doufám, že to tady nebude budit pozornost. Kvůli Theovi, chci říct, v takhle malém městečku?“

„Neblázněte.“ Měla jsem pocit, že rudnu, když jsem nesla konvici a několik šálků ke stolu. „Tak, pár měsíců ve Francii. To zní nádherně.“

Potom mě Emma překvapila znova, takové nezaměnitelné ucuknutí těch nádherných očí, které zářily, když si hrála s dlouhým tmavým pramenem vlasů. Najednou se objevila zvláštní a nečekaná prasklinka v ukázce silného sebevědomí.

Hrála o čas a mně bylo najednou líto, že se necítí příjemně, když ukázala směrem k dětskému pokoji, kde oba kluci leželi na podlaze a spojovali na kolejích vagony za lokomotivu. Obě jsme se dívaly. A čekaly.

„Zdá se, že si vedou dobře. Theo byl z toho stěhování trochu nervózní a já vlastně také.“ Ale za chvíli zněl Emmin hlas už zase pevně. „Ačkoli, myslím si, že se mi tu bude líbit.“ Znovu se jí objevil úsměv na tváři, ale i v očích, u nichž jsem si teprve v tu chvíli všimla, že v sobě mají i drobné tečky jiných barev – zelené a hnědé, které probleskávaly skrz modrou. Byla to tak nezvyklá drobnost, že mě znovu uvedla do rozpaků, vnímala jsem tu skutečně podivnou směs pocitů. Zvědavost, ale ještě něco zvláštního.

Něco, co jsem v tu chvíli ještě nechápala.
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Tak k čemu slezina vlastně je?

Zírám z okénka vlaku, probírám se zákoutími mozku a snažím se rozpomenout na hodiny biologie nebo útržky z nějakého dokumentárního filmu, který by mi mohl pomoct, ale nedaří se mi nic najít. Místo toho si uvědomím, že paní o několik sedadel dál, která má děcko… má i iPhone.

Za necelou minutu už stojím v uličce vedle ní. „Promiňte, že ruším, nikdy by mě nenapadlo zeptat se, neodvážila bych se vás žádat, kdybych nebyla v zoufalé situaci. Potřebuji si něco vyhledat, ale mám dnes tenhle příšerný telefon. Velice ráda vám za to zaplatím.“

„Prosím?“

„Bylo by možné, že bych si vypůjčila váš telefon, prosím? Jen na minutku. Jedná se o mého syna. Jsou mu teprve čtyři.“

„Vaše čtyřleté dítě má mobil?“ Její tón dával jasně najevo nesouhlas.

„Ne. Ne. Asi to nedokážu dobře vysvětlit. Nechci mu volat, potřebuju se jen kvůli němu na něco podívat. Byl zraněný – podívejte, nechci se před vámi ztrapňovat.“ Musím se zarazit, slova se mi zadrhávají v hrdle a můj pohled ji varuje… Zatraceně. Na nic se nevyptávej. Prosím. „Poslyšte, jsem naprosto zoufalá. Tohle je můj starý telefon a nemám na něm předplacená data.“ Držím v ruce velký starý přístroj.

„Dobře. Aha, chápu. Ano. Dobře.“ Dívá se na svoji dcerku, která si vybarvuje obrázek víly podivným odstínem růžové fixy.

„Samozřejmě. Ano. Myslím.“ Ťuká na telefon, aby mi ho nastavila… A já se snažím nedat najevo závist, že její dcera sedí tady vedle ní a znuděně vzdychá.

Je v bezpečí.

„Jsem vám moc vděčná. Bude to jen chvilka.“

Za pět minut sedím zpátky na svém sedadle a slova se mi vlní před očima.

… Nedílná součást imunitního systému.

Jak jsem se obávala, slezina je důležitá. Je to orgán ve tvaru pěsti umístěný pod hrudním košem nad žaludkem. Zapisuju si poznámky dozadu do diáře. Na webu psali něco o filtrovacím systému. O krevních destičkách a červených a bílých krvinkách. Pokud člověk něco z toho nemá, existuje vyšší riziko celoživotní infekce, což klidně může vést k tomu, že člověk bude užívat každý den antibiotika.

A jemu jsou teprve čtyři.

Telefonem jsem hovořila se sestřičkou z oddělení, která se podřekla o té operaci. Později z toho chtěla vycouvat, říkala, že se o tom přede mnou neměla zmiňovat, dokud specialista nerozhodne a nepodaří se jim zjistit, který z těch dvou chlapců je kdo…

Najednou se mi udělá zle. Přecitlivělost na to slovo – slezina, slezina – mě oslabuje, jsem ubohá a ne dost silná pro svého syna. Zavřu oči a zjistím, že si z hloubi srdce přeju, aby to byla slezina jeho kamaráda, která leží na nějakém kovovém tácu vedle operačního stolu, což je kruté a zvrhlé a strašně se za to stydím, ale zároveň si nedokážu pomoct, protože takové mateřství prostě je.

Moje dítě. Můj chlapeček.

A v tuto chvíli tady v tom zatraceném vlaku nemám sílu se starat o cokoli jiného.

 


 

DRUHÁ KAPITOLA


 

PŘEDTÍM

 

 

Víte, co je největší ironie? Přestěhovala jsem se na venkov, protože jsem si myslela, že to bude bezpečnější.

Byl to můj plán, ne Markův. Vlastně jsem na tom trvala. První dva roky našeho manželství jsme milovali Londýn.

Kvůli divadlům, restauracím, mostům, kvůli neutichajícímu ruchu.

Měli jsme v severním Londýně byt s arkýřovými okny, s pracovními plochami z černého mramoru, s měkkými bílými pohovkami i pravidelnými přepadeními před místním stánkem s kebabem.

Žili jsme svůj velkoměstský sen, který jsme zpočátku milovali, ale posléze nesnášeli, protože kamarádi s těhotenstvím přestali oceňovat pohodlí stanic metra a exotického jídla v dosahu a nadávali na zvyšující se kriminalitu, nedostatek úložných prostor a stav místních státních škol.

Mezi přáteli se šířily těhotenské hormony, všichni překvapili ostatní, ale i sami sebe, když zvolili úplně jiný život. Ryan a Elaine se rozhodli provozovat turistický komplex ve Francii; Sally a Eden přijali učitelská místa na Novém Zélandu; Hermione a Ian se odstěhovali na nenáviděné předměstí; a Simon se Stellou se přesunuli k rozvodovému soudu.

A potom jsme přišli na řadu my. „Londýn není místo pro rodinu, Marku. Je to tady příliš nebezpečné.“

„Nesmysl, Sophie. Je to skvělé místo pro rodinu. Jen pomysli na všechna ta muzea.“

„My ale do muzeí nikdy nechodíme, Marku. A myslím to naprosto vážně. Viděl jsi místní školu? Nože jsou téměř na seznamu pomůcek.“

„Tak najdeme nějakou soukromou?“

„Ale my na nějaké soukromé školy nevěříme.“

„Pokrytectví je dovoleno až po porodu.“ Zíral mi na břicho, jak jsem stála v pátém měsíci těhotenství v černo-bílé kuchyni našeho najednou nevyhovujícího bytu s jednou ložnicí.

Markův plán byl velice jednoduchý. Přestěhujeme se do většího bytu se zahradou a namontujeme laserový bezpečnostní systém.

Trvalo mi pár týdnů, než jsem ho přesvědčila o opaku – byla to bezostyšná kampaň zahrnující množství málo propečených bifteků a obrovskou nálož orálního sexu.

„Na venkově se budu cítit bezpečněji, Marku. Bude ze mě úplně jiný člověk. Budu víc vařit a míň se stresovat. A to dítě potřebuje. Potřebujeme to všichni.“

Zatímco se Mark dál snažil prosadit předměstí, já pracovala na našem naprostém přerodu. Pokud mám kvůli rodině přerušit kariéru, chci to udělat s radostí. Zamilovala jsem se jako dítě do Devonu a optimisticky si představovala, že Mark by mohl časem přesunout své podnikání do Exeteru, v nejhorším alespoň do Bristolu.

„Zešílelas, Sophie? Devon? Máš představu, jak dlouho mi bude trvat dojíždění z Devonu? Takhle spolu budeme napořád už jen o víkendech.“

A potom začaly přicházet brožury, objevovaly se v naší londýnské schránce. Byly na nich doškové střechy, stodoly, nádherné pastviny pro lamy a místa na zavěšení sítí. Také golfová hřiště. Takže jak mi rostlo břicho, Markův odpor slábl, až jsme se oba zakoukali do Tedbury.

„Vesnice roku“ s kostelem ze třináctého století, hostincem, obchodem a základní školou. Tedbury nabízelo výjimečný bonus tradiční návsi se šesti magnoliemi, které každé jaro na krátkou chvíli vykouzlily déšť růžových konfet, jež se snášely na obyvatele, když venčili časně ráno psy a pozdě večer parkovali auta.

Na venkově budu šťastná. Vím to, Marku.

 

*  *  *

 

Ta fráze mě začala pronásledovat a nutila mě neklidně se vrtět v posteli poté, co jsem se seznámila s Emmou.

Všechna ta nuda a frustrace? To byla stoprocentně moje vina.

Odcházela jsem z Londýna a snila právě o takovém životě, ale ve chvíli, kdy jsem opustila místo copywritera pro velkou reklamní agenturu… Představte si to, najednou mi to chybělo. A jakmile se mi v náručí svíjelo vytoužené dítě s kolikou, začalo mě napadat: Co jsem to provedla? Stýskalo se mi po ruchu velkoměsta. Po oznámení v metru, že je třeba dávat pozor na mezeru mezi vlakem a nástupištěm. Kvůli tomu všemu jsem se cítila hrozně, sužoval mě otupující pocit viny, když jsem se dívala, jak se Mark pachtí po dálnici tam a zpátky.

Snažil se přijmout díl viny. Opravdu měl v plánu firmu přemístit, ale později ho to přešlo. Jenomže já jsem byla ten, kdo se přepočítal nejvíc.

Já jsem ten, kdo nebral v úvahu, že liška může zardousit kuřata, že mokré dřevo nehoří, nepočítala jsem ani s dešťovými mraky, které se nad vřesovišti držely jako vata na vánočním stromku. A vzhledem ke skutečnosti, že druhé dítě se stále nedařilo, natahovala jsem přestávku v kariéře do této dlouhé a nekonečné nejistoty.

Každých pár měsíců mě napadlo totéž: Vrať se do práce, Sophie… Druhé dítě nepřichází, ale hned jsem to zavrhla, když se mi zpozdila menstruace. Jeden mučivý týden, dva. Sny. A naděje. A potom vždycky stejné vysilující zklamání…

„Tak, jaká tedy vlastně je?“

Otevřela jsem jedno oko a zjistila, že se ke mně na posteli naklání Mark.

„Kdo?“ V tu chvíli jsem byla naprosto zmatená, neslyšela jsem manžela večer přijít.

„Copak jsi neposlouchala, Sophie?“

A teď se provinilý pocit ještě umocnil, když jsem přemýšlela, co se stalo s Markovou bradou. Nemíval kdysi krásnou bradu? Kam se poděla?

Dělají to ostatní manželky také? Podívají se po každém odloučení na manžela a pomyslí si: Proboha, takhle jsi vypadal vždycky?

„Promiň. Omlouvám se, ještě nejsem úplně vzhůru. O kom mluvíš?“

„O té záhadné ženě, o které se všichni zmiňovali v hospodě.“

„V hospodě?“

„Když jsem přijel, už jsi spala.“

„Tak jsi zašel na jedno?“

„Na tři.“ Políbil mě na čelo a já ucítila v jeho dechu zvětralé pivo jako potvrzení. „Ale uzavřel jsem tento týden novou smlouvu, abych ti zajistil tenhle kouzelný život. Takže to byla oslava. Každopádně tam byl Nathan. A dokázal mluvit jen o tom, jak včera stěhovací auto nabouralo do domku Heather, a o nějaké záhadné ženě, do které se zřejmě zakoukal. Prý je to nějaká jazzová zpěvačka. Říkal, žes ji zachránila, takže mám za úkol zjistit o ní všechno, aby to věděl ještě před golfem.“

„Ty zase půjdeš hrát s Nathanem golf?“

„Tak jak to s ní je? Je tedy slavná?“

Cítila jsem, že se během hovoru mračím. Užily jsme si s Emmou velice příjemnou hodinu, ale o hudbě nepadlo ani slovo. Vlastně jsme o práci nemluvily vůbec, což mi naprosto vyhovovalo.

„Nepoznala jsem ji. A ona sama nic neříkala.“

„Bože, ty jsi beznadějná. Jdu udělat kafe.“

„No, působí výjimečně. Je oslnivá, ale má sklony k ezoterice. Chtěla mi číst budoucnost, což bylo divné. Má cikánskou babičku nebo tak něco. Ale líbila se mi. Možná je přesně to, co tohle místo potřebuje. Pro Nathana je jí ale škoda. Budu ji muset varovat.“

Mark teď, v úctě k Totnes, naznačoval symbol míru, který používali hippies, nevelké městečko představovalo zvláštní vstup do ještě nezvyklejší minulosti.

„Je si jistý, že je to zpěvačka?“

„Je známá na jazzové scéně. Byla v pořadu Joolse Hollanda. Ale ty hudbu stejně nesleduješ.“

„Sleduju.“

„Ne, nesleduješ. A Nathanovi se do toho plést nebudu.“ Zvedla jsem obočí a Mark zvedl ruce. „Tak. Kafe.“

Zmizel na schodišti, a jakmile zavřel dveře, já zavřela znovu oči a zaslechla Benovy kroky. Vzápětí se ozvaly zvuky, jak Mark vyhazuje našeho syna do vzduchu, následoval smích a napodobování zvuku letadla. Ach ano. Usmála jsem se a rozpomněla se, proč jsem si ho vzala. Tatínek může udělat snídani. Tatínek si může hrát na letadlo. Tatínek může…

A potom mě najednou Mark budil podruhé. Netušila jsem, jestli uplynulo deset minut nebo hodina, stál vedle postele s podnosem a tázavým výrazem na tváři. Kromě napěněné kávy, která ukazovala na potyčku s kávovarem, na něm byly noviny, malá kytička, a co bylo ještě záhadnější, balíček čaje Darjeeling. Tmavozelená krabička připomínající stroj času z Doktora Who se zlatým nápisem. Dobrá kvalita, pořádné lístky.

„Květiny?“

„Než stačíš namítnout, že to jsem nemusel, nejsou ode mě. Ležely s tím čajem přede dveřmi. Co to má vlastně znamenat?“

„Naše nová zpěvačka.“

„Čaj?“ zašklebil se, upřel pohled na dárek, ale já si ho dobírala, snažila jsem se setřást zmatek a upravit polštáře.

 

*  *  *

 

O hodinu později jsem se vysprchovaná a oblečená objevila dole a zaslechla známé zvuky ve skříni pod schody. Mark očividně hledal své golfové vybavení. Bylo to překvapivé a taky naprosto nesmyslné, protože vak byl v garáži. Sledovala jsem ho, když ho minulý týden odnášel s komentářem o tom, že bude daleko pohodlnější ho jen naložit do kufru auta.

Nic jsem neříkala, když se ozvaly rány a po nich klení. Dala jsem květiny do vody a pohybem rtů naznačila Benovi: Vezmi si boty, zlato.

„Promiň? Co to bylo? Nemůžu najít věci na golf.“ Markův hlas z hloubi skříně provázela jediná velice silná rána, zvuk tříštícího se skla a posléze zlověstné ticho.

Oblékla jsem Benovi kabátek a vedla ho ke dveřím.

„Zkus garáž, miláčku. Uvidíme se později.“

 

*  *  *

 

Cesta k převorství byla přesně taková, jak jsem se obávala – naprosto známá, ale zároveň zvláštní. Skřípání štěrku, vůně květin rostoucích kolem cesty, bučení krávy u plotu, kterou podráždilo vyrušení u snídaně, ale spolu s těmito známými pohledy i zvuky jsem v hloubi duše věděla, že velké dveře nám neotevře Caroline, neposadíme se k jejímu kuchyňskému stolu s dobře známými šmouhami a skvrnami. U toho stolu, kde jsme spolu seděly před několika měsíci a čekaly na modrý proužek na těhotenském testu, který se nikdy neobjevil…

Emmin příjezd znamenal, že se budu muset vyrovnat se změnami v převorství dřív, než jsem čekala. Pokusila jsem se představit si, jaký to bude pocit. Stejný prostor. Odlišné pohovky…

„Jdeme navštívit Caroline, mami? Vrátila se zase zpátky?“

„Ne, Caroline se přestěhovala, vzpomínáš si? Jdeme navštívit tu novou paní a jejího syna, Thea… Víš, ten, jak ses s ním seznámil včera. Oni teď budou bydlet tam co Caroline.“

U dveří jsem musela chytit Bena za ruku, protože je chtěl otevřít. Caroline nikdy nezamykala.

„Proč zvoníme, mami? A kde bude bydlet Caroline, až se vrátí?“

„Ona se nevrátí. Vzpomínáš si? Říkala jsem ti to.“

„To kvůli tomu, žes jí řekla, že je sketa?“

„To by stačilo, Bene.“

Překvapilo mě, že dveře otevřela Heather.

„Sakra. Sophie. Pojďte dovnitř. Promiň, Emma má plné ruce práce.“ Usmála se na Bena a vedla nás jídelnou do kuchyně, uprostřed níž Emma vytahovala z krabic porcelán a mísy. Překvapilo mě, jak se spřátelily, ačkoli na stěně domku Heather přibyly nové šrámy. „Takže žádné pistole za svítání? Ani zápas v bahně? Bála jsem se, abyste se vy dvě nedohadovaly přes právníky…“

„Proboha, to ne. Emma je skvělá. Už jsme zvládly vyřídit všechny papíry s tou stěhovací firmou. Díkybohu měli všechno pojištěné. Zdá se, že se nic moc nerozbilo, můj domek snad také neutrpěl žádnou vážnější újmu. Bude stačit trocha spárovací hmoty… Navíc,“ v tu chvíli se Heather otočila k naší hostitelce, „Emma umí předpovídat budoucnost.“

„Slyšela jsem.“

„Četla mi z čajových lístků a z ruky. Úžasné. Je stejně dobrá jako ten chlapík v centru Barbican. Tak pojď, Sophie. Okamžitě si musíš také nechat vyložit.“

Vykulila jsem vyděšeně oči. „No, vlastně nejdeme dál. Přišla jsem jen poděkovat za ty květiny, Emmo, a nabídnout, jestli by si k nám Theo nechtěl někdy přijít hrát?“ Potom jsem ztišila hlas. „No, pokud se moc nestydí, klidně může jít rovnou. Měla byste alespoň tak čas pohnout s tím vybalováním. Ale pokud máte pocit, že je to příliš brzy, nic se neděje. Jen mě to tak napadlo.“

„Nestydím se, ale nechci si hrát znovu s vláčky.“

„Ne. Ne. To je v pořádku, Theo.“ Mrkla jsem na Emmu a vybavila si rozhovor nad zborceným mostem. „No, je u nás i spousta jiných hraček, Theo. Ale záleží na tobě. Jestli chceš radši pomoct mamince s vybalováním?“

Kluci na sebe upřeli pohled v mlčenlivém spiknutí.

„Mám dinosaury,“ oznámil Ben s nadějí v hlase.

„Nějaké lidožravé?“ Ben přikývl.

„Dobře. Jestli je tam i tyranosaurus rex, tak půjdu.“

„Bezva, můžeme si hrát na Jurský park.“

„Tys Jurský park neviděl, Bene.“

„Viděl.“

„Tohle už jsme probírali, Bene. Ne, neviděl,“ ujistila jsem Emmu a Heather a znovu mrkla. „Bolestivé téma.“

Emma prohrábla Theovi vlasy a zasmála se, když se odtáhl. Potom se natáhla, aby zapnula konvici, trvala na tom, že když už jsme se zastavili, dáme si něco k pití. Chlapce poslala do zahrady, aby si kopali.

„Nebojte se, žádný čaj. A žádné čtení. Udělám konvici kávy, Sophie. Tak nebudete mít pocit, že vás do něčeho tlačím. Váhy něco takového nesnášejí.“ Emma se usmívala a já vrhla pohled na Heather.

„No na mě nekoukej, já vůbec nic neprozradila. Vždyť ani nevím, kdy máš narozeniny, Sophie, nejsem na Facebooku. Vidíš, říkala jsem ti, že je dobrá.“

Emma si mezitím otřela ruce, posadila se ke stolu a čekala, až začne vřít voda. A očividně i na moji reakci. „Promiňte, Sophie. Neměla bych žertovat, ale klidně bych si na to vsadila. Váhy? Ano?“

Měla pravdu. Dvacátého října. Ale z nějakého důvodu, který jsem nechápala, bych to za nic na světě nepřiznala.

„Vlastně bych se vás ráda na něco zeptala, Emmo. Jen abych měla jistotu, že jsem něco nepochopila špatně. Zpíváte?“

„Jestli zpívám?“

„Ano. Myslím profesionálně…“

 

 


 

TŘETÍ KAPITOLA


 

PŘEDTÍM

 

 

O čtyři dny později si Emma prohlížela Tedbury, které se rozkládalo pod ní, a najednou ji něco napadlo.

Včera si v místním obchodě koupila pohlednice, romantické nereálné obrázky vesnice, rozostřené snímky v podivné mlze. Usoudila, že prošly úpravou photoshopem.

Koupila si jich celou sadu, prodavači řekla, že je použije, aby přátelům oznámila změnu adresy. Když přišla domů, všechny je vyhodila, vlastně neměla v úmyslu komukoli sdělovat, kde je. A teď? Stála na místě s nádherným výhledem a pochopila, že ty pohlednice nebyly výsledkem žádné úpravy autora. Hluboko pod ní se nad údolím vznášel ranní opar, přesně jak to zachycoval ten snímek, na tomto vyvýšeném místě krávy přežvykovaly, zřejmě snídaly, a stejně jako ona si užívaly slunečních paprsků.

Dobře. Takže ten trik nesouvisel s fotografií, ale s topografií. Emma se usmála, věděla, že se opar neudrží dlouho, myslela na babičku, které musí poděkovat za možnost něco takového poznat. Babička byla vysoká štíhlá žena, kterou znala jako babičku Jablíčko a která ji naučila vstávat brzo, když chodily na houby. To je prokletí domu, Emmo, vysvětlovala, když bosé procházely před mnoha lety rosou. Domy vytvářejí iluzi, že uvnitř je víc pohodlí než venku. A podívej. Jen se podívej, kolik jim toho uniká. Je to úplně jinak.

Ach ano, pomyslela si Emma. Kolik nám toho uniká.

„To je kouř, maminko?“

Ve Francii chodívala s Theem v malé sedačce na zádech, ale na to byl už velký, teď ťapal vedle ní a zíval. Mluvil. Stěžoval si. Pořád něco říkal.

„Ne, Theo. To je mlha.“

„Může ublížit?“

Nelíbilo se mu chodit ven tak brzo. Najednou si vzpomněla na další z babiččiných triků.

„Až se vrátíme, uděláme si za odměnu palačinky.“

„S javorovým sirupem, maminko?“

Emma si té otázky nevšímala, na chvíli si představila nikoli pánev na vařiči před babiččiným oprýskaným karavanem, ale palačinky ve Francii – zručnost, s jakou je ženy na tržišti tence roztíraly na obrovských horkých železných plátech, Theo se vytahoval na špičky a pozoroval je. Vůně karamelizovaného cukru a horké čokolády se vznášela ve vzduchu jako místní mlha. Vzápětí se Emmě při vzpomínce na Francii sevřel žaludek. Ten pocit provázel každou vzpomínku spojenou s její matkou a babičkou, dvěma ženami, které spolu nemohly být v jedné místnosti. V jedné místnosti, ale ani v jedné větě, dokonce ani ve stejných vzpomínkách.

„Můžu dostat javorový sirup, maminko?“

Emma se tvářila, že ho neslyší. Nakonec zjistila, že když si Thea nebude všímat, přestane se vyptávat.

Místo toho si představila rozbité sklo a porcelán na podlaze v matčině kuchyni ve Francii a s tou vzpomínkou se jí hlavou rozezněla ozvěna jejího rozzlobeného hlasu, který nedokázala ovládnout. Kdo to udělal, Theo? Udělal jsi to znovu? Jestli ano, musíš se mamince i babičce okamžitě omluvit.

„Tak pojď, Theo.“ Emma zvedla bradu. Bude muset být ohledně syna v Tedbury opatrná. „Palačinky s javorovým sirupem.“

Daleko opatrnější.

Uvědomila si, že do té uličky je určitě vidět zdaleka, zvedla ruku, aby si se synem plácli, a chystala se mu nabídnout, že cestou domů ho ponese na zádech. Ano. Něco takového by určitě udělala Sophie. Byla se sebou spokojená, když o tom uvažovala, ale Theo nereagoval, místo toho jí vytrhl dlaň z ruky. Pochopila, že jeho pozornost upoutalo něco u živého plotu o kousek dál. Dřepl si na bobek, jedním kolenem se opíral o zem a velice opatrně a jemně rozhrnoval trávu pod keři. Soustředěně upíral pohled, když nezvykle opatrně a obezřetně natahoval ručičku. Výraz v obličeji mu zjihl očekáváním, jenomže v tu chvíli se v uličce ozval hlasitý štěkot a Emma i Theo najednou otočili hlavu a viděli, jak se k nim blíží obrovský pes. Pobíhal kolem, jako by se k nim chtěl přidat, zabořil čumák do stejného místa u plotu.

„Theo!“ Emma se po něm natáhla. Byl to zlatý retrívr, toto plemeno mělo pověst mírných psů, ale tenhle byl hodně rozčílený a to ji vylekalo. Theo se vyděšeně rozplakal a zvíře se vynořilo zpod plotu, vrtělo ocáskem a očividně drželo něco v tlamě.

„On to snědl. Maminko, on to snědl.“ Theova reakce jí připadala nepochopitelná, neměla tušení, co ho v trávě upoutalo. Když se ho snažila uklidnit, aby jí dokázal přes vzlyky vysvětlit, co se stalo, ozvalo se hlasité volání: „Bello! Bello! Ke mně, holka.“ Neslo se zdálky a zatím nebylo vidět, komu ten hlas patří.

Emma se otočila a uviděla Nathana, toho chlápka z návsi, kterého tam zahlédla první den, jak pohupuje nohama v holínkách na schůdcích přes plot. Pes zareagoval okamžitě – nejdřív otočil hlavu a potom zcela poslušně vyrazil blátem za svým pánem, vrtěl ocasem a nechal Thea, ať si brečí.

Emma si sedla na bobek, objala chlapce oběma rukama a sledovala, jak pes Nathanovi něco podal a ten to velice pečlivě zkoumal. Nejdřív měl na tváři soustředěný výraz, ale vzápětí ho vystřídalo překvapení a začal zběsile hledat něco v kapse. „To je v pořádku. Zůstaň, Bello. Zůstaň.“ Zanechal psa u žebříku a vyrazil k nim, něco držel opatrně v kapesníku v dlani.

„Je mi to moc líto. Ona hrozně štěká. Podívejte, je naživu.“ Sehnul se k Theovi a opatrně rozbalil bílý kapesník. K Emminu překvapení se objevilo malé třesoucí se ptáče.

„Pokud mám být upřímný, překvapilo mě, že to ptáče nezemřelo na šok po tom štěkotu. Ale ona je cvičená, aby aportovala velice opatrně. Vidíte, to holátko nemá ani škrábnutí na kůži.“

Poodhrnul kapesník ještě o kousek a bylo vidět, jak ptáče otevírá a zavírá zobáček, jako by chtělo cvrlikat. Na levém křídle mělo tmavou krev, ale Nathan ji rychle zakryl, když sebou Theo cukl.

„To neudělala Bella, opravdu. Ta krev je zaschlá, není čerstvá. To ptáče se muselo s někým potýkat. Promiň, nevzpomínám si, jak se jmenuješ, chlapíku.“

„Theo. To je zkráceně Theodore.“

„Dobře, já jsem Nathan. To je zkráceně Nathaniel.“

Neobjevila se žádná odezva, ani náznak úsměvu, tak Emma se zvednutým obočím tiše Nathanovi vysvětlovala – má ptáky moc rád – a zároveň synovi otírala kapesníkem slzy.

„Omlouvám se za ten rozruch, ale je fajn se s vámi seznámit, Emmo.“ Nathan natáhl ruku k potřesení, pevně ji sevřel a zadíval se jí do očí. „Byl jsem na návsi, když jste přijeli.“

„Ano, já vím. Sophie mi o vás vyprávěla.“

„Vážně?“ Odmlčel se, stále se na ni soustředěně díval, pak se usmál a otočil se zpátky k Theovi.

„No, Theo, zdá se, že sis zachránil červenku.“

„Červenku? Myslel jsem, že jsou tu kolem Vánoc.“

„Ne, nejen o Vánocích, jsou tu celý rok. A chovají se velice teritoriálně. Vlastně mezi sebou často bojují.“

Emma vstala. „Takže vy pozorujete ptáky?“

„Ne, to ne.“ Nathan si začal oprašovat kalhoty. „Já ne. Ale Tom, jeden z kumpánů z hospody, se tomu věnuje. O ptácích ví opravdu skoro všechno.“ Ale potom se najednou rozzářil.

„Víš co, mladý muži? Vezmeme toho ptáčka ke mně, bydlím jen tady kousek po cestě, potom cinkneme Tomovi a uvidíme, co si o tom myslí on.“

Theo se ohlédl na matku, co ona na to. „Jdeme domů na palačinky.“

„Náhodou umím taky výborné palačinky.“

„Vážně?“ Emma pohlédla na Nathana a vzápětí na hodinky.

„No, tak nakonec, proč ne?“

Stodola, stojící o pár set metrů dál ve stejné uličce, představovala jednu z těch neobvyklých úprav, protože nestála přímo naproti domu a patřil k ní hektarový pozemek, který poskytoval značné soukromí. Byla to netypická stavba, strmé schodiště vedlo k nádherným dvojitým dubovým dveřím, za nimi čekal otevřený prostor obývacího pokoje spojeného s kuchyní a jídelnou.

„Jejda.“ Thea okamžitě upoutala naleštěná dřevěná podlaha.

„Můžu si zout boty?“

„Ne, Theo.“ Emma hodnotila draze vypadající keramiku na nízkých stolcích. Ta by se mohla stát při klouzání v ponožkách snadným cílem.

„Prosím.“

„Řekla jsem ne.“ Hovořila s nacvičeným odhodláním, matka i syn si prohlíželi pokoj, Nathan zatím držel ptáčka dostatečně vysoko, aby ho uchránil od Bellina nadšeného očichávání, nakonec předal uzlíček Emmě. Ujistil se, že jí to nevadí, a vedl psa ze schodů, zřejmě aby ho pustil dozadu na zahradu.

Za pár minut se vrátil s krabicí od bot, naznačil Emmě, aby do ní položila červenku. „Zavoláme Tomovi.“ Nathan si rychle umyl ruce, potom sáhl po telefonu a prošel přes kuchyni k otevřeným dveřím do spíže. Při tom vytáčel číslo. „Mezitím ty palačinky… Vy si udělejte pohodlí, prosím. Pokud Belle odpustíš, Theo, je na zahradě. Moc ráda chytá a aportuje. Na trávníku se povaluje pár míčků. Je to jen po schodech dolů a skrz ty velké dveře. Je velice kamarádská. Opravdu…“ Otočil se k Emmě, najednou se zamračil a trochu zrudl. „Pokud je z té představy ale maminka nervózní… Ten pes nikomu neublíží. Vím, že někteří rodiče – “

„To je v pořádku. Pokud se na něho můžu dívat z okna.“ Theo se pozorně díval mamince do tváře, a když povzbudivě přikývla, pokrčil rameny a vydal se ze schodů. Nathan si přidržel telefon ramenem, hovořil s Tomem a zároveň vyndaval všechno potřebné na palačinky. K Emminu překvapení nepotřeboval žádný recept, sebejistě odměřoval mouku, začal rozbíjet vajíčka, přitom vysvětloval Tomovi, co našli. „Ano. Bella dala tomu chudákovi pořádně zabrat. Vím, že to velice často nezvládnou, ale našel ho malý klučina a je z toho trochu zaskočený… Promiň?… Ano, půl hodiny je naprosto v pořádku.“ Pohlédl na velké hodiny na stěně. „Dal jsem ho zatím do krabice od bot. Dobře… Tak zatím. A oběd platím já. Tak ahoj.“

Než se otočil, Emma si ho se zájmem prohlížela. Ten muž i jeho dům ji překvapili. Místnost byla nezvyklá, nebylo tu obvyklé tmavé dřevo a kůže, které by očekávala, prostor působil světle a vzdušně s velkými krémovými pohovkami a zajímavými naivními obrázky, které visely na kamenných stěnách.

„Máte to tu hezké.“

„Děkuju. Ačkoli otevřený prostor bych už znovu nezvolil. Připadalo mi to jako dobrý nápad, ale člověka přestane bavit, když neustále cítí jídlo, které naposledy vařil.“ S úsměvem jednou rukou šlehal těsto, druhou zavěsil telefon, celou dobu se na ni díval a vůbec nepůsobil rozpačitě.

„Takže rád vaříte?“

Teď sklopil pohled k břichu a vykouzlil výraz předstíraného překvapení, což Emmu rozesmálo.

„To já o vás slyšel, že umíte nahlížet do křišťálové koule.“ Jeho tón zněl rozverně, když se natáhl na věšák nad velkým sporákem pro malou pánev.

„Jak jste se o tom dozvěděl?“

„No, tady jste v Tedbury, Emmo. Tady si člověk ani neuprdne, aniž by se o tom objevil minimálně jeden odstavec v místních novinách.“

Emma došla k oknu, aby viděla na Thea, který si hrál se psem na trávníku. „Samozřejmě, zpěv mě velice zaměstnává.“

„Zásah – ačkoli bych hádal, že právě tohle nedorozumění není moje vina.“

Potom jí vysvětlil, že tuhle chybu vysledovali podle Heather až k místnímu realitnímu makléři. Ten, zřejmě v přesvědčení, že by mohl ovlivnit ceny místních nemovitostí, které zasáhla ta „pohroma“ s náklaďákem, hodlal rozšířit zvěst, že se do vesnice stěhuje nějaká „hvězda“.

„Loni to byl zpěvák chlapecké kapely. Letos jazzová zpěvačka… A všichni samozřejmě předpokládali, že se jedná o vás.“ Nathan přestal šlehat těsto a sledoval Emmin pohled do zahrady. „To je v pořádku. Nic mu tam nehrozí. Jen motorová pila,“ dodal a usmíval se, když se na něho podívala. „Takže, pokud o mně Sophie hovořila, předpokládám, že jste se doslechla o mé bouřlivé minulosti. Je to vlastně fajn děvče. Jsme spolu ve výboru pro jarmark. Mám ji rád. Je škoda, že ona pro mě slabost nemá – její manžel je velice dobrý golfista.“

„Měla bych vás varovat, Nathane. Byla ke mně moc milá. Chovala se vstřícně, tak o ní nemluvte ošklivě.“

Začal nalévat první naběračku těsta na pánev a rozlil ji do šířky. „Legrační, že první palačinka se nikdy nepovede. Čím to asi je?“ Těsto syčelo a on se na ně se zájmem díval.

„Žili jsme nějakou dobu ve Francii. Byli jsme na návštěvě u mé matky. Tam si Theo zamiloval palačinky.“

Nathan neodpověděl, soustředil se na smažení a první palačinku odložil do misky. Emma se zájmem sledovala, jak rychle pokračoval, zkušeně vytvořil několik dokonalých kousků a položil je na nahřívací misku. „Dobře, tak je to jasné.“

„No, vlastně mě Sophie před vámi varovala. Zmínila se, že máte za sebou dvě katastrofální manželství a zajímavou pověst.“

„Ach bože.“ Už se zase usmíval. „No, krásná Sophie má nejspíš pravdu. Popravdě řečeno, kdybych se před lety setkal s někým jako ona, tak bych nejspíš žil úplně normálně. Ale ona patří nejspíš mezi ty, kdo vnímají všechno černobíle, nemáte ten pocit?“

„No, varovala jsem vás, abyste o ní mluvil hezky.“

„Vždyť nic špatného neříkám. Mám ji také rád. Vážně. Je chytrá a zábavná. Ten výbor nebere moc vážně, a tím si mě získala. Řekl jsem jen, že má málo zkušeností s životní šedí.“ Teď se tvářil daleko vážněji. „Zatímco já jsem vždycky…“ Na chvíli se zamračeně zarazil. „No, řekněme, že mně ty šedé kousky života připadaly vždycky nejzajímavější.“

Zdálo se, že hledal v jejím výrazu odpověď, ale Emma se tentokrát záměrně otočila k oknu a Nathan zpátky ke sporáku. „A proto jsem se musel naučit vařit. Když už jsem byl tak mizerný manžel. Jestli chcete, vyberte nějakou hudbu. Vedle krbu. A asi bychom měli zavolat mladíka na snídani.“

Emma zatím došla až k oknu a viděla, že Theo psa bez problémů ovládá – přiměl Bellu sednout i přinést, ukázal na ni prstem v přehnaně káravém gestu. A když potom stejné pohyby sledovala znovu, ozval se známý netrpělivý pocit.

Viděla ho i na tváři, která se odrážela ve skle, tak záměrně uvolnila svaly v obličeji a povolila ústa. Ve skutečnosti by nejradši záležitosti v Tedbury vyřešila co nejrychleji, ale po tom, co se stalo v Manchesteru a ve Francii, jí bylo jasné, že musí být opatrná.

Zpomalit.

„Jsem moc ráda, že jsme vás dnes ráno potkali, Nathane,“ pronesla najednou a upřela na něho pohled. „Ano. Moc ráda.“

 


 


ČTVRTÁ KAPITOLA

 

PŘEDTÍM

 

 

VÁHY

Dnes nemá cenu se do ničeho pouštět. Nechte to být. Buďte silní, chovejte se rozumně a především se snažte o věci méně starat. Učte se umění nechat věci plynout. V tom spočívá vaše řešení.

 

„Jsi si jistá, že nemám jet dnes s tebou? Můžu si to jednání posunout.“ Markův hlas mě vtáhl zpátky do místnosti.

„Promiň?“

„Na to vyšetření. Nechceš, abych šel s tebou?“

„Ne, ne, Marku. To není potřeba. To je v pořádku.“ Zavřela jsem noviny a cítila, jak zahanbeně rudnu. Horoskopy jsem nikdy nečetla…

„Neříkáš to jen tak?“

„Ne, neříkám. Opravdu.“ No, alespoň jsem si horoskop nečetla nikdy předtím.

Odsunula jsem noviny a nalila nám oběma kávu.

„Ale co Ben, nebude to nepříjemné, když bude poslouchat?“

„To je v pořádku. Emma nabídla, že ho pohlídá.“ Musela jsem se usmát. „Vycházejí s Theem velice dobře. Je vážně škoda, že je Theo o něco mladší a nepůjdou do školy společně. Vlastně mě napadlo, že bych mohla pozvat Emmu někdy na večeři. Bude se ti líbit. A také bych ji chtěla představit několika dalším lidem. Pomoct jí, aby se tu usadila. Víš, jací tu lidé dovedou být.“

„Samozřejmě, jak myslíš. Možná bychom mohli pozvat Nathana, toho celkem oslnila. Zavoláš mi po tom vyšetření?“ Zaklapl kufřík, hltal kávu a snažil se, abych si nevšimla, že se dívá na hodiny na protější stěně. To bylo naše typické pondělní ráno. On se tvářil, že nemusí spěchat, já předstírala, že na tom nezáleží.

„Jsem v pohodě. Vyraž, ať nechytneš zácpu. Vážně jsem v pohodě.“ V pohodě jsem ale nebyla v žádném případě…

Snažte se o věci méně starat.

Když mě políbil do vlasů, vykouzlila jsem úsměv, a když pak odcházel z kuchyně, zůstala jsem nehnutě sedět. Jen jsem vnímala tep na krku a naslouchala známému sledu zvuků. Potom zavládlo ticho.

Občas jsem po jeho odjezdu dokázala dlouho takhle sedět pohlcena tichem. Jen já a dům, Ben si hrál nahoře ve svém pokoji. Vzpomínám si na ty příšerné dny, kdy jsem jen seděla. Nejen nehnutě, ale jakoby paralyzovaná, dívala jsem se na Bena, miminko v modro-žlutých dupačkách připoutané do autosedačky na podlaze. Čekal.

Na rukojeť sedačky bylo suchým zipem upevněno několik míčků, také barevný pavouk ušitý z froté. Každý pár nohou měl jinou barvu. Modré. Červené. Žluté. Zelené. Ben si hrával s těmi věcmi, když čekal, byl trpělivější, než jsem si zasloužila. Tehdy jsem na něho zírala a říkala si: Na co vlastně čeká?

Na co čekáš?

Dnes jsem sepnula ruce, jako bych se modlila, a ťukala ukazováčky na rty. „Poběž, Bene. Vezmi si batůžek. Jedeme k Theovi.“

 

*  *  *

 

Technicky vzato, pomyslela jsem si, když jsem seděla v čekárně a prohlížela si amatérské obrazy na stěně, které byly na prodej, chodíme ke špatným lékařům. Tedbury, jež je na cestě mezi Modbury a Aveton Giffordem, by mělo spadat k lékaři v Modbury. Jenomže když jsme se přestěhovali, neměla jsem o tom tušení a zaregistrovala se na klinice o pár kilometrů dál. Nikdo ale nic nenamítal a teď jsem za tu chybu vděčná, netěšilo by mě, kdyby všichni ve vsi věděli o našich problémech a o všech těch vyšetřeních.

Na stěnách dnes viselo asi deset obrazů, některé překvapivě dobré. Akvarel lodě, opravdu zdařilý. Byl za šedesát liber, ale měl ošklivý rám. Uvažovala jsem, jestli by stál za přerámování, v duchu jsem procházela domem a představovala si, na které stěně by vypadal dobře, když na světelné tabuli bliklo červeně moje jméno. Doktorka Elderová. Ordinace 4.

„Tak…“

Posadila jsem se a přejížděla prsty po hnědých manšestrákách, které byly na kolenou úplně ošoupané. Hlavou mi bleskla představa Emmy v černo-stříbrném outfitu a pohlédla jsem na chodidla v ošlapaných žabkách a s nenalakovanými nehty.

Doktorka Elderová je velice příjemná. Mám ji ráda. Je jednou ze dvou lékařek na klinice. Někdy musím na termín vyšetření čekat i déle než týden, ale s žádným z lékařů mužů bych to nezvládla. Určitě ne tohle. Doktorce Elderové je něco kolem čtyřicítky a má čtyři děti, které září na fotografii v koženém bordó rámečku na jejím stole. Jsou to dvě děvčátka se světle rezavými vlásky a mladší dvojčata, kluci s pihovatými nosy a tvářemi.

Přemýšlela jsem, jak může zvládnout práci. Že by chůva? Nějaká au-pair? Napadlo mě, jestli bych neměla udělat totéž – vrátit se do práce místo toho, abych očekávala, že druhé dítě se objeví na povel.

Doktorka Elderová zamračeně klouzala pohledem mezi papíry na stole a monitorem počítače. Cítila jsem tep v uchu. Po chvíli promluvila. „No, dobrá zpráva je, že je všechno v pořádku.“ Rozzářila jsem se, když se ke mně otočila. „Rozbory krve potvrzují, že ovulujete naprosto normálně. A vidím, že minule jsme probíraly i výsledky vašeho manžela. Také v pořádku.“

Cítila jsem, jak napřimuji ramena, a přikývla jsem. Ráda bych dala najevo úlevu, v niž doktorka Elderová očividně doufala, ale ta nepřicházela. Pravdou je, že jsem už dávno věděla, že ovuluji „normálně“, utratila jsem celé jmění za testy z lékárny.

„Tak proč se nic neděje?“

Teď lékařka stiskla rty. „No, o tom jsme mluvily už posledně. Někdy žádné jasné vysvětlení není.“ Zabloudila pohledem k fotografii na stole. „Někdy nás prostě nechají čekat.“ Znovu jsem se na tu fotografii podívala. Pravidelné stupínky lišící se o výšku hlavy. Ve světě doktorky Elderové se žádné čekání nekonalo.

„Ale s Benem jsem otěhotněla rychle.“

„Jak dlouho už se snažíte?“ Lékařka se znovu zadívala do poznámek.

„Dva roky a čtyři měsíce.“ Okamžitě jsem zalitovala, že jsem to vyhrkla tak rychle, a cítila jsem, že se mi do očí hrnou slzy.

„Hovořila jste s manželem o možnostech, které jsme probíraly minule?“

„Ano.“ To byla ovšem lež. „Pořád si myslí, že bychom měli počkat.“ Důvod jsem nerozváděla.

„No, vidím, že je to pro vás velice těžké, Sophie. Ale v naprosté většině případů se ukáže, že váš manžel má pravdu. Jste ještě mladá. Vím, že mně se to snadno říká, ale to nejlepší, co vám dokážu poradit, je, abyste se uvolnila. Dopřejte si dovolenou. Přestaňte na to myslet. Snažte se na to příliš nesoustředit.“ Znovu se zadívala na displej. „Připomeňte mi, prosím, chodíte do práce?“

„Teď ne.“ V tu chvíli jsem ucítila horkou bolest vzadu v krku. Také za očima mě pálilo stále víc. „Měla jsem v plánu vrátit se po druhém dítěti.“

„Víte, nic nenaznačuje, že by se historie měla opakovat, Sophie. Budeme dávat pozor…“

„Ale já se nebojím.“

Lékařka se znovu vlídně usmála. „Podívejte, co kdybychom tomu daly trochu víc času. Řekněme pár měsíců? Když potom stále nebudeme mít dobré zprávy, byla bych ráda, kdybyste přišli i s manželem. Probrali bychom všechny možnosti tak, aby vám oběma bylo jasné, jak léčení probíhá.“

„Ano, to zní dobře.“

„Takže, je ještě něco, s čím bych vám mohla dnes pomoct?“ Teprve později, když jsem úplně automaticky urazila polovinu cesty domů, aniž bych si z toho něco pamatovala, jsem si uvědomila, že jsem se s doktorkou Elderovou nerozloučila. Ani jí nepoděkovala. Připomnělo mi to chvíle, kdy se mi jako dítěti v kostele stávalo, že jsem si na konci modlitby nedokázala vybavit její začátek. Řekla jsem to? Nebo se mi vybavuje minulá neděle? Nebo ta předešlá?

Když jsem dojela k převorství, horká bolest v krku stále trvala, takže nebylo nijak překvapivé, ačkoli o nic méně zahanbující, když se u Emmy v kuchyni po nevinném dotazu přehrada protrhla. Zeptala se jen: „Jsi v pořádku, Sophie?“

Neozývaly se žádné zvuky, byl to jen proud tichých slz plných vzteku, které jsem chtěla ovládnout, a tak jsem stáhla obličej. Otočila jsem se k oknu do zahrady. Hrozně jsem se styděla.

A potom, ještě než Emma stačila zareagovat, se celé to ponížení zkomplikovalo, když se ve dveřích objevil Ben. „Maminko, maminko, co se děje? Co se stalo?“

Zůstala jsem úplně ztuhlá, Ben vytřeštil oči, ale Emma se ke mně vrhla a chytila mě za levou ruku. „Maminka si zarazila třísku, Bene. Stalo se jí to u vrat. Budu jí ji muset vytáhnout. Měl jsi někdy třísku?“

„Ano. Z prolézačky v parku.“

„Takže víš, jak to bolí. A že maminka bude muset být velice statečná.“

„Použiješ horkou jehlu?“

„Obávám se, že ano.“

Vzápětí syn se znechuceným výrazem a zatnutými pěstičkami odběhl.

Chvíli jsem bezvýsledně hledala po kapsách kapesník, ale nakonec jsem přijala jeden z krabice, kterou mi podávala Emma.

„Pane bože. Hrozně se omlouvám.“

„Neblázni.“ Emma mě objala kolem ramen a odvedla k židli u stolu. „Posaď se. Silná káva ti pomůže.“

Hlasitě jsem se vysmrkala. „Děkuju. Bylo od tebe chytré, jak jsi to zvládla s Benem.“

Když se Emma věnovala přípravě nápoje, přemýšlela jsem v duchu, co jí říct. Jenomže když jsem promyslela začátek, Emma se posadila proti mně s pronikavým pohledem plným očekávání. Měla zvláštní oči, zelené a hnědé jiskřičky jako by ožily, a najednou mi z úst proudila pravda, jako by rty byly už unavené tím, jak ji stále zadržují.

Čekání. Falešné naděje. Den, kdy jsem seděla v této kuchyni s Caroline, se menstruace zpozdila o dva týdny. Tehdy jsem si byla tak jistá. Byla jsem opravdu hodně rozrušená, dopřála jsem si i nadšení. Ale ne. Nakonec ten zatracený test vždycky řekl ne. Měla jsem obavu, že to nějak souvisí s tím příšerným obdobím po Benově narození. S tou depresí. Poporodní deprese. Dlouhé temné období, v němž se podařilo diagnostikovat, co mi vlastně je. Potácela jsem se od jednoho dne ke druhému jako zombie. Nechtělo se mi obléknout se. Umýt se. Mark netušil, co se mnou dělat. A Ben byl v té malé autosedačce. Čekal…

„Promiň mi to, Emmo. Normálně tohle nedělám. Ale najednou to ze mě všechno spontánně vytrysklo. Asi bych měla jít.“ Vstala jsem.

„Nikam nejdeš. Sedni si a pomalu dýchej. Myslím to vážně. Nádech a výdech, opravdu pomalu, dokud se neuklidníš.“ Ano. Nádech. Výdech. Dělala jsem přesně to, co mi řekla.

Nádech… Výdech… A než jsem si to uvědomila, odvyprávěla jsem jí celý příběh. Jak jsem lhala lékařce. Že Mark odmítá uvažovat o umělém oplodnění, bojí se, že bychom mohli mít dvojčata, a kdyby se mi vrátila poporodní deprese, pro mě i pro něho by dvojčata byla příliš. Zatímco já jako jedináček jsem zoufale toužila, aby měl Ben bratříčka nebo sestřičku.

„Chci říct… vím, že by mi Ben měl stačit, Emmo. Vždyť tobě a Theovi to spolu jde náramně. Někteří lidé nemají děti vůbec.“ Mluvila jsem stále rychleji. „Připadám si provinile, že tím začínám být posedlá, ale vážně je tak špatné chtít další dítě? Je to ode mě opravdu tak příšerné?“

Emma nic neříkala.

„Dokonce jsem si dnes ráno pročítala horoskop. Věřila bys tomu? To už je vážně moc smutné.“

„Podívej, to s tím čtením, Sophie, řeči o znameních zvěrokruhu. Neměla jsem nic říkat. Chci říct, je to jen zábava. Není to nic, čím bych se zabývala vážně, ani nic důležitého…“

„Ne. Ne. Tak jsem to nemyslela.“ Svěsila jsem hlavu a schovala ji do dlaní. „Bože, Emmo. Já to tak vlastně myslela…“

Obě jsme se rozesmály a Emma mi znovu podala krabičku s kapesníky.

„Poslyš, Emmo, vážně jsem nebývala takový cvok.“ Znovu jsem se důkladně vysmrkala. „To ten vesnický život. Začínám z toho šílet.“

„Takže od Benova narození jsi vůbec nepracovala?“

Zavrtěla jsem hlavou. „Dělala jsem v reklamě. Není to obor, kde by se dalo dělat na částečný úvazek. Myslela jsem, že budu mít rychle za sebou dvě děti a potom se vrátím. Bylo v plánu přemístit Markovu firmu, až bude rodina kompletní.“

„Nikdy jsi neuvažovala o chůvě?“

Znovu jsem sebou cukla a představila si, jak jsem se v osmi letech držela za ruku dívky, která mě hlídala, a matka hledala klíče od auta. V hale stála hromádka zavazadel. Obvyklý rychlý polibek na rozloučenou, vůně parfému, která se vznášela v hale s příslibem pohlednic. Všechny ty pohlednice…

Proč to musí být pro matky tak těžké? Pracovat? Nepracovat? Černá. Bílá.

„Ne, o chůvu nestojím. Každopádně to byla moje volba a moje vina. Přestěhování se sem. Přerušení kariéry. Vlastně všechno. A ve skutečnosti toho nelituju – kvůli Benovi. Mám ho ráda jako nic jiného. Samozřejmě jsem si ovšem nikdy nedokázala představit, že by to mohlo být tak těžké.“

Zkoumala jsem Emmin výraz a snažila se najít odpověď, ale neobjevilo se nic.

„Promiň. Uvedla jsem nás obě do rozpaků.“ Znovu jsem vstala. „Ta doktorka měla pravdu. Jsem úplně posedlá otěhotněním. Snažila se mě přemluvit, abych si někam vyjela. Myslí si, že bych potřebovala myslet i na něco jiného.“

V tu chvíli se Emmin výraz začal měnit. Na chvilku se zadívala z okna, potom se podívala na mě, tváří se jí mihl náznak úsměvu, jako by ji právě něco napadlo. Vzápětí se vrhla k prádelníku a začala se jím prohrabovat.

„Podívej, musíš mi říct, kdyby ti to připadalo jako hloupý nápad.“ Teď už hledala ve druhé zásuvce, prohrabávala se papíry, až nakonec vyhrkla: „Ach, tady jsou.“ Vrátila se ke stolu s hrstí výstřižků, které přede mnou rozložila. Byly to různé články a reklamy vystřižené z novin a nedělních příloh. „Jak jsem řekla, nemusíš být vůbec zdvořilá. Ani v nejmenším na tebe netlačím, ale chtěla jsem, abychom si s Theem ještě užili léto, než zase začne chodit do přípravky. Je toho spousta, co bych s ním chtěla vidět. Podívej,“ otočila směrem ke mně reklamu na hotel Burgh Island. „Tohle místo prostě musím vidět. Je ve stylu art deco. Taky hrad Drogo. A dům Agathy Christie, teď ho vlastní památkový úřad. Hele, nesmíš mít pocit, že musíš souhlasit.“ Hovořila stále rychleji a rychleji.

„Každého nezajímají domy. Jsme s Theem zvyklí, že si děláme společnost. Upřímně, mám o něho také obavy. Nemá dost kamarádů. Jak jsi říkala, je jedináček. Ale kdybys chtěla přemýšlet nad tím, že byste se k nám přidali… Že bys s sebou vzala Bena. Chci říct, kdyby to pomohlo i tobě, odpoutala bys pozornost, nemyslela na to, měla přes léto pořád co dělat, no, byli bychom moc rádi.“

Pohlédla jsem na všechny ty výstřižky pohozené po stole a potom zpátky na Emmu, v očích se jí zračila naděje. V tu chvíli se ve dveřích objevil Ben, pěstičky stále pevně zatnuté, až mu téměř zbělaly.

„Jsi v pořádku, maminko? Už je ta tříska pryč?“

„Ano, zlatíčko. Pojď sem. Jsem v pořádku. Emma mě zachránila.“ Natáhla jsem se, abych vzala Bena za ruku, přitáhla ho k sobě a tiše Emmě poděkovala. Překvapilo mě, že jsem se najednou cítila mnohem lépe. Úleva se mísila s otupělostí, která se dostavuje po záchvatu pláče, na poslední chvíli jsem si uvědomila, že musím zavřít „zraněnou dlaň“, a Benova útlá ramena se viditelně uvolnila.

Stejně jako moje vlastní.
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Co se to sakra děje?

Vlak začal nejdříve zpomalovat, potom skřípaly brzdy. Rozhlédnu se po vagonu, když s cuknutím zastavíme. Cestující se natahují, aby zahlédli něco z okénka.

„Proč jsme zastavili?“ Uvědomuji si, že ta otázka je nesmyslná, ale vlastně mi na tom nezáleží. Jsme mezi stanicemi, v té poslední jsme stavěli před deseti minutami. Nedává to smysl…

Lidé nejistě krčí rameny. Cestující na místech u okna natahují krk, ale před vlak nikdo nevidí.

„Nemůžeme přeci jen tak zastavit, tady vážně zastavit nemůžeme…“ Zatínám pěsti tak, až se mi nehty zadírají do dlaní. Několik cestujících se po sobě kouká, z jejich výrazu je jasné, že moje chování je děsí stejně jako skutečnost, že vlak zastavil.

Je mi to jedno, v žaludku mi probublává vztek a zmatek. Zprávy z nemocnice jsou nadále zmatené. Personál stále neví, který z chlapců je který. Při posledním telefonátu mě najednou napadlo, že bych mohla poslat nějakou fotografii, půjčit si znovu telefon od té ženy. Ale je už pozdě, oba chlapci jsou na operaci. To znamená, že nemáme tušení, který z nich přijde o slezinu, kterému z nich hrozí vážné nebezpečí…

Nakonec se ozve praskání v reproduktoru. Vzápětí promluví slabý mužský hlas. Strojvedoucí? Průvodčí? Kdo ví…

„Dámy a pánové, velice se omlouvám za toto neplánované zdržení. Před námi jsou nějaké problémy se signalizací. Čekáme na aktuální informace, a jakmile budu vědět víc, oznámím vám to.“

Pohlédnu na hodinky. Ještě zbývají téměř dvě hodiny cesty.

Znovu vyhlédnu z okénka. Doleva, potom doprava, snažím se zjistit, kde to zatraceně jsme.

Uprostřed pustiny, tam jsme. Na pastvině se otočí jedna z krav, upoutá moji pozornost, jako bych si tu chvíli měla pamatovat.

Je to Surrey? Somerset? Bůh ví…

Vytáhnu svůj předpotopní telefon a projdu uličkou ke spojovací chodbě mezi vagony.

Vytočím číslo, které mi poskytl předtím policejní seržant. Dovádí mě k šílenství, že se automatické dveře stále otevírají a zavírají, musím poodstoupit, aby zůstaly zavřené. Konečně telefon někdo zvedne, ale není to ten samý policista. Ježíši. Ztrácím drahocenný čas tím, že se mu snažím všechno vysvětlit. Kdo jsem.

Nakonec se zdá, že mi ten nový chlápek rozumí. Tvrdí, že až dorazím do nemocnice, budeme mít k dispozici víc informací. Mohli by pro mě možná poslat na nádraží auto, kdyby to pomohlo. Až dorazím. I když obvykle je tam spousta taxíků…

„Ne, ne. V tom je právě ten problém. Kvůli tomu volám. Můj vlak se zastavil. Zůstal viset někde v poli. Nemám tušení proč…“

„To je mi líto.“ Nastane odmlka. „Proboha. To musí být frustrující. Určitě vás to velmi stresuje…“

„Nemohl byste něco udělat?“

Nastane další odmlka. „Nechápu, co bych měl udělat. Jak si představujete, že bychom vám mohli pomoct?“

„No, já vlastně nevím.“ Pohnu se a ty hloupé dveře se dají znovu do pohybu. Z nějakého důvodu mi na mysli vytane slovo vrtulník.

„Helikoptéru. Nemohli byste k tomu vlaku poslat vrtulník? Aby mě dopravil do nemocnice? Policie má vrtulníky, ne?“ Dívám se ven na pole vedle trati. Na ty krávy. Dokážu si představit, jak je popoháním, aby měl vrtulník místo na přistání…

„Vrtulník?“ Když slyším jeho tón, chce se mi znovu plakat. Je mi jasné, že to zní podivně, ale je mi to jedno. Je mi úplně fuk, co si kdo myslí. „Je mi líto, ale obávám se, že něco takového v současné situaci použít nemůžeme. Ale pokud bude mít ten vlak zpoždění, mohli bychom vyslat hlídkový vůz. Takže kde jste?“

„Netuším. Neoznámili, co se stalo.“

Navrhne, abych se mu znovu ozvala, až budu vědět víc, aby mohl učinit rozhodnutí.

Znovu se ptám, co vědí o té nehodě. Co přesně se mému Benovi stalo? Co se stalo oběma chlapcům?

Následuje dlouhá odmlka a já mám najednou toho všeho dost. V zoufalství chci hovořit s detektivem inspektorem Melanií Sandersovou. Trvám na tom, že by o této situaci chtěla vědět.

Proboha. Copak si neuvědomuje, co se v Tedbury stalo předtím? Tehdy v létě… A jakou roli jsem v tom hrála já? Podívám se na své ruce a bojuju s panikou, když se mi vybaví ta scéna. Krev. Ten nůž…

Můj hlas zní téměř hystericky, ale ten policista mě znovu odbyde. Říká, že prioritou bylo dnes dostat kluky do nemocnice. Na léčení. Snaží se poskládat, co se stalo, ale inspektorka Sandersová má moc práce. Až se dostanu do nemocnice, dozvím se víc.

„Ale já tady trčím v tom zatraceném vlaku. Potřebuju to vědět teď…“

Následují další otřepané fráze.

„Poslyšte, musíte ji držet od kluků co nejdál.“

„Promiňte?“

Ztiším hlas. „Emmu Carterovou. Je do té nehody zapletená. Myslím, že ji také operují. Nevím. Důvěrné informace o pacientech. Nic mi neřeknou. Ale vy ji musíte držet co nejdál od chlapců. Obou chlapců. Zvlášť od mého syna. Trvám na tom, aby se k Benovi nepřibližovala. Chci, abyste si to poznamenal.“

Najednou úplně změní tón hlasu. Následuje série otázek, na něž nedokážu odpovědět. Je mi jasné, že mě považuje za hysterku, možná si dokonce myslí, že jsem vyšinutá. Připomíná mi, že syn Emmy Carterové byl také zraněný. Doufají, že až se ta žena probere, bude schopná identifikovat, které dítě je které…

„Ne! Ne. O to právě jde. To nesmíte. Nesmíte dopustit, aby se k nim přiblížila…“

Tvrdí, že chápe, jak rozčílená a frustrovaná určitě jsem, a že požádá vyšetřovatele, aby mi zavolal, jakmile se objeví nějaké další zprávy. Zapíše si, co jsem mu řekla. V nemocnici mě budou o všem informovat.

„Takže vy to vyšetřování nevedete?“

„Ne.“

„Tak to jděte do háje, proč prostě… Jděte do háje…“ Zavěsím a pokusím se znovu zavolat na oddělení nemocnice. No tak. No tak. Je obsazeno.

Potom zkusím Heather. Dostanu se rovnou do hlasové schránky.

A pak už se nedokážu dál udržet. Otevřu okénko a natáhnu se po klice ode dveří. Jsou zamčené. Při pohledu na svoji ruku to zase všechno vidím.

Tu červenou barvu, ten pocit husté a teplé krve na prstech.

Ten výraz v jejích očích. Ten nůž…

Vzápětí pocítím vánek. Déšť. Posunu kufr ke dveřím, abych se na něj mohla postavit. Nebude to jednoduché…

Ach, dobrý bože! Podívejte se na tu ženskou. Vylézá ven oknem.

Usoudím, že dopad na travnatý břeh není tak hrozný, jak jsem se bála… Na třetí pokus se mi to povede.

Dostanu se z vlaku.

 


 

PÁTÁ KAPITOLA

 

PŘEDTÍM

 

 

„Tak co to do tebe vjelo?“ Upřeně hleděla na manžela v kuchyni a všude se povalovaly zbytky po večeři a večírku.

Normálně mám ty chvíle, když hosté odejdou, ráda. Ten pocit uvolnění a úlevy, když jste se rozloučili s posledním z nich, vracíte se do kuchyně, cítíte se trošku opilí, ale spokojení a hrdí, stále ještě se usmíváte při vzpomínce na žertování, jste šťastní, že se vám to povedlo.

„Sophie, vážně se omlouvám. To ta zatracená chřipka.“ Znovu jsem se na něho podívala a přimhouřila oči.

„Tvým hostům jsem se omluvil, opravdu jsem se snažil.“

„No, jestli tohle je výsledek tvé snahy, Marku, tak to nám bůh pomáhej. A promiň, ale myslela jsem si, že to jsou naši hosté. Víš – u nás doma…“

Myčka už byla plná, tak jsem natočila do dřezu horkou vodu a dala do něj sklenice od vody a vína. Otočila jsem se k němu zády.

„Nemůžeme to nechat na ráno?“ Sypal si do hrnečku Coldrex.

„Myslíš tu hádku nebo nádobí, Marku? A nemůžeš si dát další. Jeden jsi měl během večeře.“

„Ale to bylo už před několika hodinami.“

„Marku, děje se něco v práci? Něco, o čem jsi mi neřekl?“

„Proč by se mělo něco dít v práci? Jsem nachlazený, to je všechno.“

Zadívala jsem se na hodiny v kuchyni. Půl dvanácté. Tak to není žádné vítězství.

Dnes večer jsem pozvala další dva páry, aby se seznámily s Emmou. Příjemné lidi. Gill Hartleyovou, která pracuje na radnici, a jejího manžela Antonyho, který je spisovatel, a dva místní učitele Briana a Louise Packhamovy. Hartleyovi nejsou z těch, kdo by odcházeli brzo. Není nic nezvyklého, že vydrží do dvou do rána. Ale vlastně jsem se ani nedivila, že i oni zkrátili ten večer na minimum. Jednu chvíli Mark zmizel, aby si připravil léčivý horký nápoj Coldrex, a byl pryč tak dlouho, že jsem měla obavy, jestli si nešel lehnout.

„Byl to hezký večer. Jako obvykle jsi odvedla skvělou práci, Sophie. Jídlo bylo vynikající.“

„Zatímco můj manžel se choval jako Houdini.“

„Ale tak strašné to nebylo. No tak. Nech toho. Mám za sebou vážně příšerný týden. Asi jsem z toho chytil i tu chřipku a nechtěl jsem, aby byla celá jídelna cítit horkým citronem. Vypil jsem si ten lék v pracovně. Každopádně stejně víš, že mám s Antonym Hartleym a jeho poezií problém, i když mi nic není.“

„Myslela jsem si, že máš Hartleyovy rád.“

„To mám, ale to snad dřív naprší a uschne, než ten člověk něco vydělá tím poflakováním. Vytáčí mě to.“

Mark popíjel horký nápoj a potom přidal lžičku do košíku v myčce. Cítila jsem, jak se přesunul za mě a vzápětí mě objal kolem pasu, zatímco já stála toporně, byla jsem naštvaná a cítila se v zářivě žlutých gumových rukavicích hloupě.

„A ty zapomeň, že budeš někde poblíž. Nechci ty bacily od tebe chytit.“

„Ale no tak, vážně mě to mrzí, miláčku. Máš pravdu. Nejsem ve své kůži. Bylo to jen špatné načasování. Večeře a večírek po špatném týdnu. Ale nechtěl jsem, abys to rušila. Příště jim to vynahradím.“

„Pokud nějaké příště bude. Spíš si myslím, že se nám všichni obloukem vyhnou.“

„Ale no tak. Tak hrozný jsem přeci nebyl.“

„Ale ano, byl. Ježíši, Marku. Chtěla jsem Emmě pomoct, aby se tu snáz usadila, aby poznala nové lidi, ale určitě nemělo jít o křížový výslech související s jejím životopisem. Copak záleží na tom, co dělala nebo kde pracovala, než se přestěhovala sem? Proč jsi do ní musel tak rýt…?“

Mark nic neříkal.

„Ona se ti moc nelíbí, viď?“ Otočila jsem se, abych viděla jeho reakci. Pokrčil rameny a z jeho očí bylo patrné, že mám pravdu.

„No tak, vybal to, Marku. Co ti na ní vadí?“

„No, vlastně nevím. Jen mi připadala trochu –“

„Trochu co?“

„Ne, na tom nezáleží. Byl to jen dojem.“

„Dojem? Co to znamená?“

„Nic. Na tom nesejde. To jen to nachlazení.“

„Žijeme v Tedbury, ne? Když se tady objeví něco nového nebo zajímavého, určitě to vyvolá nějaký dojem. Je co kritizovat. Co znevažovat. Co srovnávat s Londýnem, když já se stále snažím to tu nějak zvládnout.“

„Teď jsi vážně nespravedlivá.“

„Tak o co tedy jde, Marku? Byl jsi naštvaný, že jsem to neodložila, když ten tvůj vzácný kamarád z golfu Nathan nemohl přijít? O to skutečně jde? Vůbec ti nevadí, že Nathan s tou svou minulostí je to poslední, co Emma potřebuje…“

„A o tohle ti jde? O životy ostatních lidí? Vybírat mi kamarády a rozhodovat o tom, kdo se může Nathanovi zamlouvat?“

Zírala jsem na podlahu.

„Podívej, je mi vážně líto, že Nathana zrovna nemusíš, ale já zase nemám slabost pro Antonyho Hartleyho. Pokud mám být upřímný, nejspíš mám už dost těch kreativních nápadů o venkově, čekání na inspiraci na malování květináčů a kecy o poezii, když někteří z nás musejí vydělávat na živobytí. A navíc den co den pendlovat po té zatracené dálnici.“

Cukla jsem sebou. To dojíždění je bezesporu příšerné, ale mělo to trvat jen přechodně. Hned na začátku jsme se domluvili, že s rozhodnutím počkáme, až budeme mít druhé dítě. A byl to Mark, kdo změnil názor na přesun firmy.

„Promiň, o tom ježdění jsem neměl mluvit. A nechtěl jsem tím naznačit, že ty nic neděláš, Sophie. Měl jsem na mysli Antonyho a teď tu Emmu. Nemyslíš, že bychom toho pro dnešek mohli nechat? Prosím? Cítím se vážně mizerně. Jsem příšerně unavený. Tvým přátelům se ještě jednou omluvím, slibuju.“

„Nezníš, jako by se jednalo o nachlazení.“ Znovu řekl tví přátelé. Vzpomněla jsem si na Gill a Antonyho a jejich maličký růžový domek kousek od kostela. Nikdy na tom nebyli finančně dobře, ale přesto nás často a velkoryse hostili od chvíle, kdy jsme se do Tedbury přistěhovali. Dobré víno. Dobré jídlo. Příjemní lidé, kteří mluví o knihách, umění a věcech, jež mám ráda, kteří se snažili, aby se Emma cítila dnes večer dobře. Antony s ní debatoval o Sartrovi a existencialismu, o pravidlech a rebelech.

Potom jsem se zarazila a zadívala se manželovi do tváře. Upřímně řečeno, zdálo se, že má horečku, pot se mu perlil na čele i na krku.

Když jsem si uvědomila, že jsem to měla odložit, až bude Nathan moct, začala jsem se cítit provinile. Ale popravdě se mi moc nelíbila představa poskytnout Nathanovi možnost seznámit se s Emmou. Ano, je okouzlující, ale nikdy nedospěl, nikdy se nenaučil ovládat. Během obou manželství byl nevěrný.

„No, já mám Emmu ráda. Představuje tu závan čerstvého vzduchu,“ povzdechla jsem si.

„Jak myslíš,“ prohodil, ale nezdálo se, že bych ho přesvědčila.

„Co kdyby sis ty své bacily raději odvedl do postele, Marku?“

„V ložnici nebo v pokoji pro hosty?“

„Můžeš si vybrat.“
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Všechny hodiny nejsou stejně dlouhé. Zeptejte se člověka trpícího nespavostí, jak dlouhá je noc.

 

„Tvůj manžel mě moc nemusí, viď?“

Od nepovedené večeře uplynulo několik týdnů, já se dívala, jak vlny narážejí na skály, a s nakloněnou hlavou sledovala, jak napěněná voda putuje do jezírek, kde kluci lovili do síťky kraby poustevníky, přílipky, a když měli štěstí, tak i hvězdice. Nebyla jsem si jistá, jak na Emminu otázku odpovědět, místo toho jsem stále přemýšlela o ranním horoskopu. Stala se z toho moje libůstka, ačkoli jsem se cítila trochu provinile. Ten dnešní to vyjádřil přesně: Všechny hodiny nejsou stejně dlouhé. Některé lidi můžete znát léta, ale nic o nich nevíte.

Ale ostatní?

Zmlkla jsem a otočila se k Emmě, oči mě pálily, protože foukal vítr.

„Mark nesnáší to dojíždění. Je neustále na cestě, neber si to osobně, Emmo. Jeho problémem je Tedbury, ne ty, Hartleyovi nebo někdo jiný. On se sem vlastně nechtěl nikdy přestěhovat. Já ho k tomu víceméně přinutila. Měli jsme v plánu přemístit i jeho firmu, jenomže to se nepovedlo…“

Emma se mi dívala do očí, potom se napůl usmála a odvrátila se.

Vzpomněla jsem si na Hartleyovy. Pár dnů po té večeři pozvala Gill mě a Emmu na kávu. Měla týden volno a upekla skvělý jablkový koláč, který servírovala teplý s domácí zmrzlinou a kávou v krásných malých oranžových šálcích.

„Tak co to Markovo nachlazení?“ Gill byla zdvořilá, ale z pohledů, které si vyměnily s Emmou, jsem byla přesvědčená, že o tom spolu mluvily. O té katastrofální večeři.

Měla jsem Gill vždycky ráda a bylo mi líto, že jsem jí neposkytla lepší zábavu. Pracovala na radnici v Plymouthu, zatímco Antony studoval. Nebylo žádným tajemstvím, že toužila po dětech, ale v tom se s Antonym očividně neshodli. Muselo to pro ni být těžké. Všimla jsem si, že se občas dívá na Bena se smutkem v očích.

Teď jsem se já dívala na oba kluky, jak staví kousek ode mě obrovský hrad z písku. Cítila jsem se provinile, když Ben zůstal zaraženě stát, zatímco Theo se rozběhl se dvěma kyblíky k vodě, aby naplnili příkop.

Byla moje vina, že Ben má hrůzu z vody. Na naší první dovolené spadl do bazénu. Otočila jsem se k němu jen na okamžik zády… Teď stál na písku se zatnutými pěstičkami a cítila jsem z něho napětí a strach, když sledoval, jak Theo vběhl po kolena do vody. Někdy se Ben odmítal i koupat. Nemám to rád. Nemám rád vodu kolem sebe. Prosím, nechci… Chci se jen osprchovat.

Zavřela jsem oči a měla ten obrázek živě před sebou: Ben kuckal a lapal po dechu, když ho Mark z toho bazénu vytáhl.

Byly mu sotva dva roky. Byl k smrti vyděšený. Drobounké tělíčko se třáslo od hlavy až k patě, když jsme ho zabalili do ručníku…

Byla to moje vina. Moje největší ostuda.

Otevřela jsem oči a sledovala, jak se Theo vrací od vody, dotkl se Benovy paže, aby ho uklidnil, potom mu podal jeden kyblík s vodou. Theo byl opravdu moc milé dítě, byl pro Bena stejným přínosem jako Emma pro mě.

Otočila jsem se zpátky k ní. Ano, přála jsem si, aby si ji Mark oblíbil, aby k nám mohla s Theem chodit i o víkendech. Po té večeři se Mark s Emmou několikrát setkal, ale nijak se to nezlepšilo a já si povzdechla, když jsem si uvědomila, že to musím nechat být.

Moje přítelkyně. Moje volba. Není to přece konec světa, že Marka nezaujala.

Emma se vrátila ke třídění lastur z malého umělohmotného kyblíčku, já natáhla ruku, abych si zastrčila pár zatoulaných pramínků zpátky do ohonu. Kousek dál na pláži zuřivě hrabal nějaký pes, jako by se chtěl prohrabat až do Austrálie. Opodál stál kočárek a v něm nějaké děcko plakalo, protože na něj dopadal poletující písek. A dopadal mu nejen na tvář, ale i na zmrzlinu. Sledovala jsem, jak maminka to dítě zvedla a snažila se zachránit kornoutek. Dítě bylo vzteky rudé, když přiběhl majitel toho psa a s roztaženýma rukama se omlouval.

 

*  *  *

 

Takhle proběhlo několik měsíců, kdy jsme s Emmou jen tak seděly, povídaly si, procházely se, popíjely a hrály si na turisty, a můj horoskop byl v pořádku, protože náš vztah už předčil úroveň uvolnění, jaké jsem zažívala s ostatními kamarádkami. Dokonce i s Caroline.

Teď jsme se s Emmou setkávaly většinu všedních dnů, i když třeba jen na kávu. Volala každé ráno, aby si mě dobírala. Samozřejmě, pokud musíš luxovat a nemůžeš si jít ven hrát, Sophie… Ano, bylo pro mě zklamáním, že někteří ze starších obyvatel vesnice k ní nebyli vyloženě přátelští. A největším zklamáním pro mě bylo, že si ji neoblíbil ani Mark. Ale oni všichni uvízli ve stadiu, kdy si hrají na zdvořilost, dodržují pravidla společenského rozhovoru a chtějí se starat jen o sebe, jenomže do tohoto modelu Emma prostě nezapadá.

A právě to se mi na ní líbilo asi nejvíc. Ta schopnost nenechat vás uhnout a schovávat se. Dívala se na člověka naprosto zpříma, kladla podstatné otázky, odlupovala jednu slupku po druhé a odhalovala jádro, které člověk normálně ostatním lidem neukazoval.

Emma měla také neutuchající energii, která představovala postrčení, jaké jsem potřebovala. Přišla k vám a chovala se naprosto přímočaře, ale zároveň s osobitostí a energií, které mi připadaly nakažlivé a nějakým způsobem i osvěžující. Byla jediný člověk, s jakým jsem se kdy setkala, který vás dokázal vybídnout: „Uvolni se,“ s pohledem, který potvrzoval touhu po radostné zábavě a v němž nebylo vůbec nic útočného. A klíčovým faktorem pro mě bylo, že ji naprosto nic neuvádělo do rozpaků.

Tak třeba na našem prvním výletě sem, na ostrov Burgh. Obě jsme toužily vidět ten hotel, ale já si myslela, že si jen v recepci vyzvedneme nějaké brožurky. Uvažovala jsem o tom, že bychom se sem někdy mohly vrátit na oběd, až budeme řádně oblečené, až budou v září kluci ve škole a ve školce.

Ten hotel je úchvatný. Je nádherně zařízený, vzdává vlastně hold vrcholnému rozkvětu třicátých let, kdy tohle místo milovala smetánka. Je celý bílý, obdařený rozmary stylu art deco na tomto výjimečném ostrovním místě. Když je odliv dostatečně nízko, můžete přejít přes pláž až k hotelu na vyvýšeném kopci, ale jindy tu funguje takový zlepšovák zapřažený za traktor, který nabízí jízdu přes vodu – je to vlastně plošina na podpěrách, takže hosté jsou v suchu nad vodní hladinou. Byla jsem tu už dřív, když jsme se sem přistěhovali, ale to jsem si jen vzala tu brožurku. Doufala jsem, že sem někdy s Markem zajedeme na večeři, ale stejně jako spoustu ostatních věcí se nám to nepodařilo realizovat.

Ale tahle první návštěva s Emmou? To bylo něco úplně jiného. Nejdřív jsme nechaly kluky, aby si pohráli na pláži. Já na sobě měla ošklivou starou mikinu a Emma najednou vykročila směrem k hotelu a navrhla, abychom si tam zašli na oběd. To bylo zvlášť šílené, protože jsme okamžitě narazili na obrovský nápis Jen pro hotelové hosty.

To nemůžeme, Emmo, proboha, pojď se vrátit. Teď je to jen pro hotelové hosty…

V recepci se Emma snažila ze všech sil, jenže personál byl sice velice zdvořilý, ale neoblomný. Sdělili nám, že je jim to líto, ale obědvat tu nelze. A potom Emma předvedla spoustu otřepaných vymyšlených frází o tom, že působí v marketingu, pracuje v londýnské mediální firmě a hledá nějaká nová místa.

Já byla k smrti vyděšená, stála jsem tam s pískem obalenými dětmi a kolem procházely páry v hedvábných šatech a plátěných oblecích, ale Emma to zvládala neuvěřitelně. Nakonec se jí podařilo přemluvit je alespoň na kávu na terase a personál jí přinesl balíček propagačních materiálů.

„Nemrač se, Sophie, budeš mít vrásky.“ Emma ani nevzhlédla od umělohmotného kyblíku, když tuhle větu pronesla, já se začala znovu usmívat a napadlo mě, že se cítím úplně jinak. Od jejího příjezdu jako by se nezměnilo jen Tedbury, ale celý Devon.

„Víš, já tady žiju celé čtyři roky a vlastně jsem si to tu zatím neužila.“

„Jak to myslíš?“ Emma stále třídila lastury podle barev do jednotlivých kyblíků.

„Než ses sem přistěhovala, marnila jsem tu čas.“

„Copak jste s Caroline nechodily ven a nejezdily po okolí?“

„Ne. Vlastně ani ne. Jen jsem o tom uvažovala. O tom, kolik času jsme promarnily. Caroline neměla děti, takže vlastně nechápala, jak je to s Benem. Co má rád, co děti potřebují. Tehdy jsem si namlouvala, že vlastně o nic nejde. Ale bylo to podstatné.“

Emma se mi dívala zpříma do očí. To byla další věc, která se mi na ní líbila – přímý oční kontakt. Dělala to tak vždycky, když jsme se sešly a plánovaly další výlet. S vykulenýma očima a s nadšením. Stačil měsíc a už jsme se probraly výstřižky z jejího šuplíku.

Jely jsme s dětmi lodí po řece Dart do Greenway, místa spojeného s Agathou Christie. Byli jsme na výletě parním vlakem, jely jsme z Totnes do Buckfastleigh. Byly jsme na pikniku v Dartmooru, dovolily Theovi, aby se brouzdal v potůčcích, zatímco chudák Ben jen přihlížel a mával, ale byl příliš nervózní, aby se k němu přidal. Je mi fajn, zůstanu na břehu. Zatracená dovolená v pronajaté vile.

„Víš co? Od tvého příjezdu se cítím daleko víc sama sebou, Emmo.“

„No, to ráda slyším, Sophie, zvlášť dnes, protože ti chci prozradit něco důležitého.“

„Prozradit?“

„Víš, že se vídám s Nathanem?“

„Ale no tak, Emmo, tady jsme v Tedbury.“

„Takže se o tom povídá?“

„Zítra už to bude i na plakátech.“

Emma se zasmála. „No, čert vem řeči, ty jsou mi úplně fuk. Důležité je, aby ti to nebylo příliš proti mysli. Vím, žes mě varovala, ale můžeš si být jistá, že jsem ho prokoukla. Jde o to, že mi připadá zábavný a nejde o nic vážného.“ Naklonila hlavu ke straně. „Ale nechci, abys byla naštvaná.“

„Nejsem naštvaná.“

„To je dobře, protože Nathan mi vyprávěl, co se stalo mezi tebou a Caroline. O tom lahůdkářství. A to mě přivedlo na nápad.“

Uvědomila jsem si, že jsem se napřímila a zase už se mračila. Debakl toho lahůdkářství bylo stále ještě téma, o kterém se mi nechtělo moc mluvit.

Opravdu mě těšilo, že s Emmou nemusím probírat práci. Byl to můj nejhorší zlý sen, když se mě někdo zeptal: Tak co vlastně děláte? Pořád jsem si nebyla jistá, jestli se mám porozhlédnout po nějaké práci, když jsme se s Markem neshodovali v přístupu k léčbě neplodnosti. Navíc Emma vypadala šťastná, že si od práce odpočine.

Popravdě řečeno jsem neměla tušení, jak si může takový život dovolit. Moc podrobností nezmiňovala, o pobytu ve Francii vlastně také moc nemluvila. Usoudila jsem, že se jedná o rodinné peníze, které využívá, a trochu se za to stydí. O sobě v žertu hovořila jako o tom posledním, co jihozápad potřebuje… Dalšího zatraceného umělce.

Instinkt mi naznačoval, že je příliš skromná. Heather byla nadšená, když Emma vybalila všechno a objevily se i výjimečné kousky jejích vlastních keramických děl. Nakonec se Emma svěřila, že učila na uměleckých školách v Londýně a na severu. Že měla několik úspěšných samostatných výstav ve významných galeriích.

Když jsem se na ni teď dívala, kolem profukoval vítr a já přemýšlela, kam může ten nečekaný rozhovor vést.

„Dobře, tak pokračuj, Emmo. Říkalas, že to lahůdkářství tě přivedlo na nějaký nápad.“

„Ano. No, znáš mě, v hlavě mi pořád poletují nějaké myšlenky. Když jsem zaslechla, že vám to s Caroline neklapalo, něco mě napadlo. Nathan se zmínil, že všechno zařízení pořád máš. Uložené někde ve stodole.“

Nedokázala jsem si pomoct, musela jsem zavřít oči a odvrátit se.

„Takže jsi stále ještě příliš naštvaná, abys o tom mluvila. Pořád to ještě dáváš Nathanovi za vinu?“

Zhluboka jsem se nadechla. „Podívej, vinila jsem z toho Nathana, protože jsem nechtěla vinit Caroline. Nebo to dávat za vinu sobě.“

„Ale ona to nebyla ve skutečnosti jeho vina, že ne?“

„Ne. Podívej, Emmo, neber si to osobně, ale opravdu si nejsem jistá, jestli o tom chci mluvit. Chápeš?“ Pohrávala jsem si s vlasy. Pravda byla taková, že jsem Emmě nechtěla tuhle svoji stránku ukázat. Předvést míru své naivity ani to, jak mě zdrtilo zklamání. Nechtělo se mi před ní připustit, že o tom stále ještě sním. Je to trapné. Zahanbující.

„Do toho lahůdkářství jsem vkládala hrozně moc, Emmo. Představovala jsem si, že to všechno vyřeším. Že mě to dostane z těch výkyvů nálad po Benově narození. Že mi to pomůže zapadnout do Tedbury.“

Čekala a snažila se mi vyčíst něco z výrazu tváře.

Dívala se na mě tak pronikavě, až jsem si téměř představovala, že ty živé výjevy z mého snu vidí i ona. Ten pocit, že mám kolem krku uvázanou bavlněnou modro-bílou pruhovanou naškrobenou zástěru. Že všechny lahůdky leží na výrazně barevných naleštěných mísách. Tři velké mísy s paštikami: makrelová, z kuřecích jater a můj vlastní recept ze zvěřiny. V košících čerstvý chleba. Nápisy upozorňující na konzervované potraviny přivezené z Francie: Pomazánky. Nakládané kachní maso nebo kachní pěna.

Během dne už jsem si tyto úvahy zakázala. Roztrhala jsem všechny plány i finanční úvahy. Podnikatelský plán. Seznamy produktů i dodavatelů. Plán růstu na druhý i třetí rok, kdy jsem doufala, že bychom mohly mít maso a biozeleninu od místních farmářů. Párky podle vlastního receptu. Náš slogan: Chuť Tedbury z místních surovin.

„Překvapuje mě, že ses mi o tom ještě nikdy nezmínila, Sophie. Co si o tom myslel Mark?“

„Varoval mě, abych nepletla dohromady obchod a přátelství. Potom ale raději mlčel.“

To sice zdaleka tu situaci nevystihovalo, ale musím mu přičíst k dobru, že mi to nikdy nevyčítal. Radil mi, abych do toho nedávala vlastní úspory, navrhoval, abychom založili firmu a vzali si menší úvěr z banky. Aby bylo všechno hned od začátku oficiální. Jenomže já se do představy o lahůdkářství vrhla stejně, jako jsem přistoupila ke stěhování do Devonu. Podívej, jde o Caroline. Jsme kamarádky, Marku.

Zhluboka jsem se nadechla a řekla Emmě všechno, protože jsem si nebyla jistá, jestli jí ty věci Nathan nevyložil po svém. Šest měsíců jsem dávala dohromady plány na to lahůdkářství. Prvotní nadšení vycházelo sice od Caroline, ale většinu tvrdé praktické práce jsem odvedla já.

Když Caroline vlastnila převorství, patřila k němu i upravená přízemní stodola na konci zahrady, kterou pronajímala. Když ale několik nájemců uteklo bez zaplacení nájmu a ostatních účtů, nadchla se pro ten experiment. Společný projekt.

S hrdostí můžu říct, že moje vaření je ve vesnici pojem. Vařila jsem dobře ještě před tím, než jsme se sem přestěhovali, nudu jsem řešila profesionálními kurzy a často jsem připravovala občerstvení i na vesnické charitativní akce. Caroline si myslela, že bychom mohly zkusit stánek, kde by se prodávaly mé paštiky, pečivo a nakládaná zelenina, také místní produkty od malých farmářů a pěstitelů.

A když potom tehdejší nájemci malé stodoly nečekaně zmizeli, aniž by zaplatili účet za elektřinu, otevřel se prostor pro něco většího. Nenápadným vyptáváním jsme si potvrdily, že radnice by lahůdkářství ve vesnici podpořila. V plánech existoval jen jeden problém – přístup pro pěší. A právě tam jsem udělala první chybu, zaplatila jsem nejen architekta a oficiální žádost o povolení, ale i předběžné práce podél domu, aby se ke stodole vytvořil samostatný chodník. Tehdy mi to připadalo fér, protože Caroline poskytla pro společnou firmu připravený prostor. Když byla žádost schválená, koupila jsem základní vybavení: kávovar, chladicí jednotku a troubu.

Plány a právní pomoc jsme si objednaly u jedné firmy v Totnes, ale později požádala Caroline Nathana, aby dohlédl na úpravy předtím, než místní řemeslník vybavení instaloval. A tehdy se celá věc velice rychle zvrtla. Dohadování s Caroline bylo pro mě tak traumatizující, že jsem to celé pochopila teprve poté, co se z vesnice odstěhovala.

Ukázalo se, že Caroline byla přesvědčená, že její stodola je omezena smlouvou se sousedem, která zakazuje jakékoli rozšíření. Když se ale Nathan probíral nejrůznějšími papíry, zjistil, že je tam jedna slabina. Původní smlouva byla časově omezená a vypršela. Teď už Caroline nic nebránilo, aby upravila stodolu na patrové bydlení, což by přinášelo daleko větší zisk než lahůdkářství.

Když se potvrdilo, že je možné získat stavební povolení, Caroline nemovitost svižně prodala developerské firmě, která s radostí skočila po obou domech. Za získané peníze si pořídila dům v Portugalsku a vrhla se na novou kariéru „životního kouče“.

Je to sketa, to byla moje oblíbená průpovídka. Emma se rozesmála.

„Ale bylo to obtížné, vážně, Emmo, celou dobu jsem se dívala, jak upravují tu stodolu na dům, ačkoli to mělo být moje lahůdkářství. Byla jsem vzteky bez sebe.“

„A to vybavení, které jsi nakoupila, pořád máš, Sophie?“

„Ano. Packhamovi mi to uskladnili ve stodole u rodičů. Chystám se to prodat na eBayi. Nebo v nějaké aukci.“

„Nedělej to, protože já mám daleko lepší nápad. Co kdybychom ten plán oživily? My dvě? Ale nebylo by to jen lahůdkářství, bylo by to bistro spojené s galerií. Rozhlédla jsem se u Nathana, líbí se mi, jak má pověšená umělecká díla na kamenných stěnách, tak mě napadlo, že z nějaké stodoly by byl opravdu skvělý galerijní prostor. A když jsem se pak doslechla o tvém plánu na lahůdkářství, začalo se mi to v hlavě skládat dohromady.“

„Ach ne, ne, ne, Emmo. S tím už jsem definitivně skončila. A Marka by to strašně rozčílilo.“

„Neptám se Marka.“

„Ale pokud sis toho nevšimla, ta stodola u tvého domu je obydlená, žijí tam tví sousedé. Je z ní teď dům.“

„Neblázni. Nemyslela jsem tam. Mluvila jsem s Albertem o jeho přízemní stodole na Hobbs Lane. Ta je prázdná. Zcela nevyužitá. Už tam nechal instalovat toalety a ten pruh pozemku podél je tak akorát na parkoviště. Má to ideální velikost. Říkal, že by mi to pronajal za velice slušné peníze, ale nechci se do toho pouštět sama. To by nebyla zábava.“

Najednou jsem ucítila tep v konečcích prstů. Vnímala jsem, jak se mi krev rozlévá cévami. Nevěděla jsem v tu chvíli, co říct. Co si myslet.

„Podívej, vím, že je to příliš náhlé. Možná i trochu troufalé, vždyť to byl tvůj nápad. Ale pro nás by to bylo dokonalé, Sophie. Vyřešilo by to nudu, až skončí prázdniny. Ty bys mohla vařit, já bych pořádala výstavy keramiky. Mohly bychom ten prostor pronajímat umělcům na výstavy, to by k nám mimo sezónu přitáhlo kreativní lidi a v sezóně turisty. Bylo by to fajn i pro místní.“

„Jenomže umělci v restauracích moc nejedí. Stěží si můžou dovolit jídlo doma, alespoň podle Heather.“

„Věř mi, pokud bychom to dobře nastavily, bylo by to dokonalé. A ten kreativní nádech by byl náš přínos. Mimo sezónu bychom mohly nabízet laciné obědy pro umělce a místní, třeba polévku a něco k zakousnutí. Během turistické sezóny bychom pak rozšířily menu a přidaly třeba čajové dýchánky. Mohlo by to být zábavné.“

V duchu mi vířily myšlenky, když jsem zavřela oči, znovu mi před nimi probíhal kreslený scénář. Logo s šálky s kávou a malířským stojanem. Malířské štětce a pečivo…

„Ne, ne. S tím vším jsem už skončila. Přestaň, Emmo.“

„Tentokrát by to bylo všechno napůl. Sepsaly bychom smlouvu. Nathan už kreslí nějaké plány a připravuje žádost na zřízení parkoviště. Místní rada znovu souhlasí.“

„Děláš si legraci? Ty už ses do toho vlastně pustila?“

„Stačí, když budeš souhlasit, Sophie. Jinak si budu muset najít někoho jiného, ale to bych strašně nerada. Hartleyovi se zmínili, že se rozhlížejí po nějakém projektu, ale já bych to mnohem raději podnikla s tebou.“

Když jsem si představila, jak snadno by Emma našla na oživení tohoto snu nějakého jiného společníka, byl ten vnitřní boj daleko dramatičtější. Na oživení mého snu. Emma se svým optimismem a nadáním. Emma, která se na rozdíl od Marka, jenž se potýkal s tím příšerným nachlazením, během té večeře postarala, aby jí všichni zobali z ruky, především Hartleyovi. A když si pomyslím, že to byl vlastně cíl celého večera, umožnit, aby se Emma spřátelila s novými lidmi, vybavila se mi moje nálada při té hádce s Markem. Žárlila jsem? O to šlo? Když jsem viděla, jak se Antony a Gill s Emmou tak rychle shodli? Emma jim četla z ruky, zatímco já se nudila a Mark se vytratil.

„Podívej, možná jsem nebyla k Nathanovi úplně spravedlivá. Myslím ohledně toho podnikání s Caroline. Myslím, že tehdy dělal jen svou práci.“

Emma se usmála. „Takže o tom budeš přemýšlet?“

„To jsem neřekla.“

„Výborně. Tak já večer přinesu všechny ty papíry.“
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„Promiňte. Prosím… Musíte nastoupit zpátky do vlaku.“

Vůbec si té poznámky nevšímám a zírám na telefon. Signál má jen jednu čárku. Vydrápu se trochu výš na břeh, ale nic to nezmění. „Haló? Slyšíte mě, madam?“

Teď vnímám změť hlasů z vlaku za mnou. Průvodčí hovoří nejhlasitěji, rázně, ale zatím klidně. Ale já se neotočím, nechci vidět ty ostatní. Slyším útržky rozhovorů, cestující se baví mezi sebou. Ozývá se cvakání, jak se otevírají další okna a dveře.

Rozhlížím se, kde je nějaká cesta. Pěšina. Cokoli, co by mi naznačilo, kde jsem, a jestli existuje nějaký jiný, rychlejší způsob, jak se dostat zpátky za Benem. Ale nevidím vůbec nic, jen trávu, břehy a krávy…

Potom pochopím, že u vlaku se něco děje.

„Tak, to by stačilo. Vy dva… Zpátky do vlaku. Myslím to vážně. Nikdo další vystoupit nesmí…“

Teď se otočím a zjistím, že na travnatý břeh vystoupili další dva cestující. Muž ve středním věku s prošedivělými vlasy. Celkem pohledný. Je vysoký a má příjemnou tvář. Vedle něho stojí mladší žena s vlasy vyčesanými do culíku.

„Myslím to vážně. Tohle budu muset oznámit. Způsobí nám to jen další zpoždění.“ Hlas průvodčího je teď mnohem hlasitější a postupně i nervóznější.

„Prosím, paní, tohle je nebezpečné. Musíte nastoupit zpátky do vlaku…“

Dívá se přímo na mě, oči má doširoka otevřené a v ruce drží mobil.

„Můžeme mít zpoždění celé hodiny. Nemůžu tady uvíznout. Musím se dostat domů.“

„Bylo nám řečeno, že to bude trvat maximálně deset minut.“

„Tak proč jste nám to neoznámil? Proč nás tady necháte jen tak sedět, aniž bychom cokoli věděli?“

„Čekali jsme na potvrzení.“

„Nesmysl. Co ten vlak, kde nedávno cestující trčeli celé hodiny bez možnosti použít toaletu a bez klimatizace? Žádné hlášení. Nic. Nemůžeme tu jen tak sedět a dovolit, abyste nás zavřel ve vlaku a choval se k nám takhle, víte…“ Užívám si ten křik, vychutnávám si možnost napřít vztek a frustraci novým směrem.

Teď už z okének vykukuje spousta hlav a všichni mě sledují. Ten šedovlasý muž si mě prohlíží také, ale na jeho tváři není vidět tak jasný nesouhlas.

Vnímám, že se mi začínají třást ruce, zatnu pěsti, abych to zarazila. Trochu se mi točí hlava, tak se víc rozkročím, abych měla pevnější postoj, nechci, aby si průvodčí mých problémů všiml.

„Paní, máme pravidla a nařízení. Zatím je zpoždění jenom patnáct minut…“

„Jenom!“ Nesouhlas se ozval od někoho mimo můj dohled, od někoho z vlaku za průvodčím. Sice na něho nevidím, ale jsem mu vděčná za podporu.

Průvodčí se otočí a jediným gestem naznačí, aby se všichni uklidnili, potom se znovu zadívá na pár postávající na travnatém břehu a na mě.

„Podívejte, tohle je poslední varování. Potřebuju, abyste se všichni tři vrátili do vlaku, prosím. Jinak to budu muset řešit. Přivolat pomoc… Policii… Záchranku…“

„Policii?“

„Paní, způsobila jste tu vážný incident. Vystavila jste sebe i ostatní nebezpečí. Tohle v žádném případě nemůžeme dopustit. Prosím. Tohle je opravdu poslední varování. Nastupte zpátky do vlaku…“

Najednou cítím, jak se mě zmocňuje panika. Záchranku? Jak to myslí, záchranku? Nepotřebuju záchranku. Potřebuju nějaké auto nebo vrtulník.

Šedovlasý muž přistoupí o něco blíž ke mně.

„Cítíte se dobře? Jste velice bledá. Nervózní. Jsem lékař a moc rád vám pomohu.“ Pohlédne na průvodčího, jehož výraz obličeje se okamžitě změní.

Vůbec se mi nelíbí, jak se na mě dívají.

„Nejsem duševně narušená.“ Když to říkám, nakloním se dopředu. „To si myslíte? Že mám psychické problémy? Něco s hlavou?“

„Ne. Samozřejmě že ne…“

Chvíli uvažuju, jestli skutečně vypadám jako šílená.

Najednou se na ten výstup dívám jiným pohledem a po zmínce průvodčího o záchrance začínám trochu panikařit. Můžou mě nechat odvézt? Je to možné?

Z okének vlaku se na mě dívá spousta lidí a potom mezi nimi konečně zahlédnu – jeho tvář. Jako by se na chvíli zastavil čas, pak se otevře okénko a on volá moje jméno. Jsem v šoku, ale zároveň se mi hrozně uleví, jsem zmatená a zaplavená spoustou emocí, to všechno najednou.

Vzápětí Mark vyskočí z vlaku, běží po náspu a zastaví se vedle mě.

„To je moje žena. Pane bože… Sophie.“ Dívá se mi do očí a nejde si nevšimnout, jak se ty jeho lesknou, ale já zvednu ruku, abych ho zarazila.

„Vaše žena?“ Průvodčí je zjevně stejně zmatený jako všichni ostatní. „Vy jste necestovali společně…?“

„Netušil jsem, že je ve stejném vlaku. Nemá svůj obvyklý telefon.“

Když to Mark vysvětluje, ze všech sil se snažím nerozplakat se.

„Zavolali nás kvůli nenadálé situaci domů,“ Mark se stále dívá na průvodčího.

„Musím se dostat k Benovi, Marku.“

„Já vím. Vím to, lásko…“

Mark se znovu otočí k průvodčímu. „Naše dítě bylo v Devonu účastníkem autonehody. Operují ho. Volala nám policie, ale nevíme přesně, co se stalo.“

„Ach bože, to je mi opravdu líto.“

I lékař se začne tvářit jinak a zadívá se mi do očí. „Musíte být v šoku. Velice frustrovaná…“

Teď už mám vážně obavy, že se rozpláču. Z nějakého důvodu po vlídném zacházení netoužím, protože se pak cítím ještě hůř.

„Potřebujeme se dostat zpátky do Devonu. Moje žena zažívá velice těžké období. Má za sebou spoustu šoků a teď tohle…“

Mark hovoří velice vlídným tónem, stejně jako ten lékař, a já ze všeho nejvíc toužím, aby přestal. Možná jim chce zabránit, aby to řešili oficiálně, ale já ze všeho nejvíc toužím, aby už nic víc neříkal.

Nechci, aby jim… říkal… cokoli dalšího. Je už tak dost zlé, že vědí o Benovi.

Nechci, aby se dozvěděli, co se stalo v létě. To byl jeden z těch dalších šoků.

Zavřu oči a na chvilku to zase všechno vidím. Tu červenou barvu. Krev na svých dlaních…
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PŘEDTÍM

 

 

Ten první a nejhorší šok přišel z čista jasna. Jako výbuch.

Prásk.

Následek byl příšerný, prožívaný i tělesně, jako když s úsměvem za slunečného dne obíháte roh, abyste vzápětí narazili přímo do zdi.

Jeden den jsme hovořili na pláži o plánech na lahůdkářství, jeden den byl můj život úplně normální a díky Emmě daleko šťastnější a rušnější… A potom?

Najednou ho něco smetlo, rozbil se jako sklo, v jednu chvíli hladký a zářivý, vzápětí mi proklouzl mezi prsty a ležel na zemi s nebezpečnými ostrými rohy. Jen mrknutí a najednou stála v mé kuchyni policistka a dívala se na mě. Chtěla, abychom si to znovu prošly.

Jenomže já to procházet nechtěla. Znovu už ne.

Zavřela jsem oči a viděla to všechno znovu a jasně. Rudou. Nechtěla jsem vnímat ten svíravý tlak na hrudi. Ani ten podivný pocit, jako když člověk není ve vlastním těle, jako bych tam vlastně vůbec nebyla, v té místnosti, na tom místě, v tom příběhu.

Detektiv inspektor Melanie Sandersová si odkašlala a já otevřela oči, abych si všimla, že se dívá k sedátku u okna. Čekala, ale já stále nic neříkala.

Místo toho jsem přemýšlela. Tak tohle je skutečný šok? Když se člověk vznáší mimo vlastní tělo? Když věci sleduje, nežije je.

„Omlouvám se, že vás tak brzy zase obtěžuji, paní Edwardsová, ale je pár věcí, které bych s vámi ráda ještě probrala.“

Potom mi položila řadu otázek a já si uvědomila, že ve skutečnosti chtěla, abych to prošla od začátku do všech podrobností. A nakonec to tak dopadlo. Zvolna jsem se vrátila zpátky do té místnosti, do současnosti a znovu jí odvyprávěla celou tu hrůzu.

 

*  *  *

 

Jak jsme se probudili, všichni, nezvykle brzo kvůli těm vlajkám. V šest ráno jsem mžourala na hodiny na toaletním stolku a Ben postával vedle naší postele. „Za mým oknem je nějaký pán, mami. Na žebříku.“

Otočila jsem se ke kuchyňskému oknu a vybavila si tu chvíli, kdy jsem nahoře rozhrnula záclony.

Ukázalo se, že je to Alan, předseda obecní rady. Některé vlajky v noci spadly. Vzpomínám si, že jsem na něho ještě v županu zamávala, zívala jsem a měla trochu obavy, že mu žebřík nikdo nepřidržuje. Potom jsem se rozhodla, že vstanu, i když bylo brzo. V devět jsem už kráčela po vesnici a odškrtávala si položky na seznamu na černo-bílé čtverečkované podložce, cítila jsem úlevu, že je sice trochu větrno, což není pro stany ideální, ale počasí je příjemné, protože neprší.

Byla jsem šťastná. Byla jsem úplně klidná. Přiměla jsem je, aby si to zapsali už při prvním výslechu. Bylo mi dobře.

Znovu jsem inspektorce Sandersové zopakovala, že jarmark začíná každý rok ve dvě odpoledne, obavy jsem měla jen ze soutěže na likvidaci piana, pořád jsem přemýšlela o případném riziku. Nelíbilo se to ani pojišťovně, tak jsem donutila všechny posunout bezpečnostní bariéry ještě dál, ale kromě té jediné pochyby bylo všechno ostatní v pořádku.

„Byl to váš nápad, aby slečna Carterová předpovídala budoucnost?“ Inspektorka si vytáhla z tašky zápisník a listovala stránkami. Nebyl to ten malý úhledný notýsek, jaký člověk vídá ve filmech, ale velký zápisník, jaký obvykle používají reportéři.

„Ano. Podívejte, už jsem to všechno vysvětlila vašim kolegům. Nechápu, proč hloupý stan s věštkyní budí takový zájem. Proboha, vždyť to byl vesnický jarmark. Trocha zábavy. Žert. Aby se vydělaly peníze pro kostel.“

„Takže to nenavrhla slečna Carterová? Jste si tím naprosto jistá?“

Dej mi sílu… Co to s těmi lidmi je?

„V žádném případě. Vlastně se trochu zdráhala. Podívejte, Emma je tady ve vesnici nová a dělala mi vlastně laskavost. Nechtěla se do toho pustit, takže těm otázkám opravdu nerozumím.“

Zadívala jsem se policistce do očí. „Byla to jen hloupost. Trocha zábavy.“

Kdyby nic jiného, chápala jsem, proč se Emma zdráhala. Nejdřív rázně odmítla, tvrdila, že by to bylo trapné. Že trocha zábavy s dlaněmi a čajovými lístky mezi přáteli je jedna věc, ale chtít za to peníze?

Ustoupila teprve ve chvíli, když jsem jí to vysvětlila. Proboha, neber to tak vážně, Emmo. Vážně to nebude brát vůbec nikdo. Je to kvůli penězům na novou střechu kostela.

„Byla tu ještě jedna věc.“ Inspektorka Sandersová se znovu zadívala do svého zápisníku, ale tentokrát trochu nejistě. Jako herec, který se snaží předvést váhavost. Podívala jsem se na hodiny a přemýšlela, kdy se objeví Mark. Teď jsem si přála, abych po něm nechtěla přinést ty papíry.

„Jde o to, když procházím poznámky, které jsme s kolegy pořídili včera…“

Zadívala jsem se na dveře do dětského pokoje. Byly sice téměř zavřené, ale zůstala tam škvíra. Protože jsem slyšela celkem zřetelně televizi, najednou jsem se bála, aby Ben nezaslechl, o čem mluvíme. Došla jsem k nim, abych je úplně zavřela, přidržela mosaznou kliku a najednou jsem vnímala, jak je chladná. Přistihla jsem se, že o tom pocitu uvažuju, zavřela jsem před ním oči, ale nedokázala ho setřást. To teplo na dlaních. Ten pach. Lepkavost. Strašně jsem chtěla rukou ucuknout, ale věděla jsem, že nemůžu. Že nesmím.

„Jde o to, no, muselo to pro vás být příšerné, paní Edwardsová. Něco strašného. Ale jedna z věcí, kterým nerozumím,“ policistka se na chvíli odmlčela, „ze zápisu je patrné, že jste zřejmě nekřičela. Chci říct, že jste nevolala o pomoc.“

Pustila jsem kliku a otřela si dlaně o džínsy.

„Máte děti, paní inspektorko?“

„Ne.“ Vypadala trochu nejistě, jako by jí to nebylo příjemné. „Proč se ptáte?“

„Nekřičela jsem, protože u dveří stál můj syn.“ Stále jsem si přejížděla dlaněmi po kalhotách. „Řekla jsem mu, aby tam chvíli počkal. Je to hodný kluk a obvykle udělá, co mu řeknu. Ale kdybych začala křičet, běžel by dovnitř. Jsou mu čtyři roky.“

Inspektorka Sandersová pootočila hlavu a dívala se někam mezi mé dlaně a svůj zápisník. „No, to samozřejmě chápu.

To ale ve vaší výpovědi nebylo vysvětleno.“ Znovu procházela poznámky, přejížděla tužkou po stránce, potom po další.

„Dělala jste, co jste mohla. Nenaznačuji…“ Její tón zněl, jako by se bránila, ale nebyla nepříjemná. „No, myslím, že to je k tomu všechno.“

Konečně se ozvalo rachocení Markova klíče v zámku. Obě jsme se otočily k hale, když se objevil ve dveřích, jeho výraz se změnil, už se netvářil tázavě, ale spíš podrážděně.

„Procházím s paní Edwardsovou pár drobností.“

„Ale my už jsme to prošli včera večer. Trvalo to celé hodiny. Moje žena je hrozně unavená. Podívejte se na ni. Vždyť téměř nespala.“

„Ano, samozřejmě. Teď už mám všechno, co jsem potřebovala. Omlouvám se, že jsem znovu obtěžovala.“ Inspektorka vstala, spěšně zasunula zápisník do brašny a vykročila na chodbu, Mark šel těsně za ní.

Slyšela jsem, jak si něco šeptají, a čekala jsem, až cvaknou přední dveře a Mark se znovu objeví v kuchyni.

„Ona je detektiv inspektor. To je kriminalista, ne? Proč si myslíš, že to musí vyšetřovat kriminalisté, Marku?“

„Nemám nejmenší tušení.“ Potom jsme oba mlčky sledovali oknem z kuchyně, jak ta žena kráčí nikoli k policejnímu autu na návsi, ani k policejním zábranám vedle kostela, ale uličkou, která vede k Emminu domu.

„Myslíš, že bych měla zavolat Emmě? Varovat ji, že k ní zase jde?“

„V žádném případě. Myslím, že bys měla dělat to, co ti navrhuju celé dopoledne. Zalézt zpátky do postele.“

 

*  *  *

 

Poslechla jsem ho, ale okamžitě jsem toho litovala, protože stejně jako včera večer se mi to všechno okamžitě živě vrátilo, jako bych to měla otisknuté za víčky a stačilo je jen zavřít.

Myslela jsem si, že s krví nemám problémy. Zažili jsme období, kdy Benovi tekla často krev z nosu, občas v noci to bylo opravdu hrozné. To mi nedělalo problém, ale tady šlo o něco úplně jiného, nebylo to vůbec takové jako v televizi. Ne když znáte tu tvář. Ty oči.

Proto jsem uvažovala, jestli ještě vůbec budu někdy pořádně spát, protože už jsem věděla, že klid a nehybnost jsou chvíle, kdy se to vrací nejsilněji. Ten pocit tepla. Ten pach. A ano, ten pocit krve na rukou. Vzpomněla jsem si na předešlou noc, kdy jsem dvakrát skončila na toaletě a zvracela. Mark stál venku a volal na mě skrz dveře. Jsi v pořádku, Sophie? Jsi v pořádku?

Samozřejmě že nejsem, Marku.

Viděla jsem to nejhorší, co si dva lidi mohou navzájem udělat. Mí sousedi a přátelé. Jak bych mohla být v pořádku? Vešla jsem do místnosti, uvolněná a šťastná, syn na mě čekal přede dveřmi. Nic jsem nevěděla. Byla jsem naprosto nevinná. Já. Sophie. Ta žena, která prožívala krásný život.

Vešla jsem s úsměvem dovnitř a čekala mě scéna, kterou bych nikomu nepřála zažít ani v představách. Zvlášť ne svému synovi nebo manželovi. Vlastně ani policejní inspektorce se špatným zápisníkem a špatnými představami o nás všech.

Bylo to neskutečné. Takové to bylo. Šokující a neskutečné.

 

*  *  *

 

Včera v sedm večer jsme nabírali zpoždění. Večerní soutěže na jarmarku se zpozdily, protože Antony Hartley se neukázal. Vzpomínám si, že jsem se na něho zlobila, protože všichni ostatní přišli včas a celý den probíhal víceméně podle plánu.

Antony je podivín. Pane bože. Byl. Podivín.

Ale měla jsem ho ráda, víte? Měla jsem ho moc ráda.

Byl to pohledný muž, měl dlouhé světlé vlasy a hluboké hnědé oči s pohledem dítěte. V tom spočívala jeho přitažlivost, zdálo se, jako by nikdy úplně nepřestal být chlapcem.

Když přišli tehdy večer na posezení s Emmou, viděla jsem, že se jí oba moc líbili. Okouzlili ji stejně jako mě svým alternativním způsobem života.

Gill a Antony žili skromně, ale šťastně v malém domku se dvěma místnostmi dole a dvěma pokoji nahoře, který měl v přízemí přistavěnou koupelnu a toaletu, což znamenalo, že nebylo možné zajít na toaletu, aniž by to všichni v domě slyšeli.

Vzpomínám si, že když jsem k nim přišla poprvé na večeři, bála jsem se, že se mi bude chtít čurat, protože jsem si představovala, jak všichni poslouchají. Ale Gill a Antony měli takový trik, způsob, jak se postarat, aby se všichni uvolnili. A dokázali si dělat legraci sami ze sebe. Ano, myslím, že u Gill to byla spíš nutnost. Dlouho živila rodinu sama, zatímco Antony realizoval své sny. Vždycky si našel nějaký nový kurz, toužil se stát básníkem, dramatikem nebo něčím podobným. A tak studoval tvůrčí psaní.

Gill platila účty, zatímco Antony se věnoval realizaci svých snů, svědky toho byly hromady knih po celém domě, některé týdny se kolem nich dalo sotva projít.

Zdálo se ale, že to Gill nevadí. „Jednoho dne mi to všechno vrátí,“ říkávala. „Až napíše ten svůj bestseller.“ Potom se spiklenecky usmívali, dívali se jeden druhému do očí a to gesto bylo tak intenzivní a prosycené erotikou, že kohokoli zvenčí uvádělo do rozpaků.

Ona neustále pracovala, zatímco Antony uplatňoval svůj šarm. Kdykoli k nim člověk přišel, věnoval se nějaké nové filozofii nebo spisovateli, o kterém byl ochotný diskutovat, a Mark se vracel domů a nesouhlasně pomlaskával a povzdechl si. Pořád je v těch svých zatracených snech.

Ale pokud mám být upřímná, ty jejich sny jsem jim záviděla, také jednoduchost jejich života. V tom malém domku. Takže když jsem se k nim vydala včera večer, usmívala jsem se pro sebe a myslela jsem na Antonyho, od něhož se očekávalo, že jako obvykle vyhraje kuželky, a těšila jsem se představou, jak bude Gill hrdě přihlížet, až její muž dostane pohár. Oči jí budou zářit pýchou. Napadlo mě, že mají štěstí, že se neženou za stejným snem jako my s Markem, zahrnujícím velkou hypotéku, půjčky a fakt, že Mark pracuje daleko. Já trčím doma. Vlastně se doma topím. V tom svém dokonalém životě.

Tak jsem nechala Bena u dveří a běžela Antonyho popohnat. „Chvilku tu na mě počkej, zlatíčko. Za okamžik jsem zpátky.“

Když nikdo neodpovídal na klepání, nijak mě to neznepokojilo, protože Hartleyovi měli dveře vždycky otevřené, často jsem prostě vešla. Žádný zvonek. Prostě pojďte dál, říkávali. A přesně to jsem udělala, cestou jsem na ně volala.

Pokud mám být zcela upřímná, nikdy mi tohle pojetí nevyhovovalo. Vždycky jsem se bála, že je zastihnu při hádce, nebo ještě hůř, při usmiřování. Proto jsem nechala Bena u dveří.

Tak jsem prošla pracovnou, která byla vpředu, do chodby a volala už docela hlasitě. „Antony? Gill? Haló, jste tady? Potřebujeme zahájit kuželky. Všechny by zajímalo –“

A pak jsem to zahlédla. Tu červenou barvu. Jasnou a agresivní… Všude.

Některé kapky dopadly až na stěnu, vypadalo to jako nějaká abstraktní malba, ačkoli nebyla ještě zaschlá.

A on ležel v obrovské kaluži, oči upíral ke stropu. Byl mrtvý.

Inspektorka měla nejspíš pravdu. Každý normální člověk by začal volat o pomoc. Křičel by.

Jenomže já myslela jen na to, že tohle Ben nesmí vidět.

Pevně jsem svírala rty a křičela jen v duchu.

Ani jsem mu nezkontrolovala pulz.

Jen jsem prošla do kuchyně, vlastně nevím, proč mě nenapadlo použít mobil, místo toho jsem si představovala jejich telefon na zdi. Na nic jiného jsem nemyslela. Dojdi k telefonu, Sophie. Dojdi nějak k telefonu…

A potom – tam byla ona. Seděla na zemi zády opřená o skříňku. I ona zírala před sebe.

Z břicha jí vytékala krev, další ránu měla ve vlasech. Otočila ke mně oči. Nic jiného. Jen oči.

A krev z ní pořád prýštila. Hustá. Teplá. Jasně červená.

Položila jsem jí dlaň na ránu na břiše a tiskla, jak nejvíc to šlo. Snažila jsem se to krvácení zastavit. Prosím, dobrý bože, zastav to.

Byla jsem příliš vyděšená, abych sáhla na ránu na hlavě, protože ta byla doširoka otevřená – uvnitř bílá a hrozivá, jako by lebkou pronikal mozek. A protože jsem se teď nemohla dostat k telefonu, konečně jsem se rozpomněla, že mám v kapse bundy mobil. Neznala jsem číslo domu, tak jsem musela popsat květináče petúnií, které stojí venku – rychle, musíte spěchat –, potom jsem zavěsila a zavolala Markovi.

„Ben stojí venku. Před domem Antonyho a Gill. Musíš okamžitě přijít, Marku. Hned teď. Je to strašné. Odvést ho.

A hlavně ho neber dovnitř. Ať uděláš cokoli, nedovol mu, aby šel dovnitř.“

A potom už si nic nepamatuju.

Podle záznamů operátora jsem volala záchranku ještě dvakrát a někdo mi vysvětloval, co mám dělat, abych Gill pomohla, ale já si na nic z toho nevzpomínám. Vybavuje se mi jen ta surrealistická směs barev. Kontrast známého a šokujícího, protože jsem si všimla, že malé oranžové šálky na espreso jsou pečlivě vyrovnané na poličce, zatímco já cítila teplo a vlhkost krve na rukou, tiskla jsem a tiskla, jak nejvíc to šlo.

A čekala.

Po celou tu dobu mi Gill zírala do očí. V druhé ruce měla obrovský nůž.

A ano.

Dlaně jsem měla úplně pokryté krví.
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„Tak co myslíš? Pořád chceš i dnes pokračovat?“ Nathanův hlas zněl z telefonu váhavě a Emma si při pohledu na to, jak si Theo třídí traktory a autíčka z výrazně zelené krabice, uvědomila, že si musejí říct ještě něco.

„Podívej, ohledně toho pátku, Emmo.“

„To je v pořádku, Nathane. Znáš mě, nijak nestrádám. Tak si prosím nemysli, že –“

„Ne. Jde o tu policii, Emmo. Musel jsem jim říct o pátečním večeru a noci. Omlouvám se. Chci říct, je to soukromá záležitost. Samozřejmě jim do toho nic není, ale zeptali se mě a já netušil, co dělat.“

„Chápu. Ne, to je v pořádku, Nathane. Opravdu.“ A potom se ozval zvonek. „Promiň, ale někdo zvoní u dveří. Nejspíš to bude Sophie. Zavolám ti potom zpátky.“

„Dobře. Ale určitě se do oběda ozveš? Jde o tu Theovu červenku. A vážně doufám, že to, co jsem řekl, to nijak nezkomplikuje s policií.“

„Ano. Samozřejmě. A nedělej si starosti s tím, cos jim řekl. To není tvoje vina.“

Emma si o tom zoufale potřebovala promluvit se Sophií. Zjistit, co říkali, vůbec nebyla připravená na ženu v civilním oblečení, která jí ukázala odznak dřív, než promluvila. Za chvíli se jí procházela po kuchyni, očividně si pročítala věci na nástěnce, jako by ji ten odznak opravňoval k takovému chování bez dalšího vysvětlení. Divnému. Vlezlému. Útočnému. Ta žena, detektiv inspektor Melanie Sandersová, tu slídila, aniž by to nějak objasnila. Pokládala jednu otázku za druhou nejen ohledně pátku, o tom, že Nathan tvrdí, že po večeři zůstal přes noc, jako by to mělo něco společného s tím ostatním. Navíc ji přiměla probírat všechno, co se dělo na tom pitomém jarmarku. Stále dokola. Každého člověka, kterého zahlédla a s nímž mluvila během celého dne. A potom ve stanu.

Ježíši, proč jsem se k tomu nechala od Sophie přemluvit?

„Podívejte, nevzpomínám si přesně, co jsem všem těm lidem ve stanu řekla. Byla to jen zábava, to jsem vám říkala už včera. Ti lidé byli uvolnění a hráli tu hru se mnou. Většina z nich už i něco vypila, tak jsme se smáli. Věděli, že nejde o nic skutečného. Všechno jsem si to vymyslela. Víte, šťastné číslo, šťastná barva, vysoký tmavý cizinec. Vysvětlila jsem to všechno už tomu policistovi, který se tu objevil včera. Byla to jen laskavost kamarádce. Aby se získaly nějaké peníze.“

„Nevzpomínáte si, co jste řekla Gill Hartleyové?“

„Přesně ne.“

„Připadala vám v pořádku?“

„Vypila pár skleniček Pimms u jednoho ze stánků, stejně jako všichni ostatní. Jinak byla v pohodě a dobře se bavila.“

„Zdá se, že jste byla poslední člověk, který ji viděl.“

„Prosím?“ Teď se vzduch ani nehnul.

„No, když skládáme dohromady všechno, co jsme se dozvěděli, zdá se, že hned po rozhovoru s vámi šla domů.“

Emma chvíli jen mlčky zírala na podlahu, potom znovu na policistku.

Zatraceně.

„Ale Gill byla v pořádku, když jsem ji viděla. Naprosto v pořádku.“

„To jste říkala.“

„Takže vy stále nevíte, co se stalo? Vloupal se tam někdo?“

„Ne. Proto se snažíme přesně poskládat, co se dělo.“

„A Gill je stále v kómatu?“

„Obávám se, že o stavu paní Hartleyové nemohu podávat informace.“ Policistka teď vstala a položila na stůl vizitku.

„Tak, už vás nechám být. Ale kdybyste si na něco vzpomněla. Na cokoli…“

„Samozřejmě.“

 

*  *  *

 

O dvě hodiny později, když si kabát přitáhla blíž k tělu, aby se chránila před větrem, si Emma ten rozhovor přehrávala v hlavě.

„Nathane, policie si zřejmě myslí, že jsem poslední, kdo viděl Gill. Než odešla domů.“ Emma ztišila hlas, ačkoli když zvedla hlavu, bylo jí jasné, že to není nutné, protože Theo poskakoval dychtivě a netrpělivě daleko před nimi. Světýlka v podrážce tenisek svítila, jak hopsal a kopal před sebou velký kámen.

Nathan šel dál, ruku měl nataženou, aby se klec s červenkou moc nepohupovala.

„Ano. No. Ježíši.“ Na chvíli se odmlčel, zamračil se a skousl si ret. „To by vysvětlovalo, proč se v tom policie pořád tak šťourá. Ale nesmíš z toho mít špatný pocit. Chci říct, že s tebou to nemá nic společného. Říkalas, že když jsi ji viděla, byla v pořádku.“

„Byla. Stejně jako všichni ostatní. Trochu přiopilá po Pimms, ale to je všechno.“

„No, a je to. Nic dalšího jim říct nemůžeš. Je to hrozné, ale tvrdí, že se tam nikdo nevloupal, takže se to zřejmě odehrálo mezi nimi. Řekl bych, že jestli se Gill zotaví, budou muset rozhodnout, jestli ji obviní. O to tady asi jde.“

„Co si teda myslíš, že se stalo?“ Nathan zvedl obočí.

„Co?“

Stále zíral dolů na zem.

„Nathane, pokud něco víš, musíš mi to říct. Tohle mě ničí.“

„No, to, co obvykle, nemyslíš?“

„Obvykle? Prosím tě, takový zmatek a vražda jsou v Tedbury obvyklé?“

„Ale no tak, Em. Víš, jak to myslím. V životě by mě nenapadlo, že je Gill něčeho takového schopná, ale není to zas taková věda. On byl očividně gambler. Řekl bych, že mu na to přišla a nezvládla to.“

„Děláš si legraci? Copak si vážně myslíš –“

„No tak, loudalové,“ volal na ně Theo zamračeně. Otáčel se a pozadu stoupal na kopec před nimi.

„Bude lepší se soustředit na tu červenku.“ Nathan ztišil hlas a překvapil Emmu, když se do ní zavěsil.

Všichni tři se dohodli, že ptáčka vypustí na stejném místě, kde ho našli. Nějakou dobu se zdálo, že to červenka nezvládne. I přes krmení z ruky a péči v Tomově voliéře si zpočátku moc dobře nevedla. Potom přišlo velice nečekaně něco, čemu Tom říkal Lazarova chvíle. Jednou ráno vyšel ven a zjistil, že červenka poskakuje na dně klece, sama jí i pije a upírá na něj pohled, jako by se ptala: Co tady sakra dělám? Od té chvíle už probíhalo zotavení rychle, ptáček za chvilku začal zkoušet křídla a poletoval mezi bidýlky. Tom byl přesvědčený, že ho musejí rychle vrátit do přírody, že je to jeho nejlepší šance na přežití. Musí se to ale uskutečnit dřív, než začne být příliš závislý na péči, kterou mu poskytují, a než na něho dolehne deprese.

Theo kupodivu ani jednou nenavrhl, aby si červenku nechali. Nathana to překvapilo, ale Emma to brala jako samozřejmost. Stejně jako babička Jablíčko vyznávala svobodu. Nádheru otevřeného prostoru. Pobyt venku. Možná Theo opravdu naslouchal.

„Tady, myslím, že to bylo tady.“ Theo dupl u plotu a Emma se rozhlédla kolem. Ano. Žebřík, kde se objevil Nathan a pes, byl jen kousek dál v uličce.

„Dobře, mladý muži. No, myslím, že bys měl mít tu čest. Jsi připraven?“ Nathan postavil klec na zem.

„Ten ptáček by mohl být trochu nervózní, Theo.“ Emma si přidřepla k synovi a vnímala, že se Nathan dívá.

Theo otevřel dvířka klece a čekal. Vypadalo to trochu znepokojivě, protože ptáček zpočátku nedělal vůbec nic. Všichni tři na sebe pohlédli. Čekali něco jiného. Emma se začala netrpělivě vrtět, když najednou ptáček vyskočil na otevřená drátěná dvířka. Odtamtud pokračoval dolů na zem. Znovu přišel hluchý okamžik, který vzbuzoval obavy, protože července se očividně nikam nechtělo.

„Nikdo se nehýbejte,“ zašeptal Theo. „Myslím, že se s námi právě loučí.“

A potom byl ptáček během okamžiku pryč, na chvilku se zastavil na nejbližším plotě, to trvalo jen pár vteřin, a pokračoval na televizní sloup. „Myslíš, že nás někdy navštíví?“ Theo zvedal tvářičku k obloze a dlaní si stínil oči proti slunci.

Emma ale neposlouchala, jen vnímala Nathanův pohled, který prozrazoval obavy.

„Jedou do Cornwallu,“ vyhrkla najednou.

„Promiň?“

„Sophie a Mark. Jedou do Cornwallu. To je dobře, nemyslíš? Po tom, čím si prošla? Po tom šoku, když je tam našla.“

Nathan se teď tvářil tázavě.

„To znamená, že můžeme pokročit s těmi plány na lahůdkářství. Překvapit ji. Poskytnout jí něco, na co by se mohla soustředit.“ Emma hovořila klidně, ale teď už se Nathan mračil.

„To nemyslíš vážně, Emmo? Spíš jsem si představoval, že to na chvíli necháš být. Chci říct, že si nedokážu představit, že by někdo v Tedbury, nejmíň ze všeho Sophie, měl chuť na –“

„Ne, ne. Potřebujeme pokračovat dál, Nathane. V tomhle mi můžeš věřit. Je to pro Sophii to nejlepší. Přesně tohle potřebuje.“

 


 

DNES – 18.00

 

 

Na tomto úseku se odmítám dívat z okénka, protože venku je to příliš krásné. Kdysi to bývala moje nejoblíbenější část té cesty, kolem zdi podél moře v Dawlish, kde má člověk chvíli pocit, jako kdyby letěl, jako by se vlak vznášel nad vodní hladinou.

Ano, je to krásné, ale dnes existují pouze obavy. Když se dnes řekne Dawlish, všichni se rozpomenou na ty záběry v televizi, na to, jak za té hrozné bouřky odplavila voda koleje. Proto uvažuju: Bude to v pořádku? Nebo bude ten vítr bouřit ještě víc? Budeme mít zase zpoždění?

Nakonec jsme uvízli mezi dvěma stanicemi na půl hodiny, kvůli nějakému zatracenému signalizačnímu problému. Vlastně nám pořád nevysvětlili, co se přesně stalo. Ale já se teď snažím chovat vzorně. Snažím se zachovat klid a omluvit se mu za to, že jsem byla nepříjemná a vystoupila jsem z vlaku. Nějakou dobu jsem měla obavy, že bude trvat na tom, abych na nejbližší stanici vystoupila a podrobila se lékařské prohlídce. Že si myslí, že jsem blázen, ale průvodčí to všechno zřejmě připisuje stresu, a když teď zná celý příběh okolo Bena, poskytl nám klidné místo vpředu nedaleko první třídy. Já, Mark a ten lékař, u něhož mám silné podezření, že dostal za úkol na mě dohlížet, se omluvně usměje na manželku a vzhlédne od knížky.

„Cítíte se dobře, Sophie?“ ujistí se.

„Ano. Jsem v pořádku. Děkuji. Prosím, nepodléhejte pocitu, že tu musíte zůstat a dávat na mě pozor. Jsem v naprostém pořádku.“

„To není žádný problém. Mám knihu. Stačí mi říct, kdybyste se necítila dobře.“

Tak jsem se přinutila k náznaku úsměvu, zachytila jsem Markův pohled a snažím se tvářit, že jde jen o další cestu. Tu dum, tu dum. A že jsem jen jedna z ostatních cestujících, kteří zabíjejí čas, zatímco ve skutečnosti si v hlavě stále opakuji mantru, žádám boha, o němž nevím, jestli v něj doopravdy věřím, aby udržel ten vlak v pohybu. Prosím.

Markovi právě telefonoval Nathan. Byl pracovně v Somersetu, ale teď už je na cestě do nemocnice, aby se pokusil dát do pořádku tu záměnu chlapců. Chci říct, proboha, vždyť oni nejsou úplně stejní. Když položíte jejich fotky vedle sebe, nebudete mít nejmenší potíž poznat, kdo je kdo. Ztrácím trpělivost, ale zdravotnický personál je pod velkým tlakem a samozřejmě mají svá pravidla. Nemohou zdržovat operaci kvůli identifikaci, protože je to příliš naléhavé, ale chtějí, aby chlapce někdo poté spolehlivě rozlišil. Je v tom všem stále hrozný zmatek. Z útržků, o něž se sestra z oddělení se mnou podělila, než všichni zmlkli, se zdá, že jednomu z dětí zkolabovala plíce a druhé má vážně poškozenou slezinu. Ale personál se najednou ze všech sil řídí pravidly a nechce říct nic bližšího, žádnou informaci nepodají, dokud nebudou vědět, jak se který z chlapců jmenuje.

Je to hrozný pocit. Chci, aby moje dítě bylo to, kterému selhala plíce? Nebo to s poškozenou slezinou? Obojí zní děsivě, ale připadá mi, že slezina ještě o něco hůř. V tu chvíli si připadám jako odporná příšera, když přeju jinému dítěti to vážnější zranění, ale nechci, aby to byl Ben. Nechci, aby měl Ben ty problémy se slezinou.

Takže – ano, musíme čekat. Nathan je na cestě do Durndale a slíbil, že zavolá, jakmile budou nějaké informace, až oba chlapce přivezou z operačního sálu.

Mark mi přidržoval telefon a já se snažila Nathanovi poděkovat. Jenomže jsem ze sebe nedokázala vypravit ani slovo, tak jsem podala Markovi telefon zpátky. Jako by byl najednou na mě jakýkoli projev vlídnosti příliš. Jako krása toho kousku pobřeží. Právě proto sklápím pohled dolů, snažím se nevnímat lékaře, který se na mě dívá, a obrázky kolem jsou najednou příliš krásné. Rackové nad hlavou. Bílá pěna na převalujících se vlnách.

Místo toho se dívám na zem, kde je nějaká skvrna – možná od kávy? Uzavírám sliby, že všechno v mém životě od té chvíle bude úplně jiné, že se změním, naučím se být lepším člověkem a daleko lepší matkou, pokud mi zaručíš tuhle jedinou věc.

 


 

DEVÁTÁ KAPITOLA

 

PŘEDTÍM

 

 

Detektiv inspektor Melanie Sandersová se dívala přes kuchyňský stůl na spolubydlící a nalévala kávu z velkého presovače do dvou jasně růžových hrnečků.

„Zase jsi byla celou noc vzhůru a mořila se?“ Melanie byla spokojená, že i časně ráno vymyslela takovou slovní hříčku, ale Cynthia očividně ne. Zasténala a otočila dlaně vzhůru, barvou připomínaly hrnečky. „Mám do pátku dokončit šest koberečků. To v žádném případě nemůžu zvládnout.“

Melanie se usmála. Cynthia, stejně jako mnoho ostatních umělců, žila zřejmě ve stavu neustálého bipolárního chaosu, který sama vytvářela. Nahoře nebo dole. Bez peněz nebo platí za všechny. Má příliš málo nebo příliš mnoho práce. Nikdy se nejedná o nic vyváženého. Přes všechny protesty, které se Melanie naučila ignorovat, to byl ale přesně takový život, jaký se Cynthii líbil. Potřebovala dramatické situace, které ladily s jejím oblečením – dnes to byla zajímavá kombinace limetkově zeleného overalu a černých martensek.

Na začátku jejich přátelství se Melanie dopouštěla chyby, když se jí snažila domlouvat. Proč si neseženeš nějakou práci,

Cynthie? Víš, chodíš tam každý den a oni ti na konci měsíce zaplatí.

Jenže Cynthia se v tu chvíli tvářila tak ztrápeně a opovržlivě, že se Melanie rychle naučila mlčet.

Dnes pohlédla do přístěnku, kde byly tři stojany zcela pokryté dlouhými pruhy bavlněné látky v různých odstínech růžové. Cynthia musela být vzhůru většinu noci a barvit. Jejím současným typickým výrobkem byly textilní koberečky, které vytvářela tradičními postupy, z ručně barvené bavlny, z níž potom tkala výrazné moderní vzory. Konečný efekt byl udivující a současná zakázka z jednoho menšího hotelu, kde koberečky chtěli využít jako dekorace na stěny, byla skutečně zajímavá. Problém byl jen v množství stěn, které bylo třeba ozdobit. Objednali dvacet koberečků, a vzhledem k tomu, že Cynthia jich nedělala najednou nikdy víc než dva nebo tři, nebylo jednoduché takový závazek splnit.

„Nemohla bys mi pomoct, Mel?“ Nakláněla hlavu a hovořila kňouravým hlasem jako děcko.

„Ne. O tom už jsme se bavily, Cynthie. Říkáš, že stojíš o pomoc. Možná tomu i věříš, ale ve skutečnosti, jak už jsem na vlastní kůži zjistila, jde o to, že poblíž svých prací stejně nikoho nesneseš. Ale stejně mám teď nový případ z Tedbury. Nebudu mít čas.“ Melanie se snažila, aby její hlas zněl rozhodně. Ani před Cynthií nechtěla přiznat, že tento první případ po povýšení, po němž tak dlouho toužila, chtějí na oddělení rychle uzavřít jako rodinnou tragédii.

„Ale já myslela, že se už ví, kdo to udělal?“

„No, ano. Ale nemůžeme si být jisti, že je to tak snadné.“ Melanii zradil obranný tón hlasu. „Pořád čekám na výsledky z laboratoře. A na záznamy od operátora. Také jsme ještě nepotvrdili motiv.“

„Ale prosím tě. Vždyť jsem viděla jeho fotku.“

„Ale říká se, že si byli oddaní.“

„Jo, to je pravda.“

„Myslela jsem, že cynická bývám já.“

„A ona to přežije? Ta manželka? Zdá se, že jinak by to vůbec nemělo smysl.“

„Nevím. Vlastně jdu teď do nemocnice. Chceš něco ve městě?“

„Zeleninový koláč.“

„Cože?“

„Zeleninový koláč.“

„A co to proboha je?“

„Ty jsi vážně ztracený případ, Melanie. Na vině je zřejmě skutečnost, že chodíš do jídelny.“

„To je mi líto.“

„Ne, není. A pro tvoji informaci, zeleninový koláč je jemně kořeněná směs brambor, cibule a česneku na lehkém křehkém těstě.“

„Piroh.“

„Vzdávám se.“

Teď se Melanie smála. Když se přestěhovala do Plymouthu, našla sdílené bydlení v inzerátech. Nečekala, že zůstane, zvlášť když si potvrdila, že Cynthia sice vlastní ten viktoriánský řadový domek s výhledem na park Peverell, ale bylo zřejmé, že nemá peníze na jeho vylepšení. V ložnicích nebylo ústřední topení. Nebyla tu pořádná sprcha. Ale Melanie si velice rychle zvykla na ten kontrast: namáčení čočky a barvení bavlněné příze bylo v naprostém rozporu s jejím pracovním životem plným opilců a násilí, prostitutek, hnusných, sprostých, ale ve většině případů malicherných zločinů. Vraždy tu byly popravdě velice zřídkavé, proto tak toužila, aby jí ten případ v Tedbury svěřili. Cynthia měla pravdu. Vlastně to nebylo skutečné vyšetřování vraždy. Kdyby Gill zemřela, nebude koho obvinit.

„Takže se uvidíme večer.“

„Nejspíš budu ponořená v kádi plné barvy z červené řepy.“

 

*  *  *

 

Nemocnice v Durndale, stejně jako většina nových výškových budov, působila zvnějšku stejně depresivně jako vevnitř. Před hlavním vchodem postávali obtloustlí pacienti v laciných županech, skrývali se tu před personálem a tajně kouřili. Jejich výraz, alespoň podle Melanie, neprozrazoval, že by si uvědomovali ironii svého chování. Uvnitř to bylo o trochu lepší. Zastavila se v bufetu a prohlížela si nabídku. Říkalo se, že ho nahradí salátový bar, ale zatím se střetla jen s další ironií v podobě šlehačkových dortů, koblih a párků v těstíčku.

„Máte zeleninový koláč?“ Obsluha, baculatá žena ve středním věku se zarudlými tvářemi od tepla nedalekého grilu, jen pokrčila rameny. Melanie se podívala na pečivo a omluvila se. Gill Hartleyová zůstávala na jednotce intenzivní péče, která byla ve čtvrtém poschodí. Vlastně tam ani nemusela chodit, ale ráda by se ještě podívala na tu ženu, které se týkal první případ, na němž se podílela od svého povýšení a převelení do Devonu. Také jí slíbili, že si bude moct promluvit se specialistou, který o Gill pečuje, za chvíli by se měl objevit na vizitě. Melanie zoufale potřebovala, aby se ta žena probrala, jinak bude mít Cynthia naprostou pravdu. Předběžné ohledání místa nenaznačovalo, že by byl do případu zapletený ještě někdo třetí.

Melanie se dozvěděla, že Gillino kóma nemá vůbec nic společného se zraněním od nože, souvisí se zraněním od pracovní plochy. Bouchla se o ni zezadu, když se sesunula k podlaze. Zjevně byl částečně zasažený mozek, proto ji uvedli do umělého spánku, aby otok mohl opadnout, jen bůh ví, jakou škodu mozek utrpěl. Rána na břiše způsobila velkou ztrátu krve, ale žádný z důležitých orgánů nebyl poškozený. V tomto ohledu měla štěstí.

Nebo možná ne, napadlo Melanii, když nahlížela skrz žaluzie do místnosti a představovala si, do čeho by se ta chudinka probrala. Možné poškození mozku? Téměř jistě vězení. Na chodbě nic neslyšela, ale dokázala si naprosto přesně představit tajuplné zvuky dýchacího přístroje a spousty dalších zařízení. Vedle postele seděla šedovlasá paní v černém svetru, který jí barevně ladil s kruhy pod očima.

Melanie se zadívala té paní do obličeje, když se k ní blížila, aby jí ukázala odznak. Bývaly doby, kdy se vzhledem ke své práci a povinnostem cítila důležitá, ospravedlňovala všechna ta vyrušení…

„Pořád tomu nemůžeme uvěřit.“

… ale dnes ne. V souvislosti s matkami je to vždycky horší.

„Chápu. Musel to být pro vás strašný šok, paní…“

„Bainesová.“

„Paní Bainesová.“

„Byli tak šťastní.“ Melanie neodpovídala.

„Alespoň vždycky vypadali tak šťastně.“ Maminka Gill se zavrtěla na židli.

„No, nemusí to být právě teď, ale cítíte se dostatečně dobře, abyste odpověděla na pár dalších otázek?“

„Promiňte? Ach ano, určitě, samozřejmě.“ Potom vypadala rozrušeně, dívala se na dceru. „Ale ne tady, prosím. Říkají, že všechno slyší.“

Postávaly nešikovně na chodbě, všichni návštěvníci je míjeli, někteří působili úplně ztraceně. Promiňte, ale nevíte, jak se dostanu do kavárny?

„Takže vy jste si nevšimla žádných problémů, paní Bainesová? Nedělalo vaší dceři poslední dobou něco starosti?“

Promiňte, je na tomto poschodí rentgen?

Nezlobte se, ale máme tu soukromý rozhovor, ano?

Nakonec se přesunuly do malého výklenku vedle výtahů.

„Myslíte si, že jeden z nich podváděl, že? Nebo že šlo o něco nelegálního. Aférky. Drogy. Hazard. To si šeptají všichni v Tedbury, že?“

„Nemyslím si, že spekulace by něčemu pomohly, paní Bainesová. Snažíme se jen zjistit, co se stalo.“

Odpovědi se ale Melanie nedočkala, tak se rozhodla rozloučit a nechala paní Bainesovou, aby se vrátila k dceřinu lůžku a znovu se chopila knížky.

Dívala se na známý a uklidňující obrázek matky, jak čte svému dítěti, vzpomněla si, jak si k ní maminka kdysi vlezla do postele, aby jí četla před spaním. Vnímala ozvěnu mnoha podivných hlasů. Ten pohled ji uváděl do rozpaků. Připadala si jako vetřelec. Když paní Bainesová otočila stránku, Melanie se otočila k odchodu a byla vděčná za ruch na chodbě, protože se objevil specialista v doprovodu studentů.

Právě se chystala k němu přistoupit a hledala v tašce zápisník – stále používala ten velký, protože nemohla najít brýle –, když vtom zvedla oči a všimla si na chodbě něčeho jiného. Červený kabát. Dlouhé tmavé vlasy. To jí stačilo. Žena, která nesla dítě, se otočila o sto osmdesát stupňů a vykročila chodbou na opačnou stranu, ale zvláštní pocit kolem žaludku, něco, co nedokázala Melanie definovat, ale v práci se to naučila nikdy neignorovat, ji přimělo vyrazit za ní.

„Promiňte?“

Žena se otočila a tvářila se překvapeně. Dítě sklánělo hlavu, očividně se stydělo.

„Jste slečna Carterová, že?“

Emma zůstala toporně stát, ve volné ruce držela malý košík s ovocem.

„Inspektorko. Já jenom…“ Rozhlížela se kolem sebe po označení různých oddělení, jako by hledala inspiraci, potom se znovu zadívala na Melanii, která si znovu všimla těch zvláštních očí. Nezvyklé směsi různých barev. „Jen jsem přinesla něco pro Gill. Abych zjistila, jak se jí daří.“

„To je od vás velice hezké. Je u ní i její matka. Nevěděla jsem, že jste si tak blízké. Nezmínila jste se, když jsme spolu hovořily naposledy.“

A potom Melanie nasadila výraz, který jí dobře sloužil, když působila v uniformě. Spolu s mlčením fungoval dobře i teď. Čekala a tvářila se neutrálně. Vyčkávala, až Emma Carterová zase promluví.

Až řekne něco, co by mohlo vysvětlit ten podivný výraz, který má teď ve tváři.

 


 

DESÁTÁ KAPITOLA

 

PŘEDTÍM

 

 

Nejdřív jsem si nebyla jistá, jestli sem máme jet. Mark měl pocit, že to bude to nejlepší místo, naše oblíbená část Cornwallu, kde bych se vyrovnala s tím, co se stalo… Ale já?

Já se bála, že by mi to mohlo tohle místo navždycky zošklivit. Kdybyste se mě zeptali před týdnem na Lizard, rozzářila bych se a nudila vás líčením toho, jak se po příjezdu sem vždycky uvolním, jako kdybych si rozepnula košili, co je u krku příliš těsná. Bylo to jako tajemství, objev, který je lepší nesdělovat davům, které směřují víc na sever do známějších a navštěvovanějších oblastí Rock a Padstow.

Poznat Lizard znamená projet jednotvárnou plochou krajinou kolem základny královského letectva a v duchu se usmívat, protože víte, co bude následovat. Jen pár kilometrů od oploceného a nijak pohledného zařízení se totiž objeví nečekaná pastva pro oči, o níž ví málokdo. Nejdřív dechberoucí řeka Helford, kterou je nejlepší prozkoumat lodí, světlý písek a spousta nádherných zátok, kde je v létě dost místa i na kriket, a všude kolem břehů osady z bílých domků, které se svažují z prudkých kopců k malým přístavištím.

Pro mě tohle místo vždycky vonělo minulostí. Dobou, kdy ložnice na dovolené nebyla cítit plastelínou, plenkami a krémem proti opruzeninám, ale croissanty a dobrou kávou. A sexem. Ano. Byla to doba úplně jiné Sophie předtím, než jsme se vzali, kdy jsme s Markem oba tvrdě pracovali a stejně nadšeně si i užívali. Sex během dne, představte si to. Káva a toust, nazí v posteli jsme si olizovali prsty od másla. Dny, kdy dovolená nebo víkend mimo Londýn měly nádech něčeho, co si člověk skutečně zasloužil. Co člověk nutně potřeboval. Něčeho cenného.

A teď jsem tu seděla na schodech té známé chaty, ruce sevřené mezi stehny a bála jsem se, že tohle bude ten rok, kdy se to kouzlo poruší. Kdy se ta nádhera zničí.

V autě jsem tentokrát dostala téměř záchvat paniky, najednou mě posedlo nutkání otočit se a vrátit se domů, ale když jsem v zrcátku viděla Bena, jak sedí vzadu, na klíně svírá nový rybářský prut, tak jsem raději otevřela okénko a předstírala záchvat kašle, abych se pořádně nadechla a zkusila se uklidnit.

Nevím, kolik by toho měl člověk říct malému dítěti, když se stane něco hrozného. Ideálně nic, ale problém je v tom, že děti jsou velice vnímavé k náladám a všimnou si, když se něco děje. Určitě jim neuniknou policejní auta a modro-bílé pásky. Zatím jsme Benovi řekli jenom to, že se ve vesnici přihodilo něco velice smutného, ale nemusí se bát, protože než se to všechno vyřeší, pojedeme na dovolenou.

Co se stalo, maminko?

Nehoda, Antony zemřel při nehodě, která je ale velice smutná.

Ale s tím si nemusíš dělat starosti, Bene.

My taky zemřeme při nehodě?

Ne. Samozřejmě že ne.

Byl očividně rád, že jsme tady. Bylo vzácné, že jsme odjeli tak nečekaně, navíc na jedno z mála míst, kde jsme si jako rodina skutečně užívali. Dovolená je pro Marka vždycky náročná, protože musí nejdřív vyřešit všechno ohledně svých zaměstnanců, kteří chtějí dovolenou v létě. Proto se od té doby, co máme Bena, červenec a srpen v Tedbury vždycky hrozně vleče. Stydím se to přiznat, ale než se objevila Emma s Theem, měla jsem z léta v Devonu spíš obavy. Všude byly davy turistů a já se paradoxně cítila osaměle, protože Mark byl zavalený prací.

Takže tohle bylo nezvyklé, přijet sem v hlavní sezóně. Většinou se sem dostaneme na jaře nebo na podzim. Markovi se podařilo zajistit pobyt na poslední chvíli, protože velice dobře známe majitelku. Měl tu být někdo z příbuzných, ale nečekaně to zrušil, měli jsme štěstí.

Štěstí?

Ne. Neskutečné bylo, jak se tu člověk cítil, všechno bylo naprosto jiné než doma, ale vlastně ve známém prostředí.

Rozhlédla jsem se.

Nic se tu nezměnilo. Od chaty byl stejný výhled. Na kopci naproti se tyčily stejné obrovské stromy. Vonělo tu luční kvítí, možná lahodněji než doma, a mísilo se se slaným větrem.

Ano. Zavřela jsem oči, abych si to důkladně užila. Právě toho jsme si hned po příjezdu všimli a dokázali to ocenit, po návratu domů nám právě tohle chybělo nejvíc.

Vůně moře.

„Je ti dobře?“ Slyšela jsem, jak Mark postavil na schod vedle mě sklenku s vínem, tak jsem otevřela oči a zvedla levou ruku, abych si je zastínila před podvečerním sluncem.

„Myslím, že ano, sice stále ještě doznívá ten šok, ale nejspíš jsi měl pravdu.“ Natáhla jsem k němu pravou ruku a on ji pevně sevřel. „Odjet není řešení. Chci říct, jakmile zavřu oči, pořád to vidím… Ale máš pravdu. Kdybychom zůstali doma, bylo by to asi horší. Tam bych se nejspíš úplně zbláznila.“

Seděl vedle mě, stále mi tiskl prsty, ale druhou rukou olupoval mech ze schodů. „Podívej, Sophie, já vím, že občas působím zoufale, nikdy pořádně nevím, co vlastně říct. Ale máš jistotu, že se mnou můžeš mluvit. Nebo se o to alespoň pokusit.“ Naklonila jsem hlavu. Příliš jsem s ním podrobnosti nerozebírala. To měl asi na mysli. Z výrazu jeho tváře bylo znát, že není úplně ve své kůži, vypadal trochu vyděšeně, a já přemýšlela, jestli se nebál, že by mě to mohlo uvrhnout zpátky do toho příšerného stavu jako po narození Bena. Dívala jsem se na něho a snažila se naznačit úsměv.

„Chci naslouchat. Pomoct. Ale není žádný spěch, netlačím na tebe. Až budeš mít pocit, že o tom chceš mluvit víc, jsem tady.“

„Děkuju. Zkusím to, ale nejdřív potřebuju, jak to říct, všechno to zpracovat? Pořád se cítím tak…“ Na chvíli jsem se zarazila. „Nemůžu najít vhodná slova, Marku.“

„To je na vyhazov.“

„Promiň?“

„Copywriter, který nedokáže najít správná slova. Vždycky jsem říkal, že bylo dobře, žes odmítla pracovat pro mě.“ Snažil se mi trochu zvednout náladu a já mu byla za jeho snahu vděčná, ale potom se něco změnilo, měla jsem takový zvláštní pocit kolem žaludku.

Díval se mi přímo do očí a já byla smutná, že jsem to já, kdo musel jako první odvrátit pohled.

Copywriter? Další věc, která mi připadala neskutečná. Pořád jsem to měla na svém profilu na LinkedInu, ale připadalo mi to nepatřičné. Některé dny bylo těžké uvěřit, že jsem kdy něco takového dělala. Že jsem se v tom světě pohybovala. A že jsem v něm byla úspěšná. Upoutávky. Slogany. Hesla. Teď mi někdy připadalo, že se to všechno odehrálo v nějakém paralelním světě.

Když jsme se přestěhovali do Devonu, zpočátku jsem sdílela všechny ty historky s Caroline a Heather. Překotnou práci přes noc, když se zdálo, že nestihneme termín. Večírky, když jsme získali novou velkou zakázku. Jednou, to jsme vypily příliš vína, jsem jim ukázala záběry z některých kampaní, které běžely na internetu.

„Tos byla ty? Já si na ty reklamy pamatuju. Byly všude… Vážně jsi je psala ty, Sophie?“

Caroline i Heather s vykulenýma očima nevěřícně vrtěly hlavou.

„Tak proč ses toho všeho sakra vzdala, Sophie?“

Snažila jsem se vyladit svůj scénář. Zlehčovala jsem, jak moc mi to chybí.

„Člověk má příšernou pracovní dobu. Navíc jde o výrazně mužské prostředí. Polovina lidí je na drogách, aby to vůbec zvládli. A není možné to sladit s dětmi. Určitě ne, pokud chcete fungovat jako matka.“

 

*  *  *

 

„Určitě si nechceš jít lehnout, Sophie?“ Mark si ometal mech z prstů.

„Jo. Jo. Dobře. Promiň. Trochu jsem se zamyslela.“

„Já jen, že náš syn a dědic chce grilovat. A nemá to být žádný mořský okoun.“ Snažil se hovořit vesele a já naklonila hlavu, protože jeho snaha mě dojímala. Trpělivost také. „Kluk chce burgery. Vezmu ho do supermarketu, možná se tam pokusíme najít i nějakou zmraženou návnadu pro ryby, pokud tedy mají ještě otevřeno. Chceš jet s námi?“

„Ne. Pokud ti to nevadí, myslím, že bych tu zůstala jen tak sedět. Doufám, že brzy přijde domů Helen.“ Ohlédla jsem se na jedinou chatu, která byla z předních schodů vidět. Byla větší, mizela v objetí vistárií a byla odtud jen pár minut.

V duchu jsem si přála, aby se Helen objevila co nejdřív, a zabralo to. Nalévala jsem si druhou sklenku vína, když se na štěrkové cestě ozvalo známé otlučené volvo a zabočilo na parkovací místo na druhé straně.

Ze zadního sedadla vyrazili Bill a Ben, špringršpaněl a westík, proběhli kolem vrátek a protáhli se dírou v plotě. Slintali, vrtěli ocásky a málem mi převrhli sklenici.

„Ach, tak konečně jste tady. Díky bohu!“ Helen mluvila hlasitě, sluch byl jedna z mála věcí, které prozrazovaly její věk.

„Letos v létě jsme tu měli jen několik šílenců.“ Helen měla téměř bílé vlasy, ale pleť nádhernou, skoro bez vrásek.

Když prošla vrátky, abychom se objaly, neubránila jsem se a tiskla se k ní trochu déle. Příliš těsně. „Nedokážu ti ani říct, jak jsem ráda, že tě vidím, Helen.“ Zlomil se mi hlas, což ji přimělo odtáhnout se, aby se mi na délku paží zadívala do obličeje.

„Tak co se děje?“

 

*  *  *

 

S Helen jsme se seznámili hned první rok, kdy jsme Lizard objevili. A ona je ten skutečný důvod, proč se do stejné chaty vracíme.

Helen tu zná každého. Od samého začátku se s námi velkoryse dělila o svůj čas i kontakty – poslala nás do nejlepšího pekařství v Porthlevenu, do malé kavárny s výhledem na řeku Helford, kde dělají nejlepší odpolední čaj se sušenkami. Při první návštěvě nám domluvila, aby nás jeden z jejích přátel s lodí vzal do malých zátok, které jsou přístupné jen z vody, zdůraznila, že nejlepší ryby a kraby za velice nízké ceny nakoupíme na místních hrázích. Naučila nás otevírat ústřice, moje počáteční zábrany ji šokovaly a pobavily zároveň. A okamžitě přinesla šampaňské, když jsme se jí na třetí návštěvě jako hihňající se puberťáci svěřili, že jsme se zasnoubili. Mark mě požádal o ruku v zátoce Kynance, uchvácený kouzlem toho místa, ale vlastně na to vůbec nebyl připravený. Helen z toho byla v šoku. A kde je prstýnek? Děláš si legraci. Bez prstýnku? A bez šampaňského? Copak jsi naprostý amatér, Marku?

Pak zmizela ve svém domku a vrátila se s vychlazenou lahví Pol Roger a vysvětlením, že dobré šampaňské je jednou z jejích několika málo radostí, když je teď sex ze hry.

Helen kolem padesátky ovdověla, brzy poté se přestěhovala do Lizardu a my měli podezření, že takhle se chová ke každému – otevřeně a zábavně, že ve své osamělosti dychtí po jakékoli společnosti. Ale zmýlili jsme se. Během let jsme s překvapením zjistili, že tomu tak není. Z poznámek v návštěvní knize v naší chatě vyšlo najevo, že mnoho návštěvníků považovalo Helen za podrážděnou samotářku, o společnost a kontakty se tedy dělila jen s hrstkou vyvolených.

„Jsi bílá jako stěna, Sophie. Co se proboha děje?“

Bojovala jsem se slzami, ale nestyděla jsem se za to. Věděla jsem, že si o tom s ní promluvím, s tou praktickou rozumnou Helen, která se na rozdíl od lidí z vesnice nebude zbytečně vyptávat. Mnozí lidé u nás předstírali soucit, ale ve skutečnosti je zajímaly jen nechutné detaily. Bylo tam hodně krve?

„Slyšelas o tom chlápkovi, kterého zabili u nás ve vsi? V Tedbury?“

„Ano. Četla jsem o tom v novinách. Také jsem to zahlédla v televizi. Je to hrůza.“

„No, já byla ten, kdo ho našel, Helen. A jeho manželku. Byli to mí přátelé.“

„Proboha.“ Potom Helen nemarnila čas frázemi, které mě doma přiváděly k šílenství, a místo toho oznámila, že to mění situaci. „Zapomeň na víno. Potřebujeme něco silnějšího. A led. Za chvilku jsem zpátky. Dej pozor na psy.“

Vrátila se nejen s vodkou, ale i s táckem s ústřicemi. „Viděla jsem Marka, jak vytahuje gril, takže později tě nakrmí něčím spáleným. Tak na, na tohle potřebujeme nějaký základ.“

A v tu chvíli jsem poprvé od soboty zaslechla, jak se směju.

Po tom šoku, který mě úplně vykolejil a ochromil.

„Nedus to v sobě, Sophie. Je to jen opožděný šok. Vybreč to… Ale ne nad ústřicemi,“ podávala mi papírový kapesník, který vytáhla z kapsy. „To by nám naředilo ten alkohol.“ Ke svému překvapení jsem plakala poměrně dlouho, ale Helen se mě nesnažila utišit. Když jsem přestala, povzbudila mě, abych jí to všechno vyprávěla. Pusť to ven, Sophie. Tohle bylo naprosto něco jiného než s tou zvědavou policistkou. Cítila jsem se úplně jinak. Vylíčila jsem jí tu krev, a jak mě vyděsilo, že Gill byl vidět kousek mozku. A jak jsem se cítila provinile kvůli tomu, že jsem si všimla těch oranžových šálků na espreso. Že jsem se stále cítila nezvykle, jako bych se rozpomínala na něco z knížky nebo z filmu, ne na věc, která se skutečně odehrála v mém životě.

Helen mě nijak nebrzdila, nedoporučovala mi, abych to vyhnala z hlavy, zdálo se, že naprosto chápe, že se k tomu potřebuju vrátit, abych to přijala a smířila se s tím. Procházela to se mnou, říkala, že to budu muset absolvovat mnohokrát, abych si zvykla na to, že se to vrací.

Celkem věcně mi sdělila, že po dvou letech po manželově infarktu se jí ulevilo. Celou tu dobu si vybavovala, jak ho našla, představovala si každý detail. Jako by si potřebovala být jistá každým záchvatem bolesti a každou vteřinou toho, co se stalo, aby to přijala a naučila se s tím žít.

„Lidé ti doporučí, aby ses snažila na to nemyslet. I tobě instinkt radí, abys na to nemyslela. Ale to nefunguje,“ řekla mi. „Ten trik spočívá v tom, abys na to zvládla myslet. Aby ses smířila s tím, že to bylo opravdu příšerné. Dává ti smysl, co říkám?“

Přikývla jsem, plakala, jedla ústřice, popíjela vodku a děkovala bohu, že ji mám ve svém životě. Když se Mark s Benem vrátili, potvrdili mi, že vypadám lépe.

„Už se zase usmíváš, mami.“

Zdálo se, že se Markovi ulevilo, a já se držela Helen za ruku, zatímco oba psíci pobíhali za frisbee, který jim Ben pořád dokola házel.

 

*  *  *

 

Následující dva dny nám Helen poskytla prostor, tak jsme to mívali ve zvyku, jen jsme se ráno a večer pozdravili. Trávila jsem čas s kluky. Výlety. Karty. Monopoly. Ale potom se Ben s Markem vydali na ryby a já přiběhla už brzy ráno k jejím dveřím. To byl náš signál.

„Aha. Krabí sendviče? Na tohle jsem se těšila.“ Helen se spokojeně usmívala.

Vyrazily jsme v jejím volvu do vesnice Coverack, zaparkovaly na oficiálním parkovišti na vrcholku kopce a pomalu sešly dolů k vodě k oblíbené kavárně. To bylo další malé tajemství – z venku to s umělohmotnými židlemi a stolky nepůsobilo nijak vábně, vosy řádily kolem obrovského odpadkového koše, který čekal na vyvezení, ale zasvěcení věděli, že je to malé nebe nabízející nejlepší kávu v okolí a sendviče plné toho nejsladšího čerstvého krabího masa přímo z místních lodí.

Čekaly jsme, až na nás dojde řada, potom si pozdní snídani odnesly na útesy naproti a sledovaly děti na pláži.

„Jak se ti doopravdy vede?“

„O hodně líp. Děkuju, Helen. Mark měl pravdu. Tohle místo je přesně to, co jsem potřebovala. Kéž by Benovi nezačínala příští týden škola. Pokud mám být upřímná, vůbec se mi nechce domů.“

„No, dobře víš, že u mě můžeš být kdykoli. Jsi vždycky vítaná. Ale to už jsem ti říkala i dřív.“

Zavěsila jsem se do ní. „Je to od tebe moc hezké, ale musím myslet na Bena. A myslím si, že už takhle jsme tě využili až dost.“

„Neblázni. Už jsem se zmínila, že tady byli vážně podivní lidé. Třeba minulý týden si tu jeden pár stěžoval na hluk, který tropí rackové. Umíš si to představit? Racci na pobřeží. No, a potom se jim nelíbilo, jak je cítit sporák. Nebo že sprcha je dole. A nemohli si zvyknout na gril bez vypínače. Prostě hrůza. Kdyby byli u mě, tak bych je vyhodila.“ Usmívala jsem se, zastrčila si vlasy za ucho a pak se pustila do sendviče, kousky kraba mi padaly na kalhoty, ale klidně jsem je sebrala a dala do pusy.

„Vlastně bych s tebou chtěla mluvit ještě o něčem,“ začala jsem.

„Poslouchám.“

„Ale bude to znít hrozně sobecky…“

Nastala odmlka, než Helen polkla sousto a sáhla po kávě.

„Říkala jsem, že poslouchám, Sophie.“

„Chci říct, že Antonyho a Gill je mi strašně líto. Vlastně jsem ochromená šokem.“

„Samozřejmě.“

„Jak jsem řekla, zní to hrozně, ale zaskočilo mě, jak příšerný mám vztek.“

„Žes to byla ty, kdo je našel?“

„To také, alespoň si myslím. Ale kromě toho… Ach, Helen, jde o načasování. Chci říct, že po strašně dlouhé době jsem měla pocit, že začínám být zase sama sebou. Že se mi daří se vzpamatovat, že začínám věci zase znovu promýšlet. To ta nová kamarádka, o které jsem ti říkala.“

„Emma?“

„Ano. Vím, že o ní pořád mluvím, ale kdyby ses s ní seznámila, pochopila bys to. A určitě by se ti líbila. Má neuvěřitelnou energii a vlastně celé vesnici vdechla nový život, to bylo pro mě úžasné. Vůbec jsem neměla tušení, do jaké rutiny a stereotypu jsem zabředla. Ona mě přiměla přemýšlet o budoucnosti. Před tou hrůzou s Gill a Antonym jsme začaly hovořit o tom, že bychom znovu vzkřísily můj plán na lahůdkářství.“

„Doufám, že to nemyslíš vážně? Po tom všem, co se stalo s Caroline?“

„Já vím, já vím. Ale neměj obavy, všechno poučování jsem si vyslechla od Marka. A pokud mám být upřímná, úplně to chápu. Start-upy se teď rojí všude kolem a myslím si, že by to byl jen malý výdělek za obrovskou spoustu práce. Ale minimálně mě to přimělo přemýšlet o návratu do práce – až Ben půjde do školy. Vím, že pořád měním názor, Helen. Už musíš mít plné zuby těch mých obratů o sto osmdesát stupňů, ale teď si uvědomuju, že nemůžu jen tak sedět a nic nedělat, čekat na další dítě. Tak jsem se z toho pomalu dostávala, začala přemýšlet o možnostech a vlastně jsem z toho měla moc fajn pocit, a potom…“ Celou dobu jsem drmolila, ale teď se mi zadrhl hlas. Rozkašlala jsem se a odmlčela se.

„Podívej, zažilas obrovský šok, Sophie. Musíš se cítit zaskočená. Vždycky si myslíme, že tyhle věci se dějí někde jinde. Ve zprávách. Ne v našich vlastních životech. Ale místa i lidé se z podobných zážitků vzpamatují. Musí. Vím, že to tak nevypadá, ale musíš tomu dát čas. Z mého pohledu je skvělé slyšet, že dokážeš takhle uvažovat. O tom, že se zase vrátíš do života. To je dobře, Sophie. Opravdu dobře.“

„Myslíš?“

„Vím to.“

„No, je to legrační, přestěhovali jsme se sem na jihozápad, protože jsem si myslela, že je tu bezpečněji.“

„Ano, ale tohle se odehrálo v rodině, Sophie. A v rodinách se takové věci dějí všude. Přestěhovali jste se z toho nejlepšího důvodu. Kvůli Benovi.“

„Máš pravdu. Vím, že máš pravdu.“ Dlouze a zhluboka jsem se nadechla. „A nemusíš se bát, na ničem jsme se nedohodly. Myslím ohledně toho lahůdkářství. Nechtěla bych Emmu zklamat, ale čistě mezi námi přemýšlím spíš teď o nějakém částečném úvazku. V nějaké PR agentuře. O něčem, co by mi zabránilo vrhnout se na pošťáka, až půjde Ben do školy.“

Teď už se Helen usmívala.

„To zní jako plán. Dopřej si čas, aby ses vzpamatovala z šoku s těmi tvými přáteli. Aby se věci v Tedbury dostaly zase do svých kolejí.“

„No, a to je další problém. Mark teď neustále mluví o tom, že bychom se měli přestěhovat. Začít znovu. Někde na tom zatraceném předměstí.“

„No, třeba jen panikaří. Má pocit, že by vás měl chránit. Chci říct, že to pro něho možná není jednoduché, když stále dojíždí.“

„Proboha, já vím. Popravdě řečeno se vůči němu cítím hrozně, když musí denně jezdit tak daleko. Ale nemyslím si, že teď je ta pravá chvíle pro zásadní rozhodnutí. Pořád bych byla radši, kdyby firmu přemístil, zvlášť pokud bych našla nějakou práci a mohla přispět do rodinného rozpočtu. Chci říct, že na tom jsme se původně dohodli, že přesune firmu někam blíž.“

„Tak mu to takhle řekni. Získej čas. Vysvětli, že mu rozumíš, ale že teď není ta pravá chvíle pro tak zásadní rozhodnutí…“

„Máš pravdu.“ Potom jsem se otočila, podívala se na pěšinu podél pobřeží a v tu chvíli jsem ji v dálce zahlédla.

Helen se zamračila a zadívala se stejným směrem. „Není ti nic, Sophie? Vypadáš, jako bys zahlédla ducha.“

Neodpověděla jsem, jen jsem několikrát zamrkala, abych se ujistila, že vidím dobře. Záblesk červeného plátěného pláště se vytratil, když se ta žena otočila a zmizela mi z dohledu.

„Co se děje, Sophie? Myslím to vážně. Jsi bílá jako stěna.“
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„Potřebuju, abys okamžitě vylezl, Theo!“

Emmu už bolela kolena, jak na bobku nakukovala znovu pod postel. Měla za sebou dlouhý den a byla unavená. Theo ale nereagoval, byl příšerně oblečený a teď se nacpal do nejzazšího rohu, zabalený do deky, a dlaněmi si zakrýval uši. Odhalená paže prozrazovala, že si zase nakreslil fixou na ruku červenku. To byla jeho nová posedlost. Zatraceně. To bude zase boj při koupání.

„Myslím to vážně, Theo. Je potřeba, abys sešel dolů a podíval se, cos natropil. A mám taky pár otázek. O Benovi a jeho mamince.“

„Nic špatného jsem neudělal. Jsem superman a mám zvláštní schopnosti. Můžu vyletět z téhle místnosti, když budu chtít. Můžu najít svoji červenku a společně poletíme do Cornwallu za Benem.“

Emma si sedla na paty. Přála si, aby ještě žila babička Jablíčko. Ano. Kdyby tu ještě byla, Emma by hned teď odvezla Thea do Kentu a nechala ho tam.

Tohle udělala několikrát – nechala Thea, když byl ještě maličký a bylo to s ním těžké, několik týdnů u babičky. Ta jí sice vždycky vysvětlila, že to není dobrý nápad, že to pro dítě není dobré, ale nikdy neodmítla, vždycky se vzdala.

Poslední dobou byl Theo stále nesnesitelnější. Nechtěl odpovídat na její otázky ohledně Sophie a Bena. Jen se zašklebil a provokativně se na ni díval. Proč se pořád vyptáváš na Bena a jeho maminku?

„Slyšel jsi zvuk rozbíjení dnes večer, Theo? Hned poté, co jsme se vrátili od Heather?“ Emma změnila polohu, aby si natáhla bolavá kolena, ale stále nakukovala pod postel, aby na syna viděla.

„Je to jako ve Francii? Protože já nic neprovedl. Ve Francii jsem babiččiny talíře nerozbil. Dneska jsem taky neprovedl nic špatného. Vážně. U Heather jsem byl hodný. Zeptej se jí.“ Theo ležel teď na boku schoulený do klubíčka s koleny pod bradou.

„No ale, co kdybys vylezl a šel se podívat, Theo, protože já si nevymýšlím. Myslím to vážně. Buď budeš do dvou minut dole, nebo budeš litovat.“

Rozdrnčel se telefon. Emma se podívala otevřenými dveřmi ložnice přes chodbu na paralelku na nočním stolku, ale rozhodla se zvonění ignorovat. Po pár minutách se ozval její mobil. Zatraceně. Usoudila, že to bude znovu Nathan, a tak vstala a zamířila dolů, aby nebyla v doslechu.

Nathan nejdřív hovořil váhavě a omluvně, stále byl zaskočený, jak na něho tlačí kvůli práci na tom lahůdkářství. Posledních pár dnů se snažil, aby trochu zpomalila. Zdálo se, že to lidi ve vesnici rozčiluje, když pokračuje v pracích, zatímco Gill leží v kómatu a Antony studený v márnici.

„Podívej, chápu, že lidi jsou v šoku, rozumím tomu, že vesnický život je jiný. Provázaný a všechno to další. Ale já Gill a Antonyho nijak zvlášť neznala, takže to nechápu. Nemůžu přece svůj život pozastavit a už vůbec nechápu, co je komu do toho, co dělám.“

„Dobře. Tak teda pravdu. Trochu jsme se s Tomem chytli včera večer v hospodě. Zdá se, že se šíří nějaké hloupé klepy.“

„Klepy, jaké klepy, Nathane?“

Nastala dlouhá odmlka, protože Emma odešla do obývacího pokoje, aby se znovu podívala na tu spoušť.

Poslouchala Nathana, jak vysvětluje, že ji vesnické drbny pomlouvají. Že k tomu přistoupila naprosto špatně.

„No, normálně by mi to bylo úplně jedno, Nathane, ale mohlo by to leccos vysvětlovat.“ Emma zírala na cihlu na podlaze. „Vlastně jsem doufala, že bys mohl co nejrychleji přijít a pomoct mi. Právě jsem přišla domů a stalo se něco hrozného.“

Když mu všechno vysvětlila, okamžitě změnil tón a souhlasil, že se u ní za půl hodiny zastaví. Emma ukončila hovor a zvedla cihlu ve chvíli, kdy se ve dveřích objevil Theo.

„No, konečně. Objevil se nám Superman.“

„Zabalil jsem si batůžek. Odjíždím do Cornwallu za Benem.“

„No, tak to ti přeju hodně štěstí, kamaráde, protože je to opravdu daleko. Vidíš to, Theo?“ Emma zvedla zabahněnou cihlu a naklonila hlavu směrem k rozbitému oknu s výhledem do zahrady. „Tohle je tvoje vina.“

„Já to neudělal.“

„Ptám se naposledy, Theo, víš, co se tady stalo?“

Chlapec zavrtěl hlavou a Emma viděla, jak se mu oči zalévají slzami, když zíral na skleněné střepy rozházené po podlaze.

„Protože jsi zlý kluk a znovu jsi maminku včera při koupání kousl.“ Dlouze si povzdechla. Stalo se to, když se snažila vydrbat jednoho z těch ptáčků namalovaných fixou. Theo si je tajně kreslil na paži a vztekal se, když je chtěla odstranit.

„Protože kousat je opravdu hodně špatné a lidi se o tom vždycky dozvědí, Theo, postaral ses, aby nás tady v Tedbury všichni nenáviděli.“

Emma přendávala cihlu z ruky do ruky, až měla obě dlaně pokryté mokrým bahnem.

„Každého naštveš, Theo, ať jdeme kamkoli. Tak to je. Když jsme žili v Manchesteru, rozzlobil jsi chůvu Lucy. Ve Francii jsi naštval babičku. A teď se na nás zlobí všichni tady v Tedbury. To se ti povedlo, Theo. Opravu skvělá práce.“

Kluk teď už plakal a Emma se zhluboka nadechla. Pohlédla na hodinky a přemýšlela, jestli ještě stihne sprchu, než se objeví Nathan. Ne. Nejspíš ne.

„Uvědomuješ si, že mi všechno ničíš, Theo? Ať se objevíme kdekoli a já se snažím, jak chci, tak ty naprosto všechno zničíš.“
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Matthew Hill krájel velký banán na malé kousky a díval se na dceru, která seděla ve vysoké stoličce.

Čtyři roky už nepracoval u policie, rok byl otcem. Nemohl uvěřit, jak dramaticky se jeho život změnil.

„Chceš k tomu toustu banán, zlatíčko?“ Věděl předem, jakou odpověď uslyší. Dceřin slovník zatím tvořilo jediné slovo.

„Ne.“ Holčička se usmívala.

Matthew se také snažil o úsměv, ale skrze zatnuté zuby. Po měsících úvah, jestli první Ameliino slovo bude máma nebo táta, představovala realita pro Matthewa a jeho ženu ránu.

„Myslíš ano, viď? Máš banány ráda. Řekni ano, tatínku.“

„Ne.“

Položil banán na dceřin růžový talířek s princeznou spolu s nakrájeným toustem. Amelie se na jídlo vrhla a pořád se spokojeně usmívala.

„Vidíš. Myslelas ano. Amelie má ráda banány. Ano.“ Holčička se dál usmívala a žvýkala snídani, kousek rozpatlaného banánu držela v ruce a ukazovala tatínkovi. Matthew se natáhl a přehnaně naznačoval mlaskání, tvářil se, že si uzobl z té rozpatlané hmoty, než si nalil další kávu. O pět minut později, když se Sally vrátila od benzinové pumpy, ji přivítal s novou teorií o odmítavém slovníku jejich dcery. Při tom zapnul konvici. „Myslíš, že Amelii říkáme příliš často ne? Spočívá ten problém v tom?“

„Ne, Matte. Problém spočívá v tom, že má z poloviny tvoje geny.“

Laškovně do ní strčil ramenem a vyplázl jazyk, potom se vrátil ke dřezu, opláchl presovač a naplnil ho čerstvou kávou.

Sledoval manželku, jak jde políbit dcerku něžně na čelo.

Pořád tomu nemohl uvěřit.

Jeho dvě krásné holky.

Podíval se do telefonu na poznámky pro dnešek, přitom připravil čerstvou kávu. Život soukromého detektiva nebyl úplně to, co si představoval, ale teď se objevilo pár výhod. Mohl si sám organizovat pracovní dobu a přizpůsobit se plánům Sal. Provozoval kancelář už dost dlouho na to, aby si mohl práci alespoň částečně vybírat. Rozrůstal se požadavek na bezpečnostní poradenství, což znamenalo, že mohl omezit to příšerné čmuchání kolem rozvodů. A dnes? Měl několik případů nezvěstných osob. To je dobře, ty má rád.

„Tak co, vykročila si dnes někam?“ Sal si pověsila kabát přes opěradlo židle. Chůze byla další významný mezník, s nímž jejich dcera nijak nespěchala, očividně ji těšilo, když o situaci rozhodovala ona.

„Ne, jen se tak batolila. Mám teorii, že se jednou zvedne a rovnou se rozběhne, viď, Amelie?“

„Ne.“

Oba vydali takový legrační zvuk, napůl smích, napůl projev obav.

Matthew odložil telefon a sáhl po dálkovém ovladači, aby si pustil zprávy. Přepínal kanály na malé televizi v kuchyni, až ho zaujala povědomá vesnická scenérie. Reportér informoval o novinkách případu v Tedbury. Matthew pocítil nepříjemné svírání u žaludku a zesílil zvuk.

„Neměl jsi na tom místě nějaký případ?“ Sal přilévala do kávy mléko.

„Pšt.“

Matthew se zaposlouchal pozorněji, když reportér potvrzoval identitu muže, který byl zabit. „Písek. To není dobré.“

„Proč… Písek? Co se děje?“ Oba se snažili hovořit v dceřině přítomnosti slušně, báli se, aby se nenaučila klít dřív, než pořádně vysloví máma nebo táta.

Matthew se pokoušel tu novou informaci vstřebat. Antony Hartley? Cítil, jak se mračí stále víc, a dlouze a pomalu se nadechl. To musí být jen náhoda. Musí to…

„Myslela jsem, že to bylo něco, na čem ses podílel. Nějaký průzkum.“ Jeho manželka se posadila vedle dcery, ta jí nabídla trochu banánové drti.

„Ano.“

„Takže to s tím případem nijak nesouviselo. Myslím, nemáš z toho nějaké potíže, Matte?“

„Doufám, že ne. Nejspíš je to jen nějaká nešťastná náhoda, ale možná se budu muset na pár věcí podívat. Jen abych měl jistotu. Nechci nic zatajovat. Myslím před týmem vyšetřujícím vraždy.“ Matthew zkřivil pusu a přimhouřil oči. Měl stále ještě na oddělení vyšetřování známé, bude se muset ujistit, že se to týkalo jen rodiny. Že do toho nebyl zapletený nikdo další…

„Určitě v tom není nic, co bys mi neřekl?“ V manželčině tónu cítil obavy, a tak Matthew promluvil o něco radostněji a zároveň se snažil zklidnit výraz obličeje.

Od té doby, co mají Amelii, se Matt snažil o práci moc nemluvit. U policie zažil mnoho rozpadlých manželství. Ale kvůli tomu od policie neodešel, o skutečných důvodech raději moc nepřemýšlel.

V těchto dnech se snažil myslet spíš na to, jaké má štěstí, a práci a domov striktně odděloval. Znovu se podíval na krásnou dceru a rozpatlaný banán v obou ručičkách. Potom se otočil k manželce, která stále vypadala ustaraně.

„Slibuju, že kdyby byl nějaký důvod k obavám, řekl bych ti to.“

Sal sklonila hlavu a nevypadala úplně přesvědčeně, tak se Matthew otočil k dceři. „Řekni mamince, že se nemusí bát, Amelie.“

„Ne!“
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Dívala jsem se na dvě velké skládačky na konferenčním stolku. Tlapková patrola pro Bena a výjev na pobřeží pro mě a Marka.

My jsme s tou svojí zatím moc nepokročili. Obloha byla jako obvykle k vzteku. Klečela jsem na podlaze, potom seděla na patách, prohlížela si spoustu dílků, které Mark shromáždil na jedné straně, ale připadaly mi všechny stejné.

Proč tam nedají víc mraků, Sophie? Tohle je příšerné…

Právě v Lizardu jsme se začali skládačkám věnovat. Je to takové prázdninové klišé, ale vítané. Stal se z toho rituál, dokonce ještě předtím, než jsme měli Bena. Zpočátku se k nám občas večer připojila Helen, přinesla dobré víno a svůj skvělý odhad. Marka vždycky udivovalo, jak dokázala najít správné místo pro dílek, se kterým jsme si nevěděli rady celé hodiny. Jak to děláš? Vážně. Jak to dokážeš, Helen?

Zkusila jsem několik kandidátů na místo v pravém horním rohu.

„Moc ti to nejde, mami.“ Najednou stál vedle mě Ben.

„Tak to ti děkuju, zlatíčko.“

„Já už tu svoji skoro dokončil.“

Podívala jsem se na druhou skládačku – opravdu byla ze tří čtvrtin hotová – a přitáhla si syna k sobě a políbila ho na čelo.

„Theo to se skládačkami taky neumí. Vždycky ho porazím.“

„Nezapomínej, že Theo je o trochu mladší.“

„Každopádně je to jedno. Skládačky jsou strašně nudné. Nejlepší je, když nám dovolíte hrát si na mobilu…“

„Pšt.“ Přiložila jsem ukazováček na rty a výrazem naznačila tohle je naše tajemství, protože ve dveřích se právě objevil Mark se dvěma batohy a sadou na plážový kriket.

„Slyšel jsem něco o hrách na telefonu?“

„Ne.“ Ben našpulil tvář.

„Takže, jsi pořád příliš unavená na to, aby ses k nám přidala?“ Mark se usmíval, díval se přímo na mě a potom si vzal z kuchyňské linky sluneční brýle.

Povzdechla jsem si. Snažila jsem se ze všech sil, abych ho v noci nerušila, ale mám tak špatné spaní, že jsem nakonec vstala, šla si uvařit čaj a ještě několik hodin jsem si četla. Předpokládal, že se mi vrací ty záblesky s Gill a Antonym, a bylo to přesně tak. I když jen částečně. Ale to, co mě ještě trápilo, jsem mu nemohla říct. Neodvažovala jsem se…

„Ano. Bude ti vadit, když si půjdu lehnout? Promiň, Bene, ale maminka bude dnes dopoledne lenivá. Připravím něco k obědu a odnesu vám to na pláž. Napíšu zprávu, až vyrazím, a odpoledne si můžeme zahrát kriket.“

„Dobře, miláčku. Nespěchej, uvidíme se později.“ Mark přešel přes místnost, sklonil se pro polibek a zašeptal, že ty hry na telefonu si ještě vyřídíme. Usmála jsem se.

Bylo mi upřímně líto, že je zklamu, ale jednak ještě pořád dozníval ten šok a pak jsem byla stále unavená. Také jsem na okrajích zorného pole viděla ještě trochu rozmazaně, ale ani o tom jsem se nechtěla zmiňovat. Nechtěla jsem dělat Markovi starosti. Prostě jen zůstanu v klidu sedět a počkám, až to odezní. Odpočinu si.

Když jsem zaslechla cvaknutí dveří, vrátila jsem se zpátky na pohovku, přehodila si nohy přes područku a sebrala jsem nějakou nitku z manžety županu.

Není divu, že mě ten výjev s Gill a Antonym stále ruší ze spaní. Smířila jsem se s tím, že bude nějakou chvíli trvat, než se s tím vyrovnám. Jenomže teď jsem měla jiný problém. Cítila jsem se dezorientovaná, už mě netrápily jen záblesky vzpomínek z domu Gill. Pohlédla jsem na útes na skládačce, byl asi tak ze třetiny hotový. Znovu jsem se zamračila.

Skutečnost byla taková, že včera jsem ji vidět nemohla. Takže buď má dvojnici – i když ten stejný kabát už by byla příliš velká náhoda –, nebo se to odehrálo jen v mých představách. Jinak to nedávalo smysl. Myslela jsem na únavu a všechen ten stres. Ano. Zřejmě už si se mnou moje mysl pohrává.

Jenomže jsem to nedokázala nechat být, chtěla jsem se o to s někým podělit. Nějak si to všechno srovnat v hlavě.

Pokusila jsem se Emmě znovu zavolat, ale dostala jsem se jen do hlasové schránky. Už jsem jí poslala dvě esemesky a nechtěla jsem vypadat paranoidně. Dotěrně.

Trochu jsem zkřivila ústa a potom se několikrát štípla do spodního rtu. Nakonec jsem v kontaktech našla Heather a přiložila telefon k uchu. Do okna se opřelo slunce, které vykouklo zpoza mraků a rozsvítilo celou místnost.

„Ahoj, Sophie. Jsi v pořádku?“ Zdálo se, že Heather trochu lapala po dechu, jako by zrovna někam šla. „Myslela jsem, že si od nás máš úplně odpočinout?“

„Promiň. Jen mě zajímá, jestli není něco nového s Gill. V nemocnici mi nic neřeknou, nejsem její příbuzná.“ Cítila jsem se při té polopravdě provinile. Hrozně jsem chtěla vědět, jak se Gill daří, ale vlastně to nebyl důvod, proč jsem volala.

„Její matka říká, že je to beze změny. Pořád je v umělém spánku. Ale pokud mám být upřímná, zlato, ty bys měla všechno tohle pustit z hlavy. Dopřát si pořádnou dovolenou. Odpočinout si.“

„Já vím a snažím se o to. Jen jsem přemýšlela, jestli nevíš, co je s Emmou. Nemůžu ji zastihnout.“

Nastala odmlka.

„Není to nic naléhavého, Heather. Jen mi nebere mobil. Chtěla jsem jí jen něco říct.“

Teď se mi to živě vybavilo. Záblesk toho červeného pláště a tmavých vlasů na útesu, když jsem se tím směrem zadívala. Zrovna jsme s Helen jedly krabí sendvič. Bylo mi jasné, že to nemohla být ona. Věděla jsem, že mám v mysli naprostý zmatek. Že jsem unavená a můžou mě šálit smysly. Problém spočíval v tom, že ta ženská i z té dálky vypadala jako ona… Dokonce jsem byla přesvědčená, že jsem zahlédla, jak se leskne ta výrazná velká spona na opasku.

„Netuším, zlato. Včera sháněla nějaké obchodní kontakty. Hlídala jsem Thea celý den, ale netuším, kde je Emma teď. Mám jí vyřídit, žes volala? Zkusit ji zastihnout?“

Pociťovala jsem zvláštní zmatek…

„Ne. Ne, to může počkat. Zlobila by se, kdyby věděla, že takhle vyvádím. Slíbila jsem jí, že budu odpočívat, že nebudu nic dělat. Prosím, o ničem se jí nezmiňuj.“

„Tak dobře. Poslyš, jsem právě na zahradě a musím běžet. Určitě jsi v pořádku, Sophie?“

„Jo. Odpočinek mi dělá dobře, opravdu jsem to potřebovala. Uvidíme se, až se vrátím.“

Odložila jsem telefon vedle sebe a zjistila, že upřeně zírám na suk v prkně na podlaze, až mě začaly pálit oči. Po tom telefonátu jsem se cítila ještě hůř, neulevilo se mi. Netušila jsem, co si mám myslet.

Potom zazvonil zvonek u dveří. Nadchlo mě, když jsem zjistila, že si Helen všimla, jak kluci odcházejí, a za chvíli byla v kuchyni a uložila do lednice sáček slávek a dva kraby.

„Promiň, jsem ještě v županu. Nespala jsem moc dobře.“

„Zase se ti to vracelo?“ Otočila se ke mně a z jejího pohledu byly znát upřímné obavy. Přikývla jsem, uvařila jí kávu a sobě připravila horkou vodu s citronem, přitom jsem si pohrávala s myšlenkou, jestli jí mám říct, co mi ve skutečnosti dělá starost. S Markem jsem o tom mluvit nemohla. Byl přesvědčený, že mé přátelství s Emmou se staví mezi nás, natož kdybych k tomu všemu přidala ještě nějaké halucinace.

„Vlastně bych se ti ráda s něčím svěřila, Sophie. Stavila jsem se tady, protože jsem o tebe měla strach. Včera na pláži… Nikdy jsi nepůsobila tak zmateně.“

Pohlédla jsem jí do očí. Nechtěla jsem, aby to vyznělo nějak falešně. Nebo paranoidně. Ale k čertu s tím. Co můžu ztratit? Helen mě určitě nebude odsuzovat.

„Myslím, že začínám trochu bláznit, Helen. Včera jsem měla pocit, že jsem zahlédla kamarádku Emmu nahoře na útesu, jak se na nás dívá. Je to naprostý nesmysl. Omyl. Nemohla to být ona, ale vážně mě to rozhodilo, protože mozek byl v tu chvíli přesvědčený, že to byla ona… Bylo to skoro jako halucinace.“ Helen vypadala skutečně ustaraně. „Proč jsi byla tak pevně přesvědčená, že je to ona? Z dálky vypadá spousta lidí podobně. Nechápu…“

Na chvíli jsem se zarazila. Bylo mi jasné, že to vyzní divně, a přála jsem si, abych se chovala rozumněji a dokázala to vnímat jen jako neškodný omyl, který nemůže mít žádné následky.

„Má takový výrazný červený plášť. Ona působí velice umělecky, vždycky se hezky obléká, navíc si na tom kabátě vyměnila pásek a přidala takovou krásnou výraznou sponu, a já myslela…“ Stočila jsem pohled stranou, cítila jsem se zahanbeně. Byla jsem nejistá a najednou ještě víc zmatená, protože když jsem to vyslovila nahlas, připadalo mi, že je neloajální k Emmě o tom jen debatovat. „No, to je jedno. Nevšímej si toho, mám obavy, že začínám opravdu šílet. Vidím věci.“

Vstala jsem rychle z křesla, měla jsem v úmyslu jít do ložnice a obléknout se, než budu pokračovat, ale k mé hrůze se všechno kolem roztočilo.

Vzápětí jsem pocítila zvláštní bolest na tváři a na noze. Ležela jsem na zemi a slyšela Helen. „Dobře. Zůstaň v klidu, Sophie. Nic se ti nestalo, jen jsi omdlela. Podařilo se mi tě zachytit, když jsi padala, takže si myslím, že sis neublížila, ale musíš zůstat v klidu, zlato. Rozumíš mi? Pomalu se nadechuj…“
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Dostali jsme se do Dawlish. Žádné vlny, žádné sesuvy půdy. To je všechno v pořádku, ale stále ještě zbývá urazit mnoho kilometrů a od Nathana nepřicházely žádné zprávy.

Půjčila jsem si od Marka jeho telefon – můj je naprosto k ničemu –, abych napsala zprávu Helen, ale signál kolísal. Odpověď nepřichází. Zmínila se, že chce dnes navštívit Truro, tak mě napadlo, jestli by nezajela do nemocnice, jen v případě, že by se tam dostala dřív než Nathan… A my. Ben by byl určitě rád.

Ben.

Stále si ho představuju, jak se probere sám, vyděšený a volá mě. Je zmatený po morfinu, nebo co to dětem po operaci dávají.

Požádala jsem sestřičku, jestli by mi mohla zavolat, až se chlapci proberou, ale namítla, že by to pro dítě mohlo být matoucí, a já četla mezi řádky, že nechtějí, abych třeba náhodou mluvila po telefonu s Theem, dokud nebude jasné, jak dopadla operace jeho matky.

Je to příšerný zážitek.

Stále musím myslet na článek, který jsem kdysi četla v nedělní příloze. Napsala ho nějaká matka, která seděla tři noci u lůžka svého dítěte na jednotce intenzivní péče. Nevěděla,

jestli to děcko přežije, nebo zemře, tak tam musela jen sedět a poslouchat, jak mu bije srdíčko. Psala, že měla strach usnout, nebo jen odejít na toaletu, protože se bála, co kdyby došlo k nejhoršímu, zatímco bude pryč. Psala o tom, že její dítě se sice zotavilo, ale ona úplně ne.

Jasně si vzpomínám, že když jsem ten článek četla, napadlo mě, že sedět vedle dítěte a sledovat, čím vším si musí projít, je to nejhorší, co může člověka potkat. Bezmoc. Jenomže teď už si samozřejmě uvědomuji, že existuje ještě něco daleko horšího.

Když člověk nemůže sedět vedle svého dítěte ve chvílích, kdy tím vším prochází.

Možná je to všechno odplata. Za všechen špatný sex a za to, že jsem Bena brala jako samozřejmost, že jsem nedokázala být spokojená s jedním dítětem a sobecky toužila po dalším.

Myslím na všechen ten čas, kdy jsem mohla být šťastná a spokojená, ale místo toho jsem jako posedlá sledovala grafy ovulace. Myslím na všechen ten dobrý sex, který jsme si s Markem kdysi dávno užívali. A ano, i na všechen špatný sex a hádky, kdy jsme se snažili zplodit miminko podle kalendáře a mé teploty.

Mark byl celou věčnost pryč, ale najednou je zpátky v uličce a nese další pití. Kávu pro mě a pro sebe, čaj pro doktora a jeho ženu jako poděkování.

Vezmu si kávu, ale nenapiju se. Dokážu myslet jen na Bena.

Zavřu oči, kalíšek od kávy mě hřeje v dlaních a naslouchám hrkání vlaku. Teď už to chápu…

Platím za to, že jsme se přestěhovali do Devonu, za to, že se ve všem sobecky babrám, ale především za to, že mateřství beru jako samozřejmost.
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Buďte opatrní. Když si někdy pročítáme, co jsme napsali, čteme to, co jsme chtěli napsat, ne to, co je na papíře. A když někdy nasloucháme, slyšíme to, co jsme očekávali, ne to, co je skutečně řečeno…

 

Když jsme přijeli zpátky do Tedbury, hned jsem si všimla, že policejní zábrany jsou pryč. Ve světle růžovém domku Gill a Antonyho zůstaly zatažené závěsy, vypadaly jako oči zavřené před denním světlem, ale aspoň už tam nebyla ta příšerná modro-bílá páska. Všimla jsem si také, že někoho napadlo zalít truhlíky, které stály po obou stranách tmavomodrých dveří, takže Gilliny petúnie kvetly a otáčely hlavičky za odpoledním sluníčkem. Nechápala jsem, proč mě to tak zaujalo, ale uvažovala jsem o tom, koho to napadlo, a přemýšlela, jestli to udělal normálně za dne nebo se tam proplížil v tichosti po setmění.

Nemohla jsem na ty petúnie přestat myslet, ani když jsem vybalovala zavazadla a třídila v ložnici na podlaze špinavé prádlo. Je to těžké, ale život jde dál. Buď silná. To mi řekla Helen, když jsme se na rozloučenou objaly, a měla pravdu.

I lékař měl pravdu. Před tím šokem v souvislosti s Hartleyovými jsem dopustila, abych se snesla po spirále do světa čekání. Všechno jsem soustředila na další dítě. Není divu, že jsem to tak špatně zvládala. Že jsem v Cornwallu tak vyváděla. Začala podléhat představám… Omdlela.

„Tak dost, Sophie.“

„Promiň?“

Mark stál ve dveřích. Měl na sobě oblíbenou tyrkysovou košili, která mu moc sluší. Důkladně jsem si ho prohlédla a upoutalo mě, jak je stále pohledný. Proč jsem se tak často soustředila na jeho drobné nedostatky? Vyvolávala hádky kvůli nicotnostem? Proč jsem to všechno dělala? Končí takhle všechny páry, nebo to bylo kvůli touze po druhém dítěti? Všechen ten čas, který trávíme odděleně.

„Ach, to nic. Jen jsem uvažovala nahlas.“ Naklonila jsem hlavu. „Víš, že mě netěší, že musíš pořád dojíždět.“ Byla to pravda, opravdu jsem doufala, že touhle dobou už bude jeho firma přestěhovaná. Že dokážeme najít nějaký kompromis, kde by měla sídlo.

Když vešel do místnosti, zrovna jsem třídila prádlo na hromádky: tmavé, barevné, bílé.

„Ano. Já vím.“ Nastala odmlka. „Mimochodem, vypadáš mnohem lépe.“

„Taky mi je líp. Důkladně jsem si promluvila s Helen. Musím se z toho dostat, potřebuju se dát dohromady, Marku. Hlavně v souvislosti s prací.“

Nafoukl tváře.

„Neboj se, nechci nic uspěchat, ale až se to usadí, ráda bych se vrátila do práce. Utekla už spousta času. A kdybych dokázala zase přispívat do rodinného rozpočtu, možná bys nemusel tolik pracovat? Mohl by sis dovolit přesunout firmu mimo Londýn?“

„Myslel jsem, že jsme se oba dohodli, že to lahůdkářství je to poslední, co potřebuješ. A pokud mám být upřímný, pochybuju, že by to vynášelo tolik, Sophie.“

„Neměla jsem na mysli to lahůdkářství. O tom jsem se ještě nerozhodla. I když si myslím, že se ti to nelíbí především proto, že se do toho zapojila Emma.“

„To není fér.“

„Vážně?“ Pohlédla jsem na sebe do zrcadla. „Podívej, nechci se hádat a nechci ti přidělávat starosti. Pravda je, že si stejně jako ty začínám myslet, že to lahůdkářství není ten správný krok, ale potřebuju něco dělat, Marku. Zvlášť po tom, co se tady stalo. Potřebuju na chvíli vypadnout z vesnice. Vytvořit si jiné stereotypy.“

„A Ben?“

„Ben začne chodit do školy. Věnuju mu dost času, bude v pořádku. Potřebuju udělat něco pro sebe. Alespoň dokud…“ Další zkrat. Musím se přestat automaticky uchylovat k tomuto závěru a všechno propojovat se svými vaječníky. Odkládat všechna rozhodnutí, místo, kde žijeme, i to, co dělám, dokud si nebudu jistá, že budeme čtyři.

„Dobře. Chápu, co myslíš. Ale nepoženeš se do ničeho bezhlavě, že ne? Spíš jsem doufal, že bychom si mohli promluvit o stěhování. Zvážit to ještě předtím, než si Ben zvykne na vesnickou školu.“

Posadila jsem se na kraj postele a opatrně na něho pohlédla. Tuhle patovou situaci s místem, kde budeme žít, jsem nenáviděla. Cítila jsem se rozpolcená. Kvůli tomu, co se stalo s Gill a Antonym, jsem se teď v Tedbury cítila trochu zmatená, ale nedokázala jsem si představit, že bychom se v dohledné době stěhovali. Doufala jsem také, že ty nepříjemné pocity pominou. Co bylo nejdůležitější? Prostě se mi moc líbilo, že mě Emma podporuje, nechtěla jsem ztratit její přátelství ani blízkost. Zatraceně, možná právě to mi ji vykouzlilo v Cornwallu. Bylo to skoro jako mít kamarádku ve škole. Když se tu objevila Emma, začala jsem vnímat Devon úplně jinak a doufala jsem, že se na tom dá stavět. Zároveň jsem se cítila provinile kvůli ceně, jakou za to platil Mark.

„Mohli bychom si poskytnout nějaký čas na rozmyšlenou, Marku? Nepodnikat teď závažná rozhodnutí?“ Vzpomněla jsem si, co mi řekla Helen. „Vím, že nemůžeš takhle dojíždět navždycky, ale já teď potřebuju chvíli klid. Prosím. Možná bychom potom mohli uvažovat o Exeteru nebo Bristolu?“

„Mí klienti mě potřebují v Londýně.“

„Proč jsi to neřekl, když jsme ten dům kupovali? Myslela jsem, že v plánu je firmu přestěhovat.“

Nastala dlouhá odmlka, Mark upíral pohled na zem. „To jsem nedomyslel, Sophie. Nabral jsem příliš mnoho klientů, kteří mě chtějí v Londýně.“

„Ale spousta mediálních firem působí i mimo Londýn.“ Markovo přiznání mi dělalo starosti. Nedávno mu vypršela nájemní smlouva na kancelář a přestěhoval firmu do větších prostor. Přesto ale naznačoval, že Londýn je jen jedno období. Že potrvá už jen pár let… Teď už jsem si tím nebyla jistá.

Mark zvedl ruce, jako že se vzdává.

„Dobře. Hezky jedno po druhém…“ Opravdu jsem nechtěla, aby to vyústilo v další hádku. „Dám tohle prát a zavolám do obchodu. Chci zjistit, jestli někdo neví, jak se vede Gill.“ Blábolila jsem o tom, že jsem z Cornwallu zkoušela volat do nemocnice, ale mohou podávat informace jen rodinným příslušníkům, takže mě zajímá, jestli je něco nového.

Zamířila jsem dolů do prádelny, rychle naplnila pračku a vzala z háčku na dveřích tašku. Pohlédla jsem na hodinky. Do zavírací hodiny zbývá deset minut. Takže jen mléko a chleba. A také čokoládu pro Bena, protože byl v autě cestou domů moc hodný.

 

*  *  *

 

Přede mnou ve frontě stála paní Richardsová zavěšená do své sousedky. Nemohla jsem se rozpomenout, jak se ta druhá žena jmenuje.

„No, podle toho, co jsem slyšela, je ta Emma chladná jako led. A policie tam znovu čmuchala. Ověřovala, jak je to s jejím dědictvím…“ Paní Richardsová se ani neobtěžovala ztišit hlas.

„Kdo vám to říkal?“ Sousedka byla alespoň natolik slušná, že mluvila šeptem.

„Chlápek z autodílny zná někoho z úřadu koronera. Počítám, že tu matku vykopou. Ve Francii.“

Určitě na mně bylo znát, že jsem v šoku.

„To můžou udělat?“

„Ano. Povídá se, že šlo o velké dědictví. Proto si mohla dovolit koupit tady dům. A víte, že byla poslední, kdo viděl Gill?“ Paní Richardsová mírně cukala hlavou. „Neříkala jsem vždycky, že je tam něco divného…“ A potom ji dloubla do zad Alice Smallová, která postávala poblíž. Obě ženy se otočily a zrudly.

„Ach, Sophie. Ty jsi zpátky?“

„Ano.“

„Tak jak se ti vede, zlato? Je to vážně příšerné.“

„Vede se mi dobře, děkuju. Jsou nějaké novinky z nemocnice? O Gill?“

„Obávám se, že je to pořád stejné.“

Obě ženy se otočily zpátky. Najednou tu zavládlo všude ticho, napjatou atmosféru narušovalo jen pípání elektronické pokladny. Připadalo mi, že čekám celou věčnost, než se dostanu na řadu.

Když jsem byla konečně zpátky doma, pokračovala jsem ve vybalování, ale v duchu jsem byla pořád v obchodě. Normálně tyhle drby v Tedbury ignoruju. Ale co se to sakra děje?

Napsala jsem Emmě esemesku.

 

Jsme zpátky. Je mi líp. Jsi v pořádku? S.

 

„Koupilas mi tu čokoládu, mami?“

Zatraceně.

„Jdu ještě k pumpě, zlato.“

„Ale tatínek říkal, že mi ji přineseš z obchodu.“

„Zapomněla jsem, víš? Je mi to moc líto. Už běžím. Hned teď.“

Ta druhá cesta mi trvala dvacet minut, obchod už zavřel a druhou cestu k nejbližší pumpě blokoval nějaký traktor. A pak jsem se dvěma čokoládami Cadbury na sedadle pro spolucestujícího cestou domů odbočila k převorství. Emma stále neodpovídala. Nechala jsem běžet motor a zkusila zazvonit u jejích dveří. Nic. Obešla jsem dům a nakoukla z boku, kde bylo k mému překvapení velké okno do kuchyně zatlučené dřevotřískovými deskami. Uvnitř byla tma a ticho. Zkusila jsem zavolat Emmě na mobil, ale ten mě přesměroval rovnou do hlasové schránky.

Nasedla jsem znovu do auta a zaparkovala na návsi, spěchala jsem na opačnou stranu k Heather. Ulevilo se mi, když jsem viděla, že se u ní v kuchyni svítí.

Nevypadala ani trochu překvapeně, když otevřela dveře a zahlédla mě. „Ráda tě vidím. Pojď radši dovnitř. Mluvila jsi s Emmou?“

„Ne. Nepodařilo se mi ji zastihnout. Proč, co se děje, Heather? Právě jsem viděla to její okno a v obchodě zaslechla nějaké nesmyslné řeči.“

„Někdo jí prohodil oknem cihlu, Sophie. Byl k ní připevněný nepříjemný vzkaz.“

„Děláš si legraci?“

„Kéž by. Stalo se to včera.“

„Ale proboha proč? Nechápu to.“

„No, zdá se, jako by se celý svět tak trochu zbláznil, zatímco jsi byla pryč. Chceš něco k pití?“

„Ne. Nemám moc času, takže kde je?“

„Je u Nathana, alespoň si to myslím. Dokud se neopraví to okno.“

Vnímala jsem svíravý pocit kolem žaludku. Cítila jsem se provinile za to, co jsem si myslela v Cornwallu, zatímco chudák Emma má problémy. „Takže – byla tu policie?“ Začala jsem přecházet a Heather úplně zbledla. Zadívala se ke kuchyňskému stolu.

„Nechce do toho tahat policii.“

„Ale to nedává smysl. Není přece možné, aby ti někdo prohodil cihlu oknem a nic se nedělo.“ Cítila jsem, jak kroutím hlavou, nedokázala jsem to pochopit. „Neříkalas, že se objevil nějaký vzkaz? S tou cihlou?“

„Ano. Naznačoval, aby odešla z vesnice.“

„Odešla? Ale proč by byl někdo tak zlý?“

„No, mezi lidmi existuje spousta zloby, Sophie. Začíná to být opravdu ošklivé.“

„Ale já to nechápu. Co Emma udělala? Nerozumím tomu.“

Heather se zhluboka nadechla. „Policie říká, že Emma byla poslední, kdo viděl Gill předtím, než se to všechno stalo. Ve věšteckém stanu na jarmarku. Lidi si dali dvě a dvě dohromady a vyšlo jim pět – rozhodli se, že to ona měla poměr s Antonym.“

„Ale to je naprostý nesmysl. Vždyť sotva přijela.“

„No, ano. Lidi teď neuvažují moc rozumně.“

„Ježíši.“

„A povídá se ještě něco.“

Posadila jsem se, protože se mi z toho všeho začala točit hlava.

„Je mi trapné to jenom opakovat, ale bude lepší, když to uslyšíš ode mě.“

„Co?“

„Že policie zkoumá, jak zemřela Emmina matka. Zatímco byla ve Francii. Zajímá je dědictví, než přišla sem. Policie asi vždycky zkoumá bankovní účty.“

Zřejmě mě prozradil výraz obličeje.

„Takže tys to taky nevěděla? Že její matka zemřela, když u ní byla?“

Heather si mě zkoumavě prohlížela.

„Samozřejmě že věděla. Ona o tom jen nerada mluví.“ Později jsem se sama sebe ptala, proč jsem si vymýšlela. Také proč jsem měla tak naléhavý pocit, že musím.

„Ano, no, řekla bych, že tak nějak to bylo. Mně se o matčině smrti nezmínila. Ale jak říkám, lidé tady kolem to trochu přehánějí. Víš, jací dokážou být. Věci taky nepomáhá, že chodí s Nathanem. Lidi dokážou být –“

„Radši za ní zajdu. Je to všechno moje chyba.“

„Tvoje chyba?“

„Ano. Kdybych ji nepřemluvila na ten pitomý stan, lidi by nevymýšleli nesmyslné závěry.“

„No, myslím, že jsou všichni stále ještě v šoku.“

„Radši půjdu. Podívám se, jak se jí vede.“

„Nebylo by lepší nechat to na zítra, Sophie? Vypadáš hrozně unavená. Nemám zavolat Markovi?“

„Ne, ne. Je mi dobře. Vážně.“ A potom, když jsem s dlouhým povzdechem sahala po klice, jsem se ještě otočila.

„Heather, moje kamarádka Helen, ta z Cornwallu, říkala, že místa se po nějaké době z podobných věcí vzpamatují. Stejně nemají jinou možnost. Myslíš, že má pravdu? Víš, nechci, aby to vyznělo bezcitně, a netvrdím, že na něho nebudeme vždycky vzpomínat. Na Antonyho. Ale nemůžu snést pomyšlení, že v Tedbury už to bude napořád takhle, že to tu bude takové poničené.“

„Nevím, Sophie.“ Heather upírala oči na podlahu. „Já už vlastně ničemu nerozumím.“

 

*  *  *

 

Když jsem zazvonila u Nathanovy stodoly, jen tam zběsile štěkal pes. Potom jsem čekala chvíli v autě a poslala Emmě další esemesku, když zazvonil telefon. Nebyla to ale ona. Ozval se Markův hlas.

„Sophie. Díky bohu. Hrozně jsem se bál. A taky tu mám dítě, které se odmítá jít vykoupat, dokud nedostane svoji čokoládu.“

 


 

PATNÁCTÁ KAPITOLA

 

PŘEDTÍM

 

 

Později, když jsem si lehla, se objevil známý sen o lahůdkářství. Obsluhovala jsem zákazníky v nažehlené proužkované zástěře, byla jsem šťastná a pobrukovala si, dokud jsem se nevrátila dozadu pro chleba a tam na podlaze – dobrý bože – seděla Gill Hartleyová a krvácela, v břiše měla zabodnutý nůž a na hlavě byla vidět pulzující bílá hmota…

Zalapala jsem po dechu tak hlasitě, až mě to probudilo. Cítila jsem na čele a v podpaží pot, ale otočila jsem se a ke svému překvapení zjistila, že Mark stále spí. Uvažovala jsem, jestli jsem vůbec vydala nějaký hlasitý zvuk, nebo to bylo jen v mé hlavě, opatrně jsem si lehla, abych se alespoň trochu vzpamatovala.

Snažila jsem se uklidnit, ale hlavou mi vířily další představy. Ten den, kdy Ben spadl do bazénu a Mark pro něho musel skočit, syn kašlal a lapal po dechu. Potom jak jsem v Cornwallu omdlela. Vybavila se mi i ta žena na útesu, která měla stejný kabát jako Emma. Cihla, jak letí Emmě do okna. Zavřela jsem oči a vnímala, že přichází další bolest hlavy. Dost…

Tiše jsem vyklouzla z postele, vzala ze židle župan a opatrně se proplížila tmou, abych neprobudila Marka ani Bena.

Dole jsem spíš ze zvyku než ze žízně postavila konvici na sporák a posadila se ke stolu. Ten sen o lahůdkářství mě úplně vykolejil. Byl naprosto živý. Pohlédla jsem na druhou stranu k lavici u okna. Před pár měsíci tam Emma klečela a dívala se na náklaďák se svým nábytkem, na zemi se válely pastináky, které vypadly z roztrženého sáčku. Nemohla jsem uvěřit, že se toho mezitím stalo tolik.

Znovu jsem přemýšlela o tom snu a Emminých plánech. Při tom maléru s lahůdkářstvím a Caroline jsem přišla o deset, možná o jedenáct tisíc liber, a ačkoli jsem nechtěla Emmu zklamat, opravdu jsem si nemohla další ztrátu dovolit. Také jsem chtěla pomoct s rodinným rozpočtem, aby Mark mohl přemístit svoji firmu. Uvolnit aspoň trochu tlak, který na něm spočívá, aby si mohl dovolit ztratit pár klientů.

Vzápětí jsem měla ale pocit, jako by mě někdo sledoval. Otočila jsem se a zahlédla manžela ve dveřích. Je to zvláštní, jak člověk vycítí, když se na něho někdo dívá. Vlasy mu trčely na všechny strany a spodní díl pyžama volně visel na bocích. Důkladně jsem si ho prohlédla a všimla si, že trochu zhubnul a že břicho už nemá povolené. To asi tím golfem.

„Při podnikání s Caroline jsem se chovala jako naprostý idiot?“

Markovi zjihl výraz. „Sophie, jsou tři ráno.“

„Já vím. Ale nemůžu spát. Myslíš si, že nedokážu odhadnout lidi, viď?“

„Vzala sis mě.“ Měl unavené oči a rozježené vlasy. „Pojď si zase lehnout, prosím. Sophie. Promluvíme si o tom ráno.“

„S Emmou se pleteš, Marku, je v pohodě. A jde o to, že nechci být úplně cynická, nechci na věcech vidět jen to horší.

Nechci se přestat snažit o nové věci jen proto, co se mi přihodilo s Caroline. Nemyslíš, že takový život by byl příšerný? Pořád hledat na lidech jen to horší, protože –“

„Sophie, je ještě noc. Mohla by ses pro změnu vrátit do postele?“

Znovu jsem si ho prohlížela a vzpomněla si, že když jsme byli v Cornwallu, několikrát odmítl zmrzlinu a zákusek. Snaží se zhubnout, protože jsem si z něho nedávno dělala legraci? Nejdřív jsem se cítila provinile, potom mě to dojalo a nakonec mi to přišlo vzrušující. Tak jsem se na něho usmála, on se usmál také a ke svému i jeho překvapení jsem se vrátila zpátky do postele.

A potom, když znovu usnul, tentokrát nahý, jsem si opět dělala starosti a přemýšlela. Byly čtyři ráno. Pět. A potom stál najednou vedle mé postele Ben ve školní uniformě. „Co to děláš, Bene? Je neděle. Škola začíná až zítra.“

„Zkouším si to.“

Pomalu jsem otevřela oči. Moc mu to slušelo, ale olivově zelená uniforma byla moc velká. Měla jsem pořídit menší velikost. Bílé tričko s límečkem se u krku kroutilo, šedé kalhoty byly příliš dlouhé a neměl na nich zapnutý zip.

„Vypadáš skvěle, zlatíčko.“ Nezbyde mi nic jiného než vytáhnout košík se šitím. Zatraceně. Zkracování kalhot není vyloženě moje silná stránka. „Teď to vrať na ramínko a zalez si zpátky do postele.“

„Nemůžu. Strašně se těším.“ Otočil se k zrcadlu na dveřích šatníku, hruď se mu hrdě dmula. „Můžu obědvat ve škole?“

„Myslela jsem, že jsme se dohodli na sendvičích.“

„Theo říkal, že ve škole je k obědu i puding.“

„Theo začne chodit do školy až příští rok.“

„A já mám puding moc rád.“

V tu chvíli mi zabzučela kabelka odložená na zemi. Ben už to měl nacvičené, došel k ní, vytáhl mobil a podal mi ho. V tu chvíli Mark otevřel oči. Konečně! Esemeska od Emmy.

 

Promiň, nebyl signál. Musím ti toho spoustu říct. Sejdeme se v jedenáct v Hobbs Lane.

 

Odložila jsem mobil na noční stolek, Mark se vedle mě protahoval, spustila jsem nohy z postele a zavrtěla prsty na koberci. Došla jsem k oknu, abych rozhrnula závěsy a podívala se, jaké je počasí, ale místo toho mě upoutalo něco zvláštního. Nějaký vysoký muž s velice světlými kudrnatými vlasy postával u kostela a fotil. Zpočátku se zdálo, že ho zajímá kostel. Na tom nebylo nic překvapivého, je opravdu krásný, původní část pochází ze třináctého století, má nádherná vitrážová okna. Jenomže ten muž v tmavé bundě se potom otočil a zdálo se, že fotí i ostatní domy a auta… Včetně toho našeho. Měla jsem zvláštní pocit, nic určitého, jen jako když se vám pírko dotýká kůže. A čím déle jsem se dívala, tím intenzivnější to pírko vyvolávalo pocit a najednou mi ta scéna připadala povědomá. Ten foťák i ten muž.

„Tak můžu obědvat ve škole, mami?“

Rozhrnula jsem závěsy, přesvědčená, že jsem toho muže už někdy viděla.

 


 

ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA


 

PŘEDTÍM

 

 

Melanie se s cuknutím probrala a pod pravou rukou cítila něco bezvládného. Vytřeštila oči a nějakou dobu jí trvalo, než si uvědomila, že nevnímá levou ruku. Vůbec ji necítila.

Chvíli počkala. Někdy mívala sny, v nichž si myslela, že je vzhůru, ale potom zjistila, že byla ještě uprostřed zlého snu. Pomocí pravé ruky zvedla tu „bezvládnou“, byl to opravdu hrozný pocit, když paži pustila a ta spadla na polštář, jako by nebyla její. Melanie se pomalu nadechla a pocítila známé zděšení, že se jí cit do paže nevrátí. Rozbušilo se jí srdce, ale potom se začalo zvolna ozývat brnění a mravenčení, jasný náznak, že si ruku jen přeležela.

Posadila se, panika začala ustupovat, ale srdce jí pořád tlouklo jako o závod. Jednu po druhé vyzkoušela ostatní končetiny, pravou ruku, potom pod dekou kroužila chodidly. Nejdřív ve směru hodinových ručiček, potom proti.

„Jsi v pořádku, Melanie?“ Hlas, který se ozýval přímo za jejími dveřmi, ji znovu vyděsil. Rozhlédla se kolem sebe, oči vykulené, v přítmí pokoje ale rozeznávala známé tvary. Stůl s hromádkou knih. Župan přehozený přes židli.

„Jsem v pohodě, Cynthie. Byl to jen sen.“

„Dobře.“

„Promiň, probudila jsem tě?“

„Ne, to ne. Byla jsem vzhůru celou noc, tak jsem tě slyšela křičet ze spaní. Právě jsem dokončila poslední z koberců. Určitě jsi v pořádku? Nechceš kafe nebo něco?“

Melanie klesla zpátky na polštář, stále si prohmatávala levou ruku, v níž měla nepříjemný pocit horkosti. Podívala se na budík na nočním stolku, ukazoval půl sedmé, a chvíli se nemohla rozpomenout, co je za den.

„Kafe by bylo skvělé.“

Pondělí. Zatraceně. Slíbila šéfovi, že ho bude informovat, jak pokračuje ten případ v Tedbury. Technici ale chtěli ušetřit a dělali tak předčasné závěry, že na ni tlačili, aby nepodnikala žádné další kroky ve vyšetřování a aby dokončila zprávu. Pokud se Gill Hartleyová probere, mají toho dost, aby ji obvinili. Jestli to bude z vraždy nebo zabití, už nezávisí na Melanii. Jenomže informace, které získali z bankovních účtů, byly poněkud záhadné, zvlášť pokud šlo o Emmu Carterovou. Melanie navrhovala, aby Emmu vyšetřovali dál, především v souvislosti s jejím nedávným pobytem ve Francii, ale v kanceláři se jí vysmáli. Zřejmě unikly nějaké informace – nejspíš od někoho, kdo ji chtěl podrazit –, dostaly se do Tedbury, načež se začaly šířit nejrůznější drby. Ty se pak nějakým způsobem donesly až k jejímu šéfovi, který formuloval svůj názor poměrně jasně.

Myslíš, že máme peníze na financování dovolené ve Francii, když jde o vraždu v rodině? Uvidíme se v pondělí, Melanie. Už žádné výjezdy bez povolení. Žádné řeči o výletech do zahraničí. V pondělí. Nejpozději.

Když sešla dolů, viděla poslední z koberců, který byl rozložený na jídelním stole vedle růžového bavlněného pytle, do jakých Cynthia výrobky balila, aby se jim během přepravy nic nestalo. Koberec i obal vypadaly ledabyle položené, ale Melanie si uvědomila, že je Cynthia naaranžovala tak, aby je mohla ohodnotit. Usmála se. Ani v nejmenším nebude potřeba se přetvařovat.

Poslední dílo bylo skutečně překvapivé – výjev z tropického pralesa s výraznými listy v nejrůznějších odstínech zelené, uprostřed upoutal pozornost papoušek v tyrkysovém, žlutém a azurovém zbarvení. Na docílení tak sytých tónů muselo barvení příze trvat hodiny.

„Nemohly bychom si tenhle nechat, Cynth? Je nádherný.“

„Myslíš?“

„Nepochybně. Zatím je to tvůj nejlepší. Moc se mi líbí.“ Cynthia vyšla z kuchyně, její široký úsměv výrazně kontrastoval s hlubokými tmavými kruhy pod očima.

„Zatímco ty vypadáš příšerně.“

Kamarádka jí podala hrneček a vyplázla na ni jazyk.

„Je úplně jiný než ty ostatní.“ Melanie přejížděla dlaní po tkané bavlně.

„Jo. Nemohla jsem přijít na žádný vzor. Byla už jedna ráno a pak mě to najednou napadlo. Jsem totálně grogy a cítím se oškubaná jako –“

„Papoušek.“

„Přesně tak. Právě jsem ten koberec dokončila, když jsi začala sténat ze spaní. Tak co se děje? Noční můra?“

„Ne. Asi jsem spala v nějaké divné poloze a probudila se s přeleželou rukou. Vyděsilo mě to.“

„Jak vyděsilo?“ Melanie se napila kávy.

„Není to dědičné, Mel. Myslím onemocnění tvé matky. O tom jsme přece už mluvily.“

„Já vím.“ Melanie dál upírala pohled na horký nápoj, z něhož se kouřilo. Přemýšlela o nových výzkumech. Onemocnění její matky bylo stále vědeckou záhadou a hypotetická pravděpodobnost rizika pro Melanii byla minimální.

Hypotetická…

„Jak se mamince vlastně daří?“

„Myslím, že dobře. Mluvila jsem s ní minulý týden. Utrácí tátovy peníze. Zkouší nějakou novou léčbu v zahraničí. Myslím, že v Portugalsku.“

Cynthia se povzbudivě usmála. „Jak je na tom teď s pohyblivostí?“

„Víš co? Objednám si jeden do svého pokoje.“

„Cože?“

„Kobereček. Stejný jako tenhle.“

„Neblázni.“

„Myslím to vážně. Moc se mi líbí, Cynthie. Je opravdu povedený.“

V telefonu Melaniin otec básnil o nějakém novém skládacím vozíku, který je lehký a velice snadno ovladatelný. To znamená, že matčina pohyblivost vůbec není dobrá.

Cynthii zjihla tvář. „Ty bys vážně jeden chtěla? Koberec?“

„Ano. Ale ráda bych ho dostala za přátelskou cenu. Ne za cenu, jakou účtuješ luxusním hotelům.“

„Melanie, ty roztroušenou sklerózu nedostaneš.“ Nastala chvíle ticha. „Vím to.“

Obě chvíli mlčky popíjely kávu.

„Dobře, tak jak vypadá vyšetřování té vraždy?“

„Ani se neptej.“ Melanie odložila šálek a protáhla se. „Technici to všechno ušili horkou jehlou. Přesvědčivé důkazy podle rozmístění cákanců krve, všechno svědčí o tom, že manžel se snažil bránit. Očividně byl levák, zvedl obě ruce a couval, aby její útok odrazil. Všechny zásahy nožem jsou od manželky, ta je pravačka, sama si způsobila i tu ránu na břiše.“ Melanie si v duchu procházela místo činu a mávala rukama, když naznačovala zápas.

„Ona si vážně udělala sama díru do břicha?“

„Jo, v jedné místnosti ho zabila, potom odešla do kuchyně a tam se bodla. Je to příšerné, ale nejvážnější zranění si způsobila, když se při pádu bouchla do hlavy. Mimochodem neměla bych ti to říkat.“

„A co motiv? Měla jsem pravdu?“

„Jo. Na univerzitě se povídalo, že je to pěkný ptáček. Nějaké staré záležitosti, věděli o nich všichni kromě manželky. Ačkoli jeho poslední úlovek jsem nedokázala potvrdit. Osobně bych sázela na někoho z vesnice. Je tam taková zvláštní ženská. Velice přitažlivá. Podle výpisů telefonních hovorů jí ten den, kdy se to stalo, volal domů, ale ona to nezvedla. Bohužel si moji nadřízení nemyslí, že bychom na této stopě měli dál pracovat.“

„Proč ne?“

„Protože to nic nepřinese. Máme už teď dostatek důkazů pro obvinění, nic nenasvědčuje tomu, že by tam byl ještě někdo třetí, a vlastně ani nevíme, jestli se útočnice probere, aby se případ dostal k soudu. Právě teď máme podstav, takže na mě tlačí, abych se začala věnovat dalšímu případu.“

„Ale tebe něco trápí?“

„Ano, je to ta žena v Tedbury. Je tam něco, co nedokážu pojmenovat, ale je to něco špatného. Smysl nedávají ani bankovní výpisy, ale čekám ještě na nějaké další.“

„Pokračuj.“

„No, vlastně ani nevím, Cynth. Je to jen instinkt, žádný reálný základ. Nějakou dobu byla ve Francii, ale zdá se, že o tom nikdo nic moc neví. Ve vesnici se povídá, že si koupila dům za dědictví, ale o tom bankovní výpisy nevypovídají. Je to všechno hrozně zvláštní a já bych si moc přála, abych se na to mohla podívat blíž.“

„Tak to udělej.“

„Jenomže tomu nemůžu věnovat čas, alespoň ne oficiálně. Podle mého šéfa máme dost nevyřešených případů, nebudeme přece jezdit za hranice a hledat další.“

„Takže by ses tomu mohla věnovat nenápadně mimo službu?“

„Ten papoušek je vážně hezký, Cynth.“ Cynthia se usmála.

 

*  *  *

 

O dvě hodiny později se Melanie cestou do kanceláře znovu zastavila v nemocnici v Durndale. K její úlevě paní Bainesová ještě nedorazila z ubytovny pro rodinné příslušníky pacientů, a tak se Melanie mohla poprvé nerušeně na chvíli posadit vedle postele Gill Hartleyové. Na jednotce intenzivní péče byly tři oddělené pokoje, které sestra v pravidelných intervalech kontrolovala, v sesterně byly soustředěné všechny monitory připojené k alarmům, kdyby se mezi jednotlivými kontrolami něco přihodilo. Po většinu času tu trávili čas příbuzní a přátelé, kteří dělali společnost svým milovaným, takže jen opravdu výjimečně se tu Gill ocitla úplně sama.

Když Melanie zvedla ze židle dva časopisy, aby se posadila vedle postele, zabzučela jí na telefonu esemeska.

K jejímu překvapení byla od Matthewa Hilla, jejího dobrého kamaráda. Byli spolu ve výcviku, když u policie začínali, a byli dobří parťáci, téměř nerozluční. Jenomže Matthew zažil před několika lety nepříjemnost, která u něho vyvolala krizi, a od policie odešel. Teď působil na „temné straně“ jako soukromý detektiv.

 

Kafe? Chci se o něco podělit.

 

Melanie zavrtěla hlavou a usmála se, bylo jí jasné, že Matthew po ní bude chtít nějakou laskavost. Zhluboka se nadechla. Stále ji trápila představa, že Matt je civilista. Byl dobrý, jeden z nejlepších, s jakými kdy pracovala. Měl schopnost vidět věci, kterých si ostatní nevšimli. Bezesporu měl u policie zůstat. Sobecky myslela na to, že by ho ráda měla ve svém týmu, právě teď by se jí jeho podpora velice hodila.

Rozhodla se ozvat se mu později a odložila telefon, aby se chvíli jenom dívala, jak se Gill Hartleyové zvedá a vzápětí klesá hruď, podle toho, jak pracuje ventilátor. Pokoušela se představit si, jak mohla žena, jež vypadá tak neškodně, podle všech svědectví úplně obyčejná a bez násilnických sklonů, s čistým rejstříkem, podlehnout takovému vzteku, že ze sebe dokázala setřást vlastní povahu jako nějaký plášť a sáhnout po noži.

Melanie sama vztek moc dobře znala. Když matce diagnostikovali její nemoc, házela porcelán na zeď. Talíř po talíři, při tom si představovala, jak matka s otcem tančili po místnosti, když byla malá, aby předvedli oblečení. Vybavilo se jí šustění maminčiných citronově hedvábných šatů, jak se jí otíraly o nohy, když rodiče se smíchem vířili kolem ní.

Ano, křičela. Řvala. Vztekala se, že je to nespravedlivé. Ale projevit se násilnicky. Vůči nějakému člověku? Někomu, koho máte rádi? Jak může někoho něco rozčílit tak, že překročí veškeré hranice?

„Co se stalo?“ Melanie se naklonila blíž k posteli a zašeptala tu otázku, vybavila si, co říkala paní Bainesová, že ji Gill možná slyší.

Objevila se sestřička, nakoukla do pokoje a tvářila se trochu nervózně, ale Melanie se nedala odradit a zašeptala znovu.

„Co se doopravdy stalo, Gill? Musíte se probrat a říct mi to.“
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Mark byl první den po návratu z Cornwallu v práci, ale nemohl se soustředit. Díval se z okna, potom se otočil a pohlédl na dva šálky vystydlé kávy na stole. Potřeboval dávku kofeinu, ale nechtělo se mu požádat Polly o třetí hrnek, protože mu bylo jasné, že by to s ním dopadlo stejně. Měl spoustu práce a snažil se po dovolené všechno dohnat. Tohle byl hlavní důvod, proč si v létě nikdy nebral volno.

Ve schránce mu viselo sedm set dvacet osm nepřečtených e-mailů a bylo mu jasné, že jakmile by mu asistentka přinesla čerstvou kávu, otočil by se na židli, aby se mohl plně věnovat klientovi na telefonu, a pak by znovu zabředl do zmatku, do něhož se dostal jejich život v Devonu. A další káva by vychladla.

Proč jen dopustil, aby ho Sophie přesvědčila? Hrozně litoval svého slibu, že se pokusí firmu přestěhovat. Když koupili dům v Tedbury, souhlasil, že do tří let firmu přesune. Tehdy to myslel vážně, ale potom převládly obavy, a když bylo Sophii po Benově narození tak zle, neměl srdce jí to říct. Tak lhal a mlžil, kolik nových klientů má v Londýně, takže teď je stěhování nemožné. K čertu s tím vším. Pohlédl na hodiny na stěně a rozhodl se dopřát si přestávku.

Vstal, stáhl z vedlejší židle kabát a cestou ze dveří se do něho snažil nasoukat. Když míjel asistentčin stůl, prohodil: „Ber mé hovory, ano?“ Cítil, jak ho píchlo v rameni, když strkal paži do rukávu. Zatracený kabát. „Budu pryč maximálně půl hodiny. Pošli zprávu jen v případě, pokud by se ozval nějaký důležitý klient nebo právník. Kdyby volal Malcolm, řekni mu, ať mi zavolá na soukromý mobil. Potřebuju s ním mluvit.“

Polly se usmála. „A až se vrátíš, podíváš se prosím na ty obrázky na chodbu, které jsem nechala zarámovat, Marku?“

„Vypadám snad na to, že mám čas na rozhodování o výzdobě?“

Polly vyplázla jazyk, Mark se usmál. Uvědomoval si, že je opravdu nepříjemný a potřebuje, aby mu personál zůstal nakloněn.

Ve Starbucksu upíjel macchiato a konečně na chvíli zavřel oči. Bože, prosím, dopřej mi deset minut na přemýšlení…

Od vedlejšího stolu se ozval nějaký zvuk. Nebylo to příjemné. Mark nechal oči zavřené a snažil se to nevnímat, ale když se od dalšího stolu ozývalo stále hlasitější mlaskání, otevřel oči. Uviděl, jak na něho zírá nějaká dvojice.

Vzápětí se mu v duchu ozval Sophiin hlas:

Ty si ani neuvědomuješ, že to děláš, Marku, viď?

Co?

Že pohupuješ nohou nahoru a dolů. Děláš to úplně podvědomě, kdykoli jsi podrážděný, jako by ses ocitl ve vlastním světě.

Nedělám.

Děláš.

Mark sledoval, kam se ti dva dívají, ten nepříjemný zvuk se šířil od jeho telefonu, který spolu s klíči odložil doprostřed stolu. Zasunul obojí zpátky do kapsy a položil obě nohy pevně na podlahu. Na dvojici se omluvně usmál a oni se konečně vrátili ke svým novinám.

Pravdu?

Markovi už se dělalo zle z přemýšlení, snů, obav a plánů. Nemohl si o tom problému promluvit se Sophií, protože se to týkalo peněz a bál se, že by to na ni bylo příliš. Pověstná poslední kapka. Po tom, co se stalo s Gill a Antonym, měl vážné obavy, aby se jí deprese nevrátila.

Bylo to zlé ještě před touhle hroznou záležitostí, většinu víkendu se dohadovali, jestli podstoupit či nepodstoupit umělé oplodnění. Marka stále víc trápilo, jak zoufale se Sophie upíná ke druhému dítěti. Měl Bena bezvýhradně rád, těšilo ho být otcem, ale je opravdu takový mizera, když je takhle spokojený? Byl by rád, kdyby přišlo druhé dítě, ale stejně spokojený zůstane, když nepřijde. Chtěl nechat rozhodnutí na přírodě. Odmítal podstoupit léčbu plodnosti a zvyšovat tím riziko, že by měli dvojčata. Stejně tak ho děsila představa, že by Sophie mohla znovu trpět poporodní depresí, což by se třemi dětmi těžko zvládli.

Napadlo ho, že by mohli zaměstnat chůvu, která by u nich žila, ale s tím Sophie nesouhlasila. A nakonec se to všechno vrátilo k novému podstatnému problému. Peníze. A také sídlo firmy.

A teď ještě ta hrůza s Gill a Antonym. Připadalo mu, že život na ně hází jeden problém za druhým…

Mark se znovu napil kávy a potom se naklonil, opřel se lokty o kolena a schoval hlavu do dlaní.

Dobrý bože. Bez ohledu na předešlé sliby je musí dostat z Devonu někam blíž k místu, kde pracuje. Tohle je šílené.

Teď směřují k umělému oplodnění, o tom nepochyboval, a Sophie nemá tušení, co by to s nimi mohlo udělat. On si to všechno prošel do všech podrobností s Alistairem, kolegou z personálního. Týden po týdnu. Měsíc po měsíci. Injekce. Hormonální zmatek. Stoupající naděje. Zmařené naděje. Určitě by je to oba vrátilo do té hrůzy po narození Bena.

Mark cítil, jak se mu napínají svaly už jen při pomyšlení na to, čím si tehdy Sophie procházela. Cítil otupující pocit viny, když se rozpomněl, jak dlouho jemu i ostatním trvalo, než si uvědomili, o co skutečně jde.

Pokud míří právě tam, bože chraň, potřebují alespoň bydlet společně.

Takže ano, Malcolm… Potřeboval, aby ho Malcolm informoval o těch penězích. Potom se hlasitě ozval jeho soukromý telefon. Pár u vedlejšího stolu se na sebe znovu podíval, ale Markovi už bylo úplně jedno, co si myslí.

Pohlédl na hodinky. Prožil přesně osm minut, aniž by ho něco vyrušilo.

Dopřál si poslední doušek kávy – alespoň byla teplá –, než otevřel zprávu. Byla od Polly. Shánějí ho právníci kvůli nějaké důležité smlouvě.

Konečně.
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Matthew položil na stolek Ameliiny vysoké židličky vkládačku. Podle Sally je jejich dcera zázračné dítě, malý Einstein. Ohledně mluvení je možná trochu tvrdohlavá, ale jinak je určitě o měsíce napřed, protože dokáže vložit čtverec do čtvercového otvoru.

Matthew dal červený čtvereček na tác vedle vkládačky.

„A teď ukaž tatínkovi, jak šikovná jsi holčička.“ Podal dceři umělohmotnou kostičku a povzbudivě se usmíval.

„Ne.“ Amelie odhodila kostičku na podlahu, vzala si růžový kalíšek se šťávou a hlučně pila.

Matthew přešel přes kuchyni, kostičku sebral a zkusil to znovu.

„Tak, maminka říká, že jsi moc chytrá a šikovná, že to už umíš.“ Matthew podržel červenou kostičku u červeného otvoru jako nápovědu, potom podal dcerce kostičku podruhé. Pohlédla na něho, jako by se zbláznil, odložila kus plastu na stolek a znovu se napila.

Matthew položil na stolek talířek s nakrájeným toustem, který měl připravený na kuchyňské lince, zavrtěl hlavou a vytáhl mobil. Byl nejvyšší čas obrátit se na svůj kontakt na místním stavebním úřadě.

„Dobrý den, to je Samantha? Tady Matt Hill.“

„Tak jakápak laskavost to bude tentokrát?“

„Jen taková maličkost. Nic nezvyklého.“

Úřednice se zasmála. Matthew jí pomohl s důkazy pro rozvod, když působil první rok jako soukromý detektiv, a ona mu za to byla vděčná. Navíc představovala velice důležitý kontakt.

„Dobře. Potřeboval bych nějaké podrobnosti o jedné žádosti o stavební povolení. Jisté konsorcium se snaží získat povolení na stavbu v Tedbury.“ Slyšel, jak si to Samantha zapisuje, což bylo dobré znamení. Matthew se na chvíli zarazil a zašklebil se na dcerku, která si cpala jídlo do úst. Doufal, že se na něj usměje.

„Je to všechno dostupné na veřejné doméně, ale dostat se tam oficiálními kanály by mi trvalo celé věky. Tak jsem doufal, jestli byste mi to nepomohla trochu urychlit. Zjistit, o co jde a kdo za tím stojí…“

„Právě teď vám pomoct nemohu.“ Ztišila hlas. „Máme tu kravaťáky.“

„Je tam váš šéf?“

„Je jich celá armáda.“

„Ach jo. No dobře, tak já vás teď nebudu obtěžovat, ale mohl bych vám napsat e-mail se všemi podrobnostmi? Že byste se pokusila něco zjistit, až na to budete mít klid?“

„Určitě. Když je to veřejná informace.“

„Samozřejmě. Snažím se to jen urychlit. Jste hodná. Hned vám to napíšu. Děkuju mnohokrát.“

Matthew si uložil telefon zpátky do kapsy. Pošle ten e-mail, jakmile to bude možné. V tu chvíli zarachotil ve dveřích klíč a otec i dcera se ohlédli. Objevila se Sally se dvěma nákupními taškami a kyticí tulipánů, všechno to odložila poblíž ledničky.

„Tak co dělala?“

„Měla žízeň. Ale nebyla v náladě na předvádění své geniality při zastrkování tvarů. Možná se ti to jen zdálo, lásko.“

Manželka se podívala na velkou vkládačku před Amelií a přimhouřila oči. „Musíš se dívat jinam. To jsem ti neřekla?“ Potom položila květiny na odkapávač.

„Cože?“

„Neudělá to, když se díváš.“ Matthew se zatvářil nevěřícně.

Sally došla k židličce, vzala červenou kostku a podala ji dcerce. „Vsaď se, že Amelie nemá tušení, kam tohle patří?“ Otočila se k dceři zády, chytila Matthewa za ramena a otočila ho také.

„Tohle není dobrý nápad,“ protestoval Matt. „Vždyť tady vychováváme nějakého podivína, Sally. Malou holčičku, jejíž slovník sestává výhradně ze slova ne a která odmítá spolupracovat, pokud se člověk nedívá jinam?“

„Pšt. Přemýšlím, jestli pro nás Amelie nemá nějaké překvapení.“ Sall zvedla hlas do rozrušeného pištění a oba se otočili. K Matthewově překvapení na stole kostička nebyla. Nejdřív se rozhlédl kolem, představoval si, že ji dcera zase zahodila. Jenomže Sally vzala vkládačku a zatřepala s ní, aby se ujistila, že je kostka uvnitř.

„Tohle je šílené,“ namítl Matthew. „Nemohla to udělat.

Nemá něco takového dělat ještě celé týdny.“

Sally se zasmála, došla k dřezu, vzala z parapetu vázu a nalila do ní vodu.

„To je šílené, viď, Amelie?“

„Ne!“ Holčička zvedla šťávu a Matthew se naklonil, aby ji políbil na čelo.

A pak se to stalo.

„Táta.“

Rozhostilo se ticho, najednou jako by se všechno zastavilo. Matthew slyšel ozvěnu toho slova, jako by se odrážela od stěn, ale neodvažoval se ani pomyslet, že by to byla pravda.

„Cos to říkala?“ zašeptal otázku, když se Sally otáčela s tulipány v ruce.

„Táta.“

Amelie se mu dívala přímo do očí, potom se znovu napila šťávy. Ta chvíle byla naprosto kouzelná. Ten okamžik najednou překonal všechno, co do té doby zažil. Den, kdy se narodila, den, kdy přišla domů. Den, kdy se poprvé usmála.

Ten den mu jeho malá tvrdohlavá obdivuhodná Amelie konečně řekla táta.

 


 

DNES – 18.30

 

 

Teď je jako v transu. Mělce dýchá. Nehýbe se, zírá před sebe.

Je to šok? Nevím.

Možná je to nutné, aby takovou cestu člověk prostě přežil. Moje vlastní nejistota, stromy se míhají jako šmouha v dešti, potůčky vody se stáčejí dole na okně. A já tu teď sedím, zírám a zírám, dokud se tlukot srdce nesladí s rytmem vlaku, a najednou se s deštěm a stromy ocitám v minulosti. Ve vzdálené minulosti, kdy sleduji, jak se to všechno stalo. Jak prostý, dokonalý a výjimečný byl ten večer, kdy jsem se seznámila s Markem. Jak bezpečně jsem se s ním cítila.

Tohle láska dokáže. Umožňuje vám cítit se v bezpečí.

Teď se na něho podívám. Má zavřené oči a já přemýšlím, o čem uvažuje. Jestli se stejně jako já snaží prostě vypnout. Vybavit si hezčí chvíle. Chvíle, kdy nic nehrozilo.

Seznámili jsme se na předávání cen. Tvářili jsme se, že je nám jedno, že jsme oba skončili ve své kategorii druzí. Stáli jsme vedle sebe v hotelové recepci ve frontě na objednání taxíku, odcházeli jsme dřív, ve chvíli, kdy vítězové skrápěli šampaňským Bollinger své kolegy v sále.

Mark tehdy právě založil vlastní firmu a z prvního místa ho vyšoupl mazaný soupeř PRO-motion. Bože, vidím jako dneska, jak mladě vypadal. Mladě, a ano, byl hezký, i když jsem byla hrozně naštvaná a zklamaná. Já se usmívala skrz zatnuté zuby, když se na pódiu vlnila v rozevlátých šatech jiná copywriterka, která měla sklony krást klienty (a říkalo se, že i manžely).

Půl hodiny. To byla jeho první slova. Tím myslím, že na taxík se čeká půl hodiny.

Podívala jsem se na něho a vzpomněla si, že se mi líbil hned na první pohled. Hezká linie brady, ale nepadnoucí oblek. Byl mu velký, jako kdyby právě výrazně zhubl. Jenomže já byla naštvaná, tak jsem jen pokrčila rameny a vykročila ke dveřím. Venku jsem zjistila, že jde za mnou.

„Můžu pro vás něco udělat?“ Zpočátku jsem neflirtovala, opravdu mě to jen zarazilo. Byla jsem zklamaná a chtěla jsem co nejrychleji odejít.

„Nebudete se pokoušet nějaký zastavit?“

„Prosím?“

„Taxík, v tuto hodinu? Tady není šance, už jsem se o to snažil.“

Tehdy ještě nebyl Uber ani aplikace v telefonu a můj výraz určitě prozrazoval, co si myslím. Že nechápu, co je mu do toho.

„Já jen, že se mi nelíbí představa –“

„Že by se malá holka potulovala sama po Londýně? Tak pozdě?“

Při řeči jsem kulila oči.

„Promiňte.“ Zvedl ke mně pohled, jako by předstíral, že se omlouvá. „Nechtěl jsem být dotěrný.“

A to byla chvíle, kdy jsem toho nechala a vnímala, že jsem ho svým tónem uvedla do rozpaků, protože zrudl.

„Omlouvám se. Chovám se jako naprostá kráva.“ Potom jsem k němu natáhla ruku. „Sophie Hillová. Copywriterka pro X-posure. Měla jsem vyhrát slogan roku, ale nepovedlo se. Vážně jsem nechtěla být protivná. Jen neumím prohrávat.“ Usmál se a podal mi ruku. Formálně jsme si jimi potřásli, což mi připadalo celkem milé. „Mark Edwards. Druhý v soutěži o nejlepší novou agenturu. Taky nerad prohrávám, ale moc mě těší, že vás poznávám.“

Potom si rozvázal motýlka, rozepnul horní knoflíček u košile, a když se nám přesně podle jeho předpokladů nepodařilo zastavit žádný taxík, navrhl, abychom zašli do baru na rohu, odkud se linula příjemná vůně kávy.

Byl to takový starosvětský bar v pařížském stylu s tmavým proutěným nábytkem. Hovořili jsme o cestování, především o Paříži, a mě těšilo zjištění, že má rád stejná odlehlá místa jako já.

Stačily dvě hodiny a tři šálky kávy a orientovala jsem se na mapě jeho života. Pracovitý kluk z dělnického prostředí. První z rodiny, kdo vystudoval vysokou školu. V prvních dvou agenturách byl velice úspěšný, teď je vlastníkem děsivého úvěru na svůj vlastní start-up.

„Takže jsi potřeboval dnes večer vyhrát.“

„Asi by to pomohlo. Ale – takový je život.“ Druhý den ráno od něho přišla esemeska:

 

Večeře – v Paříži. Dva pokoje. Ve vší počestnosti…

 

V tom druhém pokoji jsem spala první noc, ale druhou už ne. Tehdy jsme se spolu hodně nasmáli.

Vášnivě jsme se milovali, jako kdyby měl nastat konec světa…

A ano.

Cítila jsem se s ním v bezpečí.

 


 

DEVATENÁCTÁ KAPITOLA

 

PŘEDTÍM

 

 

Setkání s Emmou na Hobbs Lane byla zřejmě chvíle, k níž se budu vracet nejčastěji. Nejspíš po zbytek života.

Měla jsem pocit, jako by v tu chvíli došlo k obratu. Bylo zvláštní, že to bylo podstatnější než ta hrůza s Gill a Antonym, protože v tomto momentu jsem si uvědomila, že mezi mnou a Emmou se něco posunulo.

Tak proč jsem tomu vnitřnímu rozporu nenaslouchala? Proč jsem neposlouchala Marka? Proč jsem jí hned neřekla o té ženě na útesu?

Nevím.

Tehdy jsem prostě jen přišla na Hobbs Lane a přemýšlela, proč Emma navrhla to setkání tak brzy po mém návratu z Cornwallu. Byla jsem nervózní, nevěděla jsem, jestli se mám zmínit o nejistotě kolem její dvojnice. Také jsem měla obavy, jestli se nebude zlobit, že jsem se ještě nerozhodla pro ten projekt lahůdkářství. Ale tyhle pocity jsem odsunula stranou, měla jsem za to, že mi chce jen ukázat ten dům a jeho možnosti. Usnadnit mi rozhodování. Myslela jsem si, že se snaží, abychom na chvíli přestaly myslet na policejní vyšetřování a na ten oblak smutku, který se vznáší nad Tedbury.

Cestou tam jsem si v duchu zkoušela zdržovací taktiku. Budu upřímná ohledně důvodu, proč jsem se ještě nerozhodla, že ten hrozný výjev u Hartleyových mě zasáhl víc, než jsem si myslela. To není lež. Nemíním to lahůdkářství úplně zamítnout, ale prozatím se mu nechci věnovat. Emma bude muset být trpělivá.

První věc, které jsem si všimla po příjezdu, byla skutečnost, že okna jsou zabedněná a není vidět dovnitř. Bylo to nové, ale zároveň zvláštní. Na dveřích nebyl zvonek ani klepadlo, tak jsem zabušila. Nejdřív se ozvalo nějaké štrachání, jako když se posunuje židle, potom cvakání těžké petlice a dveře se otevřely.

Když Emma vykoukla, bylo zpočátku obtížné z jejího výrazu cokoli vyčíst. „Jsi v pořádku, Sophie? Pomohl ti ten Cornwall? Promiň, že jsem neodpovídala na tvé esemesky, měla jsem něco s telefonem.“

„To nic. Příjemně jsem si odpočinula. Díky. Ale o mě nejde, co ta cihla, která ti proletěla oknem? Mluvila jsem s Heather. Měla jsem o tebe vážně strach.“ Nedodala jsem, že bych byla ráda, kdyby mi zatelefonovala, ale ona poslala jen esemesku.

„No, tady se zastav a zavři oči, Sophie.“

„Cože?“

„Mám pro tebe překvapení.“ Emmina tvář byla plná očekávání.

„Podívej, vážně na to nemám náladu. Měly bychom si promluvit o té cihle a o zprávě…“

„Udělej, co jsem ti řekla, a zavři oči.“ Její hlas zněl rozrušeně.

Tak jsem jako děcko poslechla a dělala, co po mně chtěla. Zavřela jsem oči a nechala se za ruku odvést dovnitř. Předtím zavřela dveře. A potom jsem oči otevřela…

 

*  *  *

 

Šok z toho, co jsem viděla uvnitř domu na Hobbs Lane, mi bouřil hlavou ještě následující den, když jsem s ostatními maminkami prvňáčků stála na hřišti a Ben se chystal na svůj první školní den.

Učitelka, příjemná blonďatá paní, která hovořila tichým hlasem, obdivovala všechny plyšáky, jaké si děti přinesly – každý z nich byl vybledlý a trochu otrhaný, byly na nich znát tahanice mezi dítětem, matkou a pračkou. Paní Ellisová byla přesně takový typ, jaký si člověk představuje jako učitelku pro prvňáčky. Měla širokou sukni, pohodlné boty, všechno to ladilo s jejím rozevlátým účesem a zklidňujícím hlasem.

O několik týdnů dřív nás navštívila doma, skládala s Benem u kuchyňského stolu puzzle a vysvětlovala mu, že si prvních pár týdnů může nosit s sebou do školy oblíbeného plyšáka, dokud se nebude cítit příjemně. První týden byl adaptační, škola byla jen dopoledne, aby měly děti čas si zvyknout, ale bylo dobré, aby zůstaly i na oběd a poznaly dění v jídelně.

Podívala jsem se na Bena ve školní uniformě a myslela jsem na fotku, kterou jsem pořídila a poslala Markovi. Kalhoty vypadaly po úpravě lépe, ale stejně mi do nich připadal ještě příliš malý, jak tam tak stál a v rukou svíral froté žirafu.

„Jak se jmenuje?“ Paní Ellisová si k Benovi přidřepla.

„Pan Žirafa.“

V tu chvíli se mi sevřel žaludek, protože jsem si uvědomila, že bych ho mohla vzít za ruku, vysvětlit, že došlo k nepříjemnému omylu, a odvést ho domů, svléknout mu školní uniformu a obléknout kostým Robina Hooda. Pak bychom mohli jít do parku, zajít do zahradnictví, chvíli se dívat na ještěrku a tarantule, potom si dát v kavárně velký kus koláče.

„Ráda vás poznávám, pane Žirafo.“ Paní Ellisová pokyvovala hlavou a já mezitím bojovala se slzami. Došlo mi, že vlastně netuším, jak učitelé zvládají svoji práci. Vyžaduje spoustu trpělivosti a energie. Dívají se na vás všechny ty malé tvářičky. Není to jednoduché, ani když je člověk miluje.

V šatně následoval zmatek kolem háčků na bundy a objímání, aby vzápětí děti zmizely. Paní Ellisová je zkušeně a bez problémů odvedla za hračkami připravenými ve třídě. Kyblíky s legem, kostky, korálky i skládačky. Sotva jsem stačila Bena rychle obejmout, už mizel mezi věšáky. „Tak, děti. Co kdybyste se pořádně rozhlédly kolem sebe. Zjistily, co tu máme, potom se posadíme a uděláme si docházku.“ Paní Ellisová naznačovala rukama maminkám, které nakukovaly oknem z chodby do třídy, aby odešly.

V hloubi duše jsem cítila zklamání. Čekala jsem od této chvíle spousty věcí, ale nenapadlo mě, že to Ben zvládne úplně v pohodě.

Vrátila jsem se domů a schoulila se na pohovce. V tom tichu jsem si znovu vybavila ten výjev na Hobbs Lane. Bylo to podivné. Matoucí. A tak jsem se pustila do toho, co dělám vždycky, když se chci rozptýlit – začala jsem luxovat. Nevysála jsem jen koberce kolem nábytku, ale pustila jsem se do pořádného úklidu – odtáhla jsem pohovky a křesla, komody, těžký konferenční stolek, a dokonce i vysokou tmavou mahagonovou komodu nahoře v ložnici. Najednou zazvonil telefon.

„Tak jak to zvládl? Na té fotce vypadá skvěle.“ Mark mluvil veselým tónem.

„Dobře.“ Kroutila jsem si pramen vlasů kolem prstu a nedokázala jsem najít ten správný tón.

„Sophie, stalo se něco?“ Chvíli jsem mlčela.

„On byl příliš v pohodě, Marku.“

„Jak může být někdo… příliš v pohodě?“

Z jeho hlasu bylo znát, že se usmívá. „Ty se mi směješ, viď?“

„Ne –“

„On se sotva ohlédl, Marku. Ani mi nezamával. Nic. Všechno to proběhlo ve spěchu, vůbec ne tak, jak jsem očekávala. Bojím se, že to všechno jen předstíral. Že teď už je to jinak a já o tom nevím.“

„Podívej, Sophie, je to prostě sebevědomý malý kluk. A na školu se těšil. Znamená to, žes odvedla dobrou práci.“

Teď jsem musela dlaní zakrýt mikrofon.

„Sophie, ty pláčeš?“

„Samozřejmě že nepláču. Jen jsem si myslela, že se mu bude stýskat, to je všechno.“ Hledala jsem v rukávu kapesník, slzy mi stékaly do pusy. „Jsem v pořádku, vážně.“

„Jak ti jde gruntování?“

Teď jsem zalapala po dechu a přemýšlela, jak se nám podařilo navzájem se tak dobře poznat.

„Musím už běžet, mám jednání. Ale vážně, nepřeháněj to s úklidem. Miluju tě. A napiš esemesku, až přijde domů, ano?“

„Dobře. Taky tě miluju.“

Odložila jsem telefon, ale okamžitě znovu zazvonil.

„Myslela jsem, že jdeš na jednání.“

„Cože?“

„Ach, promiň, Emmo. Čekala jsem někoho jiného.“ Okamžitě se mi zrychlil tep. Hobbs Lane. Díkybohu, že jsem o tom neřekla Markovi. „Tak jak to ráno Theo zvládl? Myslím ve školce?“

„Ani se neohlédl. Připadám si úplně zbytečná a nemilovaná. Co Ben?“

„Totéž.“

„Nechceš se projít?“

Zůstala jsem jako ochromená. „No, nevím. Ne. Víš, právě jsem se pustila do –“

„No tak, Sophie. Potřebuju si s tebou promluvit o tom včerejšku. Vždyť jsme jak tělo bez duše.“

Pohlédla jsem na hodinky, měla jsem čas do půl druhé.

„Napadlo mě projít se podél pobřeží, když nemáme s sebou kluky.“

„To si děláš legraci?“

„Ne, myslím to úplně vážně. Dívala jsem se na mapu. Máme spoustu času, abychom došly z Banthamu do Thurlestonu a zpátky, když hned teď vyrazíme. Aspoň se zbavíme těch obav.“

„Ale co když se rozbije auto? Nemůžeme jen tak –“

„Za deset minut zatroubím u vás před domem. Stejně si potřebujeme promluvit.“

Nevzpomínám si, že bych souhlasila, ale když jsem zamykala, cítila jsem nepříjemnou nervozitu, která neměla nic společného s Benem. Zavřela jsem oči a znovu si to představila. Ta žena v červeném plášti na útesu. Ten šok, když jsem viděla dům v Hobbs Lane. Nebyla to jen prázdná ruina, kterou jsem očekávala, ale uvnitř bylo všechno opravené, vymalované, položená nová zářivá podlaha a nainstalované všechno moje vybavení. Trouba. Chladicí jednotka. Grily. Pult. Kávovar. Prostě všechno.

Moje vybavení.

„Cos to udělala, Emmo?“

„To je moje překvapení, abych ti zvedla náladu!“ Emma tleskala jako děcko a došla ke kávovaru, aby ukázala, že už je zapojený. „Nejlepší káva, jakou jsi kdy ochutnala. Slibuju.“

„Ale já k tomu nedala souhlas. Neřekla jsem ano, Emmo…“ Byla jsem v šoku. „Tohle je přece moje.“

Potom se Emma zatvářila zklamaně. „Ty nejsi ráda?“

Byla jsem zmatená, úplně rozhozená, takže jsem vážně nevěděla, co říct.

„Ale já to dělala pro tebe, Sophie. Pracovala jsem na tom ve dne v noci. Myslela jsem, že tě to potěší.“

Náš rozhovor během následujících deseti minut si budu přehrávat po zbytek života.

Ohradila jsem se. Nedošlo sice na hádku, ale jasně jsem řekla, že měla počkat. Neměla na něco takového právo, ale ve stresu z toho okamžiku jsem zmínila i řeči o Francii, přiznala jsem, že mi není jasné, proč mi proboha neřekla o své ztrátě.

Dobře, dobře, tak jsem ti to měla říct. O své matce. Alespoň se zmínit. Ale nechtěla jsem začínat život tady citovým vydíráním. Přinést si to všechno s sebou. Toužila jsem po novém začátku.

Neřekla jsem, co si doopravdy myslím, že její vysvětlení mi stačilo jen do určité míry. Soukromí – samozřejmě, to chápu. Ale ona se nezmínila ani o tom úmrtí. V hloubi duše jsem byla nervózní i z toho, jak odmítala oznámit policii, že jí někdo rozbil cihlou okno.

A že nainstalovala moje zařízení, odvezla ho ze skladu, aniž by se mě vůbec zeptala…

 

*  *  *

 

„Pořád se na mě zlobíš?“ Emma utírala starým hadrem vevnitř okénko, já prostrčila mezerou mezi sedadly svůj malý šedý batůžek dozadu.

„Nejde o to, že bych se zlobila.“

„Ale ano, zlobíš se.“

Dohadovaly jsme se, zatímco vyjížděla z vesnice. Já se potýkala s bezpečnostním pásem, ona utírala přední sklo, obě jsme se pokradmu dívaly jedna na druhou.

„Takže Ben to zvládl v pohodě?“

„Ano. Vůbec nebyl nervózní. Zní to šíleně, ale mě to vlastně mrzí.“

„S Theem to bylo stejné. Řekla bych, že to znamená, že jsme je dobře vychovaly.“

„To říkal Mark také.“

„No, dívala jsem se na tuhle trasu na mapě a budeme mít spoustu času. Buď se můžeme vrátit zpátky kolem Thurlestonu –“

„No, vlastně jsem na tebe naštvaná.“

„Díky bohu.“

„Prosím?“ Otočila jsem se k ní a viděla, že se mračí. „Říkáš, že tě těší, že jsem naštvaná?“

„Ne. To samozřejmě ne. Jen říkám, že je úlevné se přes to dostat.“

„Přes co?“

„Naši první hádku.“

„Nebuď dětinská, Emmo. Nebudeme se hádat.“

„Ale ano. Budeme. Protože přesně to potřebujeme.“

„Potřebujeme?“

„Ano, Sophie. To lidé dělají. Říkají, co si doopravdy myslí a co cítí. Hádají se, pročistí vzduch. Hádají se. Posunou se dál.“

„Nechápu, o co ti jde.“

„No, to asi ani nemůžeš. Protože ty se nehádáš, viď?“

„Teď už jsi nepříjemná.“

„Ne, to je prostě pravda. Ty v sobě věci dusíš. Jsi schopná udělat cokoli, opravdu cokoli, aby byl klid. Aby ses vyhnula konfliktu.“

„Nesmysl.“

„Vážně? Dobře. Tak kdy ses naposledy pohádala? S Markem? S kýmkoli? Nejenom nějaký pasivní projev agrese, ale opravdová bouřlivá hádka. Kdy říkáš, co si skutečně myslíš, místo abys jen opatrně našlapovala a tvářila se mučednicky.“

„Netuším, kde se to v tobě bere, ale jestli chceš podobným tónem pokračovat, myslím, že bude nejlepší to otočit a odvézt mě domů.“

„Vidíš. Tak přesně tohle jsem měla na mysli. Někdy mě napadlo, jak ses vůbec mohla pohybovat v reklamě.“

Nastala odmlka a já pocítila svírání na hrudi a levou dlaň jsem měla tak pevně zatnutou, až se mi nehty bolestivě zadíraly do masa. Otočila jsem hlavu a dívala se z okénka, protože jsem nechtěla, aby mi Emma viděla do tváře.

„Dobře, neměla jsem zmiňovat práci ani Marka,“ vyhrkla Emma po chvíli. „Promiň, chtěla jsem ti jasně dát najevo, že se vždycky snažíš proplout životem bez problémů. Po celou tu dobu, co se známe, mě necháš vybírat, co budeme dělat. Kam půjdeme. Co budeme jíst. Co pít. Je to hezká vlastnost, Sophie, vlastně ji do jisté míry obdivuju, ale v podstatě je to neupřímnost. Protože občas máš takový výraz ve tváři, třeba právě teď, který znamená, že si myslíš úplně něco jiného, než co ti vychází z úst. A došlo to tak daleko, že si vlastně přeju, abys to na mě alespoň jednou vykřičela.“

„Proč? Abychom mohly křičet jedna na druhou?“

„Ne. Protože chci, aby to mezi námi bylo zase v pořádku.“

„Ale ono to je v pořádku.“

„No, vzdávám to.“

„Tak dobře.“ Otočila jsem se a dívala se na ni, když zahýbala doleva, střihla po mně pohledem. „Nemůžu uvěřit, že jsi začala s pracemi na tom lahůdkářství, aniž bys počkala na můj souhlas.“

„Já si ale myslela, že jsme se dohodly. Chtěla jsem tě překvapit. Udělat ti radost. Dělala jsem to kvůli tobě, Sophie. Myslela jsem, že se budeš mít na co těšit.“

„Ale mělas počkat, Emmo. Dokud jasně neřeknu, že souhlasím. Je to… No, nejde jen o to. Chci říct, vím, že se neznáme dlouho, ale myslela jsem, že jsme docela dobré kamarádky. Že jsme se sblížily. Ale potom se doslechnu od jiných lidí, že když jsi byla ve Francii, zemřela ti maminka. Vím, žes o tom nechtěla mluvit, ale připadá mi zvláštní něco takového nezmínit. Chci říct, že je to hodně důležitá věc. Tvoje matka.“ Emma na chvíli otočila hlavu a dívala se z bočního okénka, potom upřela pohled na silnici před sebou a znovu se snažila utřít hadříkem sklo. Dojely jsme k jedné z mých oblíbených částí té cesty, která vedla těsně podél pobřeží. Vinula se mezi vzedmutými kopci, které získaly oblasti South Hams pověst výjimečně krásné přírodní oblasti.

V následujícím tichu jsem sledovala skupinku ovcí, které se k sobě tiskly poblíž plotu na vzdálené straně pastviny u cesty. Jen jedna bahnice postávala stranou kousek od velkého dubu. Dívala jsem se na ni a prožívala zvláštní pocit, jako bych přesně věděla, co si ta ovečka myslí. Že může působit osaměle. Odděleně. Ale ona si myslela něco úplně jiného, uvažovala úplně jinak: Jsem tady docela šťastná. Je tu nádherná tráva.

„Potřebovala jsem tu začít úplně od začátku, Sophie. Bez nějakých zátěží z minulosti. Nejen kvůli sobě, ale i kvůli

Theovi.“ Emma mluvila úplně klidně. „Podívej, byla to rakovina a bylo to ošklivé. Já jsem to moc nezvládala a nejsem na to hrdá. Nikdy jsme s mámou neměly moc dobrý vztah a já to prostě nedávala. Byla jako malé děcko. Bylo potřeba ji nosit na toaletu, utírat jí zadek. A já to nesnášela, všechno.“

Netušila jsem, co na to říct.

„Máš pravdu, měla jsem se o tom alespoň zmínit, ale když se o něčem podstatném nehovoří a člověk se tomu vyhýbá příliš dlouho, je najednou pozdě. Je to jako se lží. Prostě jsem tu chtěla začít s čistým štítem, Sophie. Připadalo mi to snazší. Pravda je, že jsem si s nikým předtím nesedla tak jako s tebou a nechtěla jsem to pokazit. Nechtěla jsem, aby sis o mně myslela něco špatného.“

Pořád jsem zírala na pastviny a vnímala různé odstíny zelené. Světlá. Tmavá. Některá místa blíž ke stromům byla téměř hnědá. „Tak jak dlouho jsi byla v té Francii?“

„Tři měsíce. Měla soukromou ošetřovatelku, která zvládla většinu práce. Nechtěla jsem se cítit provinile. Nechala mi docela dost peněz, tak jsem doufala, že se s ní nějak usmířím, ale nedopadlo to.“

„Proč jste spolu nevycházely?“

„Podívej, nechci, abys to chápala špatně. Budu o tom s tebou mluvit, jestli je to pro tebe důležité, ale ne teď, prosím. Ne v autě. Ne dnes. Ne takhle.“

Otočila jsem se a zadívala se na Emmin zamračený výraz.

„Promiň, reagovala jsem přehnaně. To je moje slabost, moc o věcech přemýšlím. Není mi vůbec nic do toho, co se mnou chceš sdílet.“

„Takže můžeme se dnes projít, Sophie?“

Přikývla jsem, i když jsem si uvědomovala, že se mezi námi změnilo něco podstatného. Po zbytek cesty jsme nemluvily, já se snažila vyladit nějakou stanici, až jsem našla klasickou hudbu. Hráli Rossiniho. Pustila jsem ho nahlas.

Připadala jsem si hloupě i proto, že nedokážu vyhnat z mysli tu ženu na útesu v Cornwallu. A teď jsme se ocitli tady. Další cesta podél pobřeží…

Na parkovišti stála jen čtyři auta. Emma zaparkovala vedle tmavomodrého volva. Na okraji otevřeného kufru seděl nějaký pár a obouvali si turistické boty. Žena měla šedivé vlasy, byla hubená, měla holé svalnaté paže a obrovskou hůl. Z nějakého důvodu jsem si vybavila slib, který jsme si s Markem před lety dali, že až budeme v důchodu, projdeme celou trasu podél severozápadního pobřeží. Tisíc jedenáct kilometrů. Nevím, proč se mi vybavil právě tenhle údaj. Budu tou dobou také potřebovat hůl?

Uběhlo už několik let od doby, co jsem tudy šla naposledy. Západním směrem k Banthamu. Když Ben vyrostl natolik, že nevydržel v sedátku na zádech, museli jsme se výšlapů po útesech vzdát. Malé dítě pobíhající při okraji srázu, to bylo příliš stresující.

Zpočátku bylo stoupání mírné, široká cesta lemovaná zábradlím. Emma vyrazila kupředu. Když jsme se stočily víc na západ, byla cesta strmější a vpravo se otevřel nádherný výhled na ostrov Burgh. Už jsem zapomněla, jak nádherný je to pocit. Majestátní. Kouzelný. Vítr se mi prudce opíral do tváře. Hluboko dole narážely do skal zpěněné vlny. Pocítila jsem uvolnění. Nádherný výhled na hotel na ostrově Burgh mi zlepšil náladu, vzpomněla jsem si na náš první výlet na pláž a na snahu, kterou tam Emma v létě vyvíjela. Jak se jí bez problémů podařilo vytáhnout mě ven, nejen fyzicky, ale také z mé vnitřní ulity. Také jak uvolněně se chovala k Theovi, jak mě naučila, abych kolem Bena tolik neposkakovala.

Já jsem se pořád něčeho bála. Ona ne.

Nech je hrát, Sophie.

Budou v pohodě.

Dívala jsem se jí na záda, ona se otočila a sledovala můj pohled tak dlouho, až se jí tvář úlevou uvolnila.

Potom jsme ustálily tempo, při stoupání se nám zrychlil dech. Pamatovala jsem si, že nahoře je lavička. V bývalém životě jsme se tam s Markem posadili, abychom si snědli sendviče, Ben vykukoval z nosítka, dostával křupky a napít jako malý hladový ptáček v hnízdě.

Znovu jsem se na ni zadívala, tentokrát zezadu na hlavu. Byla jsem vděčná za hučení větru. Začínala jsem mít pocit, že je to mezi námi zase v pořádku, ačkoli jsem nechtěla porušit ticho – ještě ne. Potřebovala jsem vstřebat tu neočekávanou úlevu, kterou jsem pociťovala, když jsem si uvědomila, že část z toho, co Emma říkala předtím, je pravda. V práci jsem se dokázala pohádat s každým, ale v soukromém životě jsem se konfrontacím vyhýbala. Když jsme se seznámili s Markem, řekl mi něco podobného.

Ne že bych měla pocit, že druzí mají úplně pravdu. Některým hádkám je lepší se vyhnout, protože když se věci vysloví, nejde je vzít zpátky. Slyším ozvěnu matčina hlasu v době, kdy jsem byla ještě děcko. Bylo mi sedm, možná osm…

Zatraceně, kdybych nebyla těhotná, myslíš si, že bych zabředla do takového života?

Křičela na mého otce, ten se otočil a vyděšeně zíral, když jsem se objevila ve dveřích. Vzpomínám si, že jsem se podívala na chundelaté bačkůrky s králíkem, potom zpátky na tátu, v pokoji byla cítit panika.

„Mysleli jsme, že spíš, Sophie.“

Najednou se Emma zastavila na velice úzkém úseku cesty a stála zády k útesu. „Proboha, vždyť já jdu strašně rychle. Co kdyby ses kolem mě protáhla, Sophie a udávala tempo. Je to ode mě sobecké. Vůbec mě to nenapadlo.“

Výšky mi nevadí, na stezkách podél pobřeží nemám strach. Ale tahle pěšina byla opravdu úzká, sotva bych se protáhla, jenže já se z nějakého důvodu zarazila. Nevěděla jsem proč, ale pocítila jsem nejistotu. Nechtěla jsem to přiznat, ani jí říct o tom, že jsem myslela na tu ženu na útesu v Cornwallu, jenomže jsem ani nechtěla projít kolem ní. Bylo to zvláštní, možná až podivné. Potom Emma naklonila zamračeně hlavu, bylo jasné, že čeká na moji odpověď. Najednou vybuchla do ticha Jízda valkýr, taková příšerná kovově znějící verze, která se jí linula z batohu.

„Zatraceně, telefon. Netušila jsem, že je tu ještě signál.“ Emma opatrně spustila malý batůžek z levého ramene, rozepnula přední kapsu a snažila se zakrýt si ucho, protože silně foukalo.

„Promiňte?“ Měla napjatý výraz, jako by se snažila porozumět. „To myslíte vážně? Theo?“ Potom nastala pauza a ona pozorně naslouchala. „Ano, okamžitě vyrážím. Samozřejmě… Rozumím. Přístup… Ano. Ano. Jak myslíte. Samozřejmě… Ne, nejsem doma, takže mi to bude trvat…“ Pohlédla na hodinky. „Podívejte, je mi to líto, ale bude mi to trvat minimálně půl hodiny. Je to v pořádku?“

Zaklapla telefon. „Promiň, Sophie, ale budeme se muset okamžitě vrátit. Jde o Thea.“

„Ach, panebože, je v pořádku? Nestalo se mu nic?“

„Ne. Jemu ne. Na hřišti někoho pokousal. Je kolem toho hrozný povyk.“

„To nemyslíš vážně?“

„Kéž by. Prý ho kousl až do krve. Zavolali tu druhou matku a ta kolem toho dělá šílený poprask. Očividně mají ve zvyku požadovat, aby takové dítě okamžitě odešlo domů.“

Instinktivně jsem se opřela zády o útes, aby se Emma mohla kolem mě protáhnout, a vyrazily jsme na cestu zpátky.

„To vůbec není Theovi podobné.“ Netušila jsem, co jiného říct, protože opravdu byl velice milé dítě.

„Já vím. Nechápu to. Nikdy dřív nikoho nekousl, Sophie.

Nikdy. Prostě to nechápu.“
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Mark neměl hlad, ale bylo mu jasné, že Malcolm hladový bude. Malcolm měl hlad neustále, byl to jeden z těch neuvěřitelných lidí, kteří můžou sníst cokoli. Sám tomu říkal šťastný metabolismus, ačkoli Sophie byla přesvědčená, že Malcolm bere kokain, stejně jako spousta ostatních kreativců, s nimiž se ve městě potkávali.

Mark se zadíval na menu. Proboha. Některé dny toužil, aby byl ten typ, co je schopný užívat drogy. Ne, to nemyslel vážně. A když si představil Bena se zamotaným motouzem od draka minulý týden na pláži, okamžitě se cítil provinile. Ne, v žádném případě.

Dobře. Steak a salát. Odolá Malcolmovu lákání na hranolky a večer půjde běhat. Přejel si dlaní po látce košile, jako by si ji narovnával, ale nenápadně zkoumal břicho. Byly doby, kdy i Mark mohl sníst, co chtěl, ale ty jsou dávno pryč.

Bože, Marku, tobě roste břicho, dobírala si ho loni v Cornwallu Sophie. Tvářil se, že ho to pobavilo, ale vlastně se vyděsil, večer si pak v koupelně v zrcadle potvrdil, že Sophie má pravdu. Golf už očividně nestačí. Mark se díval na lesklé příbory, až se mu rozostřil obraz. Cornwall. Přemýšlel o tom, jak moc to pro Sophii znamená – ten malý ráj, kde byli oba před milionem let úplně jiní. Bože. Až ho děsilo, jak moc ji stále miluje. Jak některé dny…

Byl si vědom, jak nervózně cuká nohou, tak postavil obě nohy na zem a upravil příbory na stole.

„Hlavu vzhůru, kamaráde.“ Najednou se nad ním tyčil Malcolm s dokonale upraveným chrupem v obleku Hugo Boss a lososově růžové hedvábné košili. Odporně hubený.

„Ježíši, tys mě vyděsil, Malcu. Promiň. Trochu jsem se zamyslel. Rád tě vidím, kamaráde.“

Krátce si potřásli rukama, Malcolm se ještě vestoje natáhl po jídelním lístku. „Bože, mám hrozný hlad. Ty už sis objednal?“ Mark se usmál. „Ne, ještě ne. Uvažuju o steaku a salátu.

Později jdu na večeři s jedním klientem.“

„Někdo, koho znám?“

„Ne.“

Potom Mark na svou lež zapomněl, když si poslechl podrobnosti o Malcolmově chaotickém týdnu. Kamarád nevynechal ani milostný život, který vzal nečekaný obrat, když se s ním „ta pravá“ rozešla, protože dostala nové místo v New Yorku.

„Bože, proč jsou ženy tak nepředvídatelné? Máš štěstí, že máš Sophii.“

„Myslíš, že to nevím?“

Objednali si červené víno, i když Mark věděl, že bude litovat, ale v tu chvíli posloužilo svému účelu, trochu se uklidnil.

„Takže, Malcolme, jak jsme na tom s penězi?“

„Chceš odpověď od svého účetního nebo kamaráda?“ Malcolm si teď mazal chleba – nabral dvě dávky másla na jeden malý krajíček.

„Bylo by příliš odvážné chtít obojí?“

„Je to tak, jak jsem ti říkal do telefonu, Marku. Teď je ta nejhorší možná chvíle přemýšlet o tom, že bys vyvedl peníze z firmy. Právě jsi začal expandovat. Když jsme loni počítali náklady na nové kanceláře, myslel jsem, že je ti to jasné. Jde o solidní plán na pět let. Všechno je v pořádku, není čeho se bát, jen tam momentálně není příliš velký manévrovací prostor.“

„Já vím. A cením si všechno, co děláš, Malcolme. Ale netušil jsem, že by mohla přijít taková situace. To, co zažila Sophie v Devonu. Pěkně to s ní zamávalo.“

„Tak ji vezmi na dovolenou. Dlouhý odpočinek. Mauricius…“ Trochu mumlal, protože žvýkal chleba. „Je to o dost lacinější než znovu promýšlet toky peněz.“

„Fajn, Malcu. Tak já vyložím karty. Už mám dost toho dlouhého dojíždění. Nefunguje to, když člověk žije větší část týdne odděleně. Sophie mě potřebuje. Absolutně odmítá možnost, že bychom ten dům v Devonu prodali. Mezi námi, našla si tam novou kamarádku. Sice na ni nemá dobrý vliv, ale o tom nechce Sophie ani slyšet. Chce počkat, pořád si myslí, že bych mohl firmu přesunout, ale to nejde. Tak mě napadlo, že bychom si dům v Devonu nechali na prázdniny, měli nějaký příjem z pronájmu a odstěhovali se někam blíž. A mezitím bych vydělal na nějaké slušné bydlení poblíž Londýna.“

Malcolm se zhluboka nadechl. „Tak si někde něco pronajmi.“

„Ne, Malcolme. Chci, abys to všechno spočítal. Potřebuju přesně vědět, kolik můžu z firmy vybrat. Dividendy, úvěr. Je mi jedno, jak to uděláš.“

„A Sophie si myslí, že je to dobrý nápad?“

„Už jsem ti to vysvětlil. Ona to teď vidí jinak, Malcu. Potřebuju ji nějakou chvíli udržet mimo, jinak bude mít obavy a zamítne to. Víš, čím si prošla poté, co se narodil Ben. Nechci dopustit nic, co by nás tam mohlo vrátit. Kvůli tomu tohle dělám.“

Malcolm se ušklíbl a na chvíli se odmlčel. Dívali se jeden druhému do očí a Mark přemýšlel, jestli si jeho kamarád na tu hrůzu vzpomíná. Na dva týdny, kdy byla Sophiina poporodní deprese tak strašná, že Mark musel odvézt Bena ke své matce, aby se pokusil situaci vyřešit. Staral se zároveň o firmu v Londýně, o Sophii a o mimino. Malcolm ho tenkrát hodně podržel. Téměř každý večer mu volal, aby ho podpořil.

„Dobře, kamaráde. Chápu. Ale neodváděl bych svoji práci dobře, kdybych tě alespoň nevaroval – jako účetní –, že to není moudrý krok. Určitě ne pro firmu.“

„Já vím, Malcolme, ale jsem už dost velký, abych se dokázal bát sám. Potřebuju, abys alespoň zjistil, bez čeho se dokážeme obejít, ano?“

„Tak dobře, ale úrokové sazby budou příšerné. Dej mi pár dnů,“ Malcolm si začal roztírat máslo na dalším krajíčku a přimhouřil oči. „Samozřejmě, lepší investiční možností by bylo koupit nějaký byt v Londýně než pronajímat si tu krabici od bot. To víš.“

„Ale ona Bena do Londýna nepřestěhuje.“

„Teď jako kamarád?“

Mark pokrčil rameny a pohrával si s ubrouskem.

„Ty a Sophie jste vždycky patřili k těm, kterým jsme my ostatní záviděli. To víš. Z celé party jste byli jediní, kdo to mají srovnané. Tohle mi nepřipadá jako skvělý plán, Marku. Když chystáš novou verzi bez Sophie.“

„Já ti rozumím. Byl bych moc rád, kdyby mi naslouchala. Ale věř mi, že tohle dělám právě pro Sophii. Ona teď není sama sebou, neuvažuje rozumně. Dala se dohromady s tou novou kamarádkou, o níž se po vesnici šíří drby, ale Sophie to prostě nevidí ani neslyší. Potřebuje mě někde poblíž, Malcolme. A tohle je jediný způsob, jak toho dosáhnout a přitom udržet firmu v chodu.“

Najednou se kamarád tvářil úplně jinak, s hlavou nakloněnou ke straně zvedl obě dlaně, jako by se vzdával. „Fajn. Přednáška skončila. Tvoje firma, tvoje rozhodnutí. Ale teď jsem na řadě já. Jídlo. Žádné dohadování, kamaráde, dáme si steak a hranolky. A zákusek.“

„Nemyslím si, že bych to všechno zvládl, Malcolme. Vážně, jak jsem řekl, půjdu později na večeři.“

„Nesmysl, kamaráde. Mají tady výborný karamelový puding.“

 


 

DVACÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA


 

PŘEDTÍM

 

 

Když jsem byla malá, často jsem proklouzla s knížkou do koupelny, místo abych si umyla obličej a krk, jak mi máma nařídila, seděla jsem na podlaze a četla. Jednou v létě, když jsem přečetla Malé ženy a Pippi Dlouhou punčochu, jsem si všimla, že mám kolem krku proužek, který jsem vysvětlovala opálením. Jenomže potom přišel podzim a s ním i dramatická scéna s matkou, když jsem zase jednou seděla v koupelně na zemi… Když jsem povyrostla z batolecího věku, matku moc nezajímalo, co dělám před spaním, ale jednou večer si nečekaně nasadila brýle, zvedla mi cop a zadívala se na krk.

Špína. To není opálení. Špína.

Nejdřív mě nijak zvlášť netrápilo, že mě přistihla. Bylo to nevyhnutelné, spíš mě udivovalo, že mi to procházelo tak dlouho. Ale tentokrát mě zahnala zpátky do koupelny a tam mi začala zuřivě drbat krk mýdlem a žínkou tak, až mě za chvíli pálila kůže.

To bolí.

Vůbec si mě nevšímala. Namítla jsem, že to udělám sama, ale zdálo se, jako by ta věta situaci ještě zhoršila, matka divoce třeštila oči a já si uvědomila, že její frustrace nemá nic společného s mým krkem, ale že souvisí spíš s martini.

Rozplakala jsem se. Ten krk mě doopravdy bolel. Pokoušela jsem se matce tu žínku vytrhnout. A pak přišel šok, protože jsem dostala na zadek – rukou a potom rukojetí kartáče na záda, který ležel na okraji vany. Začala jsem ječet, můj hlas se mísil s matčiným, když jsem se hnala po chodbě do svého pokoje a práskla za sebou dveřmi. Srdce mi bušilo, byla jsem k smrti vyděšená. Ona mlátila kolem sebe a křičela na mě.

Druhý den ráno to bylo opravdu zvláštní, protože se tvářila, jako by se vůbec nic nestalo, jako by se ta scéna odehrála jen v mých představách. Připlížila jsem se na snídani co nejpozději a zjistila, že na sporáku je ovesná kaše, moje nejoblíbenější, a ve džbánku na stole čerstvá pomerančová šťáva. V tichosti jsme kolem sebe našlapovaly, jako by se otočila stránka nové kapitoly, kterou ani jedna z nás nechtěla číst. Ten večer se o mytí krku nikdo nezmínil, matka už mi krk nikdy potom nekontrolovala.

Ale to nepředvídatelné chování připomínající Jekylla a Hydea pokračovalo. Venku a doma před popíjením při obědě byla moje matka někdo úplně jiný. Vymýšlela skvělé pikniky, v létě seděla u řeky, zatímco jsem se s kamarády koupala. Občas mi při těchto akcích dokonce kartáčovala vlasy a šeptala mi do ucha, jak je jí to líto. Ale doma se všechno změnilo, hlavně v zimě. Byla jako lapené zvíře. Utlumená a potlačená. A v jednom kuse nazlobená.

Můj otec často pracovně cestoval, takže jsem byla hodně osamělý jedináček. Se závistí jsem sledovala, jak se kamarádi kolikrát se sourozenci dohadovali, ale potom je ze všech sil hájili. Nějakou dobu jsem si sestru dokonce vymýšlela.

Říkala jsem jí Laura, inspirovaná seriálem Malý dům na prérii. Moje Laura byla odvážná, zábavná a statečná, vždycky se za mě postavila a večer po scénách s matkou mě hladila po vlasech, abych se uklidnila.

A teď, už jako dospělá, jsem přemýšlela, jestli matka náhodou také netrpěla poporodní depresí, kterou u ní nediagnostikovali. Že by šlo právě o to? Moc ráda bych si s ní o tom promluvila, ale bylo příliš pozdě. Naše vztahy v dospělosti byly narušené. Matka od otce odešla, když mi bylo třináct, odstěhovala se k nějakému právníkovi, který také popíjel a jmenoval se Gordon. Občas jsem je navštěvovala o prázdninách. Měli ve Španělsku malý domek s bazénem, ale i přes krásné počasí a plavání mi ty návštěvy připadaly osamělé a stresující. Matka s Gordonem bývali většinou venku, já zůstávala sama. Když byli doma, užívali si dlouhé opilecké obědy, ještě delší siestu, při níž se zdálo, že den přechází v noc. Neuměla jsem španělsky, takže došlo jen k letmým pokusům seznámit se s jinými dětmi. Nakonec jsem raději zůstala o prázdninách s tátou. Ten pozval babičku, aby mu pomohla, a právě v té době jsem se zamilovala do Devonu.

Během šesti týdnů letních prázdnin jsme si pronajali malou chatu na jižním pobřeží Devonu a denně navštěvovali místní pláže. Podnebí tu bylo skoro jako ve Španělsku. Nebyl tu sice soukromý bazén, ale na pláži byla vždycky spousta dětí, s nimiž jsem mohla hrát kriket nebo stavět obrovské hrady z písku s příkopy, které jsme se snažili naplnit vodou a běhali s kyblíky ke břehu a zpátky. Babička připravovala vajíčkové a řeřichové sendviče a domácí limonádu do obrovské termosky, otec si bral na kriket měkký bílý klobouk a obvykle míval naprosto vážný výraz.

 

*  *  *

 

Seděla jsem v koupelně na podlaze, rozpomínala se na všechny ty události a zoufale se snažila vzpamatovat – točila se mi hlava. Dívala jsem se na předložku u vany, tu krémovou s podivnými ostny, na některých byla zvláštní skvrna připomínající rez, která se ale nedala vyprat. Měla bych ji vyhodit. Proč ji vlastně pořád peru a vracím zpátky?

Uvědomila jsem si, že si rukou hladím z jedné strany krk, než jsem se pokusila vstát. Rychle mi ale došlo, že to tak rychle nepůjde – nohy jsem měla stále zesláblé a cítila jsem se malátná. Nedokázala jsem se vlastně rozpomenout, co se stalo. Že bych znovu omdlela? Vážně? Když jsem se potom rozhlédla kolem sebe, všechno bylo jakoby zpomalené a do místnosti vplula nová myšlenka. Naklonila jsem hlavu, i když jsem ještě pořád viděla rozostřeně. Ta myšlenka jako by se nade mnou vznášela, než se konečně usadila.

Čekala jsem, sklonila hlavu ke kolenům a znovu si vybavila, kdy se mi to stalo naposledy – v Cornwallu s Helen. Soustředila jsem se na zklidnění dechu, a když jsem se po chvíli cítila klidnější, podívala jsem se ke skříňce v koupelně a snažila jsem se rozpomenout, co v ní je. Uvažovala jsem, kdy zavírá lékárna, když mi v kapse zazvonil mobil.

„Sophie?“

„Emmo? Co se děje? Tvůj hlas zní příšerně.“

„Poslyš, potřebuju tě vidět. Myslím, že se budu muset z vesnice odstěhovat.“

„Odejít z vesnice? O čem to mluvíš? Vždyť jsi sotva vybalila.“ Snažila jsem se zvednout, přidržela jsem se věšáku na ručník, ale stále se mi točila hlava. Usoudila jsem, že nejlepší bude si zase sednout.

„Jde o Thea, Sophie.“

„Promiň, chtěla jsem ti zavolat. Jak mu je?“

„Pořád je zmatený. Nějaké dítě ho provokovalo a on se teď odmítá vrátit do školky.“ Emma ztišila hlas do šepotu.

„Ach, to je mi ho líto! Ale tyhle věci rychle pominou. Nejspíš je jen nervóznější, než býval, a možná je toho na něj trochu moc.“

„Ne. Nejde jenom o to. Ten druhý kluk řekl opravdu něco hrozného. O mně.“

„O tobě?“

„Ano. Souvisí to s tou hrůzou, která se tu teď děje. Nejspíš to vzešlo od jeho matky.“

„Chudáček Theo! Co přesně to děcko řeklo?“

„Nemohla bys přijít, až vyzvedneš Bena ze školy? Nerada o to žádám, ale vlastně nevím, jak nejlépe to vyřešit, taky netuším, na koho se obrátit.“

Znovu jsem vzhlédla směrem k lékárničce a potom se podívala na hodinky. „Samozřejmě. Přijdu, jakmile vyzvednu Bena. Jen nejdřív musím něco vyřešit. Zvládneš to?“

Rozhostilo se ticho.

„Podívej, vážně se omlouvám, jak jsem se rozčílila kvůli tomu domu na Hobbs Lane. Ježíši, chápu, žes to myslela dobře. A máš pravdu, nic mi do toho není. Mluvím o čase, který jsi trávila ve Francii s matkou. Chovala jsem se jako naprostý hlupák.“ Na chvíli jsem se odmlčela, cítila jsem se provinile a také mi dost vadilo, jak jsem prožívala tu Emminu dvojnici v Cornwallu. Jak to, že jsem se přestala ovládat? Chudinka Emma, musí mít toho vyptávání už dost.

Včera večer se kromě toho všeho u ní znovu objevila detektiv inspektor Melanie Sandersová a celou hodinu se jí vyptávala na finance. Jak si mohla dovolit koupit Priory House. Na matčinu závěť. Nathan se o tom bavil s Markem, telefonoval mu a byl rozčílený doběla. Chtěl, aby Emma podala oficiální stížnost na policejní pronásledování, ale ona se bála klepů v Tedbury. Nemohla jsem se ubránit pocitu, že je to všechno kvůli mně, protože jsem ji přesvědčila, aby věštila budoucnost v tom stanu. Kdyby se do toho nezapojila, nebyla by poslední člověk, který Gill viděl. Byla to prostě smůla, špatné načasování, ale i moje chyba.

„Prosím tě, Emmo, snaž se zůstat v klidu a počkej tam, ano?“ Když jsem zavěsila, velice pomalu jsem vstala. Nejdříve jsem si klekla, potom se chytila okraje vany a využila ji jako opěru. Pohlédla jsem do zrcadla. Byla jsem bledá, pleť jsem měla samou skvrnu. Na bradě se mi objevila nějaká vyrážka.

Otevřela jsem lékárničku a probrala horní poličku.

Nejdřív jsem se podívala na hodinky.

Ovulační sady byly naskládané jedna na druhé. Odsunula jsem je stranou a hmátla za ně pro těhotenský test, potom jsem si sedla na místu a otáčela krabičku, abych na ní našla datum spotřeby.

Byl už nějakou dobu prošlý, teď budu muset spěchat. Naposledy to bylo u Caroline, nedlouho předtím, než se zhroutil ten plán s lahůdkářstvím. Tehdy se mi perioda o dva týdny zpozdila a udělala jsem si dva domácí testy, abych měla jistotu. První byl pozitivní, byla na něm tenká modrá čárka, ale ten druhý neukazoval nic. Další testy u lékaře vyšly jako negativní. Jestli to byl planý poplach, špatný těhotenský test nebo raný potrat, to už se nedozvím.

Tentokrát jsem čurala přímo na tyčinku, sklopila víko od mísy a čekala. Upírala jsem pohled na předložku před vanou, záměrně jsem se snažila, aby mě pálily oči a abych neviděla ostře.

Kde je podložka s hrazdičkou? Že by byla na půdě? Ne.

Sophie. Nedělej si plané naděje…

Potom telefon znovu zazvonil, tentokrát se ozvala Helen. Držela jsem před sebou tu tyčinku a dívala se už poněkolikáté na hodinky, abych zjistila, jak rychle se dostanu k Emmě, až vyzvednu Bena.

„Helen, to je ale příjemné překvapení. Doufám, že to znamená, že uvažuješ o mém návrhu.“

„No, ano, pokud ten návrh pořád platí.“

„Samozřejmě. Tak kdy můžeš přijet?“

Snažila jsem se udržet klidný hlas, sledovala jsem, jak se noří tenká čára, nechtěla jsem Helen do toho stresu zatahovat. Hlavou mi vířila a duněla spousta myšlenek.

„Podívej, vím, že je to narychlo, ale napadl mě tento týden, když je Ben ve škole. Myslela jsem, že by ti to mohlo zvednout náladu. Pomohlo ti se zklidnit. Ale musíš říct, jestli máš nějaké jiné plány.“

Čárka se začala tmavě probarvovat, nejde o omyl.

„To snad není možné.“

„Prosím?“

„Ne. To není na tebe, to je jen reakce na něco tady. Poslyš, musím teď skončit. Slibuju, že ti pak zavolám. Ale prosím, přijeď, jak nejdřív to půjde. Myslím to naprosto vážně. Čím dřív, tím líp.“

 


 

DVACÁTÁ DRUHÁ KAPITOLA


 

PŘEDTÍM

 

 

Emma rázovala po místnosti. Věci neprobíhaly podle plánu, zatraceně, začínaly se naprosto vymykat. Kromě Theovy scény ve školce a skutečnosti, že detektiv inspektor Melanie Sandersová už kolem ní zase čmuchá, jí časně ráno přišel e-mail od právníka. Potvrdil její nejhorší obavy.

Copak jí Theo nepřestane ničit život? Teď bude muset najít způsob, jak přimět personál ve školce, aby ho vzali zpátky. Jak jinak to má sakra zařídit, aby všechno zvládla?

Emma zašátrala v kapse, telefon tam nebyl. Rozhlédla se zamračeně po kuchyni, nedokázala se rozpomenout, kam ho položila. Když vykročila k laptopu, podráždění cítila až v žaludku. Přišel druhý e-mail od právníka – tentokrát faktura, chtěl zaplatit za veškeré služby, které pro ni zatím vyřizoval. Do háje! Ušklíbla se. Té zatracené faktury si nevšímala a místo toho napsala odpověď na první zprávu.

 

MUSÍ existovat něco, co se dá udělat s tou poslední vůlí. Tohle není fér. Je to nehorázné. Musíme to napadnout. Prosím, okamžitě se do toho pusťte…

Pak se začala přehrabovat časopisy a papíry na kuchyňské lince a hledala telefon. Snažila se rozpomenout, kdy ho použila naposledy… Když mluvila se Sophií? Zarazila se, aby si vybavila, kde v tu chvíli stála. Ano. Teď si vzpomněla, byla nahoře v ložnici.

Vyběhla po schodech a už z odpočívadla viděla, že dveře jsou otevřené dokořán a Theo sedí na podlaze. Byl od ní odvrácený, seděl na bobku a nad něčím se skláněl. Potichu se k němu blížila, byla vděčná za tlusté koberce, a naklonila se, aby ho překvapila.

„Co si sakra myslíš, že děláš, Theo?“ Natáhla se mu do klína a sebrala telefon. Zadívala se na displej, na kterém byla fotografie z Cornwallu. Byla na ní Sophie. Vzhledem k přiblížení byla trochu zrnitá, ale dostatečně ostrá…

„Chtěl jsem si jen zahrát tu hru s hady –“

„Víš, že nesmíš sahat na telefon, pokud ti to nepovolím. Jak sis to mohl dovolit!“

Theo zbledl jako stěna, vypadal polekaně, ale Emmě to bylo jedno. Znovu se podívala na displej a uvažovala.

„Dobře, prohlížel sis moje fotky. Cos viděl?“

„Nic.“

„To není pravda, Theo. Musíš mi říct pravdu. Poznám, když mi lžeš.“

Chlapeček se neodvažoval ani mrknout.

„Prosím, nezlob se zase. Viděl jsem na fotce Benovu maminku. S tou její kamarádkou na pláži. Na nic dalšího jsem se nedíval. Bylo to na displeji, když jsem si půjčil telefon. Nechtěl jsem si prohlížet tvoje fotky. Chtěl jsem si najít tu hru s hady.“ Rozplakal se, ale Emmě to bylo jedno. Tohle byla vážná věc.

Dřepla si před syna a sklonila se mu až k obličeji, takže se téměř dotýkali nosy.

„Všiml sis, že poslední dobou jsou v Tedbury pořád policisté, Theo?“

Přikývl, očička měl vykulená. „No, vzít někomu něco bez jeho dovolení je krádež, Theo. A krást je proti zákonu. Stačí, když řeknu policii, žes pokousal jiné děcko, což je napadení, a žes mi ukradl telefon, což je krádež. A víš, co udělají? Vrátí se do Tedbury, odvezou tě a zavřou někam do tmy. Rozumíš mi?“

Theo už usedavě plakal, ale Emma ještě neskončila.

„A jestli se jedinému člověku zmíníš o té fotografii Benovy maminky, řeknu to všechno policii.“

Chlapec neodpovídal, jen zoufale vzlykal, oči měl zavřené, ale Emma měla obličej stále těsně u něho.

„Neřekneš… ani… jediné… slovo. Rozumíš mi?“

 


 


DVACÁTÁ TŘETÍ KAPITOLA

 

PŘEDTÍM

 

 

Detektiv inspektor Melanie Sandersová se probírala informacemi o nemovitostech. Našla několik opravdu krásných domků, ale ceny jí vyrazily dech. Jedno místo ji zvlášť zaujalo, především proto, že zepředu pokrývala dům vistárie. Uvažovala, zda není příliš romantická, jestli popínavé rostliny neničí cihlové zdi, když se zrovna v ten moment ozvalo zaklepání na dveře.

Zatraceně. Podívala se na hodinky. Je ještě brzy. Melanie pozvala nového svědka, ale byla nervózní, pořád se probírala papíry, když dovnitř vešel vysoký, hubený muž s pronikavě modrýma očima, kterého doprovázel policista ve službě.

„Proboha. Neuvažujete o tom, že byste se přestěhovala do Tedbury, paní inspektorko, že ne?“

Návštěvník se se zájmem díval na papíry na stole a natáčel hlavu, jako by se snažil přečíst horní list, i když byl vzhůru nohama.

Melanie byla naprosto vyvedená z míry, shrnula všechny papíry dohromady a srovnala je do kupičky.

„Ne. Ne, jen něco hledám. Je to součást vyšetřování.“

„Hledáte? Protože pokud byste měla vážný zájem, je pár domů, před kterými bych vás varoval. Mají nějaké stavební nesrovnalosti. Je to domek s vistárií, protože –“

„Ne. Opravdu. Děkuji vám. Je to jen součást vyšetřování. Tak, pane.“

„Tom Fuller.“

„Pane Fullere. Když jste volal, říkal jste, že pro mě máte nějaké nové informace?“ Naznačila mu, aby se posadil, a on se usmál. Byl to příjemný vřelý úsměv. Odhalil dokonalé zuby. Díval se a čekal, když ukládala hromádku papírů do horní zásuvky stolu. Nejdřív se jí nedařilo ji zavřít. Ozvalo se nepříjemné zaskřípání, takže ji musela znovu vytáhnout, srovnat obsah a zkusit to znovu.

„Takže… Ta nová informace…?“

„No. Ten policista, který mě navštívil, říkal, abych se ozval, kdybych si na něco vzpomněl. A mně něco vytanulo na mysli.“

Zvedla povzbudivě obočí.

„Podívejte, ono to nejspíš není nic důležitého, ale ten večer, kdy byl jarmark, když zemřel Antony, jsem ho viděl, jak se dohadoval s Emmou Carterovou. S tou ženou, která v jednom ze stanů předpovídala budoucnost.“

„Aha. Takže kdy přesně to bylo?“ Melanie zvedla tužku, aby si začala dělat poznámky. Popravdě neočekávala nic užitečného. Prostě jen musí přežít obvyklou dávku těch, kteří ji připravují o čas.

„Těžko to říct úplně přesně. Myslím, že mohlo být něco kolem šesté.“

„Dobře.“ Teď už její tón prozrazoval víc zájmu. „No, tak mi popište, co jste viděl a slyšel.“

„Šel jsem směrem ke kostelu, abych zkontroloval náš stánek. Každý rok ho tam má spolek na ochranu ptactva.“

„Vy se zajímáte o ptáky?“

Nechtěla, aby to znělo překvapeně, aby toho na sebe příliš neprozradila.

„Ano. Sbíráme peníze na jeden projekt, který se týká strnada kolem pobřeží.“ Teď byl trochu zadýchaný a zarudlý on.

„Není to v Labradorském zálivu?“

„Děláte si legraci? Vy to tam znáte, inspektorko?“

„Moc ne. Jen jsem hledala vhodná místa pro rodiče. Brzy přijedou na návštěvu a takové věci je zajímají. Matka se o tom zmínila. Myslím, že zahlédla něco na Facebooku.“

„Dobrý bože, já tam byl dneska ráno.“

„Neříkejte!“ Melanie se nedokázala ovládnout. Cítila, jak se jí po tváři rozlévá vlídný úsměv. Fotografie na netu vypadaly nádherně. Doufala, že i přístup bude v pořádku, kdyby matka stále ještě používala invalidní vozík. Určitě by to toužila vidět… Tom Fuller si v tu chvíli odstraňoval nějaké imaginární chmýří z rukávu a Melanie byla ráda, že tu nepříjemnou chvíli zvládla. Proč jsou lidé, kteří pozorují ptactvo, tak často defenzivní. Její matka tvrdila, že si z nich ostatní utahují.

Bohužel to k té aktivitě patří.

„Zmínil jste se o hádce. Zajímalo by mě, proč jste nám to neoznámil dřív?“

„No, předtím mi to nepřipadalo důležité. Chci říct, člověk je takový roztěkaný, když máme jarmark, organizace je náročná. Ale když se tu teď šíří ty drby.“

„Drby?“

„Ano. O Emmě Carterové a Antonym. No, napadlo mě, že bych se o tom měl zmínit.“

„Chápu. Takže co přesně jste viděl?“

„Antony a Emma stáli na Green Lane, to je zkratka k úřadu, zdálo se, že se o něčem dohadují.“

„Neslyšel jste, o co šlo?“

„Ne. Vlastně ne. Zaslechl jsem jen pár slov. Říkal, že v žádném případě nezaplatí. Něco v tom smyslu.“

„Nedokážete si vybavit ta slova přesně?“

„Ne. Omlouvám se. Tehdy jsem si myslel, že je to nějaká nepříjemnost související s jarmarkem. Ale pamatuju si, že mi to připadalo zvláštní, protože ona se teprve do vesnice přistěhovala. A jemu něco takového nebylo vůbec podobné. Nebyl konfrontační typ.“

„A nebylo vám to až tak divné, abyste se o tom zmínil dřív?“

„Ne. Teď si uvědomuju, že jsem to měl udělat, ale nerad se pletu do osobních věcí a nechtěl jsem vypadat, jako když na někoho ukazuju prstem. Ale jak říkám, po vesnici se povídá, že spolu měli poměr. Je to tedy pravda?“

Melanie neodpověděla. Snažila se neuhnout Tomu Fullerovi pohledem, ale přála si, aby neměl tak pronikavé oči. Ztěžovalo to situaci.

„Povídá se taky, že vyšetřujete smrt její matky ve Francii. A dědictví.“

Teď se Melanie na židli opřela. „Takže, pane Fullere, přišel jste mi sdělit něco podstatného, nebo je to jen způsob, jak zjistit něco nového pro šuškandu v Tedbury?“

„Promiňte. Omlouvám se.“ Znovu se zarděl. „To jen, že jsem měl Antonyho rád. Byl trochu sukničkář, podle všeho, ale nebyl to špatný chlap.“

„Takže vy jste věděl, že měl nějaké románky?“

„Nebylo to nic jistého, spíš jen dohady. S Gill to měli složité. Ona chtěla děcko, on ne. Pokud mám být upřímný, on sám byl tak trochu dítě.“

„A neměl jste tušení, s kým se mohl zaplést?“

„Otevřeně jsme o tom nikdy nemluvili, ale možná řekl něco Nathanovi. To je místní architekt. Byli si docela blízcí, popíjeli v hospodě u kostela.“

„Dobře. Ještě něco?“

„No, vlastně ano. Viděl jsem nějakého chlápka, jak se potlouká po vesnici. Během posledních pár týdnů jsem ho viděl třikrát nebo čtyřikrát. Fotil. Vstávám brzy kvůli pozorování ptáků, takže si všímám i lidí.“

„Mohl byste ho popsat?“ Sáhla po zápisníku a peru.

„Ten chlap vypadal zajímavě. Měl světlé vlasy, vlastně téměř bílé. Velice krátké a vlnité. Byl také dost vysoký. Jak říkám, často tady fotil. Napadlo mě, že je to fotograf na volné noze. Kostel si tu fotí spousta lidí, zvlášť kvůli vitrážovým oknům, ale znovu říkám, napadlo mě to zmínit až vzhledem k tomu, co se stalo.“

„Světlé a kudrnaté, ano?“ Na chvíli se odmlčela. „Jak byl vysoký?“

„Tak sto osmdesát pět až sto devadesát centimetrů, řekl bych.“

„Byl pohledný?“

Muž pokrčil rameny. „Podle vás žen asi ano.“

Teď už se mračila a myslí jí vířily představy. „Neměl na sobě náhodou dlouhou tmavozelenou parku? S kožešinovým límcem?“

„Ano. Jak to proboha víte?“

„Na tom nesejde.“ Melanie byla stále ještě zamračená, ale rychle se vrátila v hovoru zpátky k Labradorské zátoce. Řekl jí, že Tedbury se podílelo na získávání peněz. Byl na tu podporu skutečně hrdý. V hospodě v Tedbury pořádali vědomostní kvízy. Turnaje v šipkách. To bylo v době, kdy se organizace na ochranu ptactva pokoušela to místo koupit. Nyní to je přírodní rezervace pro strnada.

Ještě chvíli povídal o svém koníčku. Docela se nechal unést. Vyprávěl, jak Antony chodíval občas do Labradorské zátoky s ním. Brával si s sebou zápisníky, také čaj ve velké termosce, k tomu bochánky s polevou. Dobíral jsem si ho kvůli tomu, ale byl v pohodě. Těžko se dá uvěřit, že už není…

Tom hovořil o své práci, o získávání peněz na ochranu ptactva. Mluvil i o tom, jak nedávno pomáhal zachránit červenku, kterou našel malý syn Emmy Carterové.

Je to fajn kluk. Milé dítě…

Potom se konečně odmlčel a přimhouřil oči. Melanie vstala, aby naznačila, že už je na čase, aby odešel. Doprovodila ho ke dveřím a povolala službu, aby odvedla Toma zpátky k recepci.

Několik minut po jeho odchodu seděla Melanie nehnutě u stolu. Opravdu měl ty nejpronikavější modré oči. Tom Fuller. Obvykle se jí to nestávalo, ale tohle ji skutečně vyvedlo z rovnováhy.

Myslela na toho muže v bundě a začala prohrabávat horní zásuvku, hledala soukromý telefon. Trochu se zastyděla při pohledu na informace o domech. Nebylo jí příjemné, že si jich Tom Fuller všiml. Představovala si, jak o tom cestou domů přemýšlí. Jak o tom vypráví každému ve vesnici.

Melanie opravdu už nějakou dobu uvažovala o koupi nemovitosti. Když ji nedávno povýšili, zvedli jí také plat. Nemá smysl zůstávat v podnájmu, jenomže se jí nechtělo opustit Cynthii. Poslední dobou uvažovala o koupi nějakého domku, který by pronajala, dokud si nebude jistá, že dokáže odejít a žít sama.

Všichni jí říkali, že South Hams je zlatý důl, alespoň v dobrých časech, ale ty ceny byly opravdu vysoké. Znovu se zadívala na domek s vistárií. Stěží si ho mohla dovolit, ale realitní makléř tvrdil, že teď je ta nejlepší doba nakoupit. Soukromě jí ještě sdělil, že o koupi velkého domu uvažuje i jedna z celebrit, to by vyhnalo ceny ještě výš.
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Zírám ven z okénka vlaku a koutkem oka sleduju, jestli na mě doktor dává pozor.

Zbývá už jen asi čtyřicet minut jízdy a já mám pořád strach, že pokud se nezachovám správně, vykážou mě z vlaku. Pošlou pro pomoc. Možná zavolají sanitku.

Když Mark odešel na toaletu, už jsem se neovládla.

„Požádal vás průvodčí, abyste na mě dal pozor? Neoficiálně?“ Lékař pohlédl na manželku. Říkám si, jak dlouho jsou asi spolu. On vypadá, že mu bude kolem padesátky. Ona je daleko mladší, usuzuju, že je to jeho druhé manželství. Dokážou číst jeden druhému z tváře? Už se dostali tak daleko?

„Přinesu z bufetu ještě něco k pití. Dáte si něco?“ Jeho žena se na mě podívá a já si pomyslím: Ano, dokážou si číst ve tváři. Chce si se mnou pohovořit sám.

Je to dobře? Špatně? Nemám tušení.

Požádám o kávu pro sebe i pro Marka a s úsměvem poděkuju.

„Průvodčí má nařízení, kterými se musí řídit. Třeba když někdo vystoupí z vlaku. Je stejně jako vy očividně pod obrovským tlakem…“ Lékař se mi dívá zpříma do očí a jeho manželka odchází z vagonu. Jeho pohled je ale velice vlídný.

„Tak požádal vás? Myslím oficiálně?“

„Podívejte, prostě jsem se nabídl, že na vás dohlédnu. To je všechno. Doufám, že se tím necítíte dotčena. Měl obavy, že by mu dávali za vinu, kdyby se vám udělalo špatně, nebo kdybyste byla –“

„Hysterická?“

„To jsem neřekl…“ Předvede široký úsměv. „Nepřipadáte mi jako typ podléhající hysterii.“

„Mám-li být upřímná, teď se trochu hysterická cítím – když si pomyslím, že můj syn leží v nemocnici. Ale nesmíte dovolit, aby mě vykázali z vlaku.“

„Jsem si jistý, že nic takového neudělají.“

„Takže ten průvodčí se o ničem takovém nezmínil?“

„Výslovně ne. Ne. Prostě se jen snaží krýt si záda, nechce, aby se něco stalo, chce mít jistotu, že jste v pořádku. Stejně jako já.“

„Děkuji vám.“ Cítím se lépe. Jsem ráda, že jsem se ho zeptala.

„Už to není daleko,“ poznamená lékař a pohlédne na hodinky.

„Ne, už to není daleko.“

„Máte ještě další děti?“

Ze všech otázek…

Chci a potřebuju zůstat klidná, tak se znovu podívám z okénka, stromy, oblaka i zelená tráva se kolem míhají jako tahy štětcem na plátně. Barvy přecházejí jedna ve druhou.

Když jsme se do Tedbury přestěhovali, chodila jsem ve vesnici na kurz malby akvarelem. Bena jsem brala s sebou, spal v malé přenosné postýlce. Byl to Markův nápad, zahlédl někde leták. Doufal, že by mě to mohlo dostat z těch chmurných nálad, ale nepovedlo se. Sice mě těšilo roztírat barvy po čtvrtce, jako ty, co se teď míhaly za oknem, jenomže úleva byla jen přechodná. Nic se tím nevyřešilo, a jakmile jsem se vrátila domů, sedla jsem si na pohovku a plakala. Cítím znovu, jak se mi rozbušilo srdce, a snažím se zklidnit tím, že zhluboka dýchám. Asi bych tomu lékaři dokázala říct pravdu o tom, co čím dál víc považuju za jádro toho všeho.

O mé posedlosti mít další dítě.

Člověk by si myslel, že po té hrůze, kterou jsem zažila při prvním těhotenství, budu vyděšená, nebude se mi do toho chtít. Ale mělo to úplně opačný efekt. Chtěla jsem dokonce stále víc. Možná jsem doufala, že podruhé to proběhne správně? Nevím…

Měla bych to říct lékaři? Cokoli z toho? Že kdybych našla způsob, jak být šťastná jen s Benem, možná by se nic z toho nestalo?
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Vyhlédla jsem z okna v ložnici právě ve chvíli, kdy se na návsi objevilo známé otlučené volvo. Díky bohu…

Helen.

Za chvíli jsem ji podruhé během několika týdnů objímala a tiskla k sobě déle a pevněji, než jsem zamýšlela. Potom jsem si všimla jejích zavazadel – obrovského hnědého koženého kufru a kostkované textilní tašky.

„Proboha, Helen. Kdo vlastně jsi? Mary Poppins?“

„Nebuď nezdvořilá. To mi koupil můj manžel.“

„A co proboha vezeš v tom kufru?“ Vzala jsem za rukojeť, ale nešel zvednout, i když jsem napínala břišní svaly. „Mrtvolu?“ Okamžitě jsem ho pustila a zavřela oči, protože se mi vybavila ta scéna. Cákance krve na stěně. Krev prýštící Gill z hlavy, nůž v její ruce…

„Vzala jsem pár věcí pro chlapce. Většinou knížky, také sadu na kroket. Jak mu to jde ve škole?“

Slyšela jsem Helenin hlas, ale jako by přicházel skrz mlhu.

Jemně se dotkla mé paže, aby mě vrátila zpátky.

„Ptala jsem se, jak to jde ve škole, Sophie?“

„Promiň?“

„Ptám se na Bena. Jak se mu daří?“

„Aha, dobře. Ano. Promiň. Daří se mu vážně dobře, děkuju.“

Zavedla jsem ji do kuchyně, oba psi se dychtivě a s funěním hrnuli za ní. Napadlo mě, jestli už to takhle bude navždy. Postačí několik nesprávných slov a špatná myšlenka, spouštěčem může být i neuvážené slovo. Jestli už budu pořád myslet na Gill a Antonyho, na tu scénu, na tu červenou barvu…

„Je strašně unavený, ale moc se mu tam líbí. Nejsem si jistá, jak moc se učí, jemu to připadá, že si většinou hrají. Ale pojď dál, udělám ti něco k pití.“

Cestou se Helen zastavila a zadívala se dolů. „Úplně jsem zapomněla, jak nádherná je tady podlaha, Sophie.“

„Ano. To říká každý. Bojím se, že už to beru jako samozřejmost. Asi jsme tak naprogramovaní. Nech ten kufr v hale, to vyřešíme později. Mám pro tebe spoustu novinek. Ale musím dát napít psům. Přivezlas jim jejich misku? Nebo tu mám někde možná vaničky od zmrzliny, pokud je Mark někam nepřendal. Je to hrozné, když věci někam uloží, aniž by –“

„Sophie.“ Helen mi znovu položila dlaň na paži.

„Copak?“

„To jsem jenom já, zlato.“

„Promiň. Ano. Ježíši. To je strašné, jak blábolím. Vyznívá to hloupě, ale cítím se opravdu…“ Chtělo se mi říct: nervózní. Jako bych to nebyla já, jako bych byla šílená. „Ach, nevím. Jsem jen moc ráda, že jsi tady. Všechno je to naprosto šílené…“

Helen naklonila hlavu a se zájmem se na mě dívala. „Leccos vím už od Marka.“

„Ty jsi s ním mluvila?“

„Ano. Telefonoval mi. Nezmínil se ti o tom?“ Teď jsem vyloženě cítila, jak se mi mění výraz.

O víkendu jsme se s Markem zase příšerně pohádali. O Tedbury, šlo o to, že věřil všem těm drbům o Emmě a Antonym…

„Podívej, stejně jsem chtěla přijet, takže si nemysli, že jde o nějakou konspiraci, Sophie. Ale ať chceš říct cokoli, drž tu myšlenku, protože já nutně potřebuju čurat a psi také.“

Helen otevřela francouzské okno, aby pustila psy ven, sama použila toaletu v přízemí. O pět minut později jsme obě upíraly pohled na můj hrnek s malinovým a heřmánkovým čajem, zatímco jí jsem nalila kávu.

„Tak, co se tady děje? Mám snad předstírat, že mi to nedošlo?“ Helen měla oči doširoka otevřené očekáváním a na rtech jí pohrával úsměv.

„Cože?“

„Ale no tak, Sophie. Vždyť ty jinak piješ jednu kávu za druhou.“

Usoudila jsem, že to uhodla. A když se mi teď upřeně dívala do obličeje, uvědomila jsem si, že mi to vůbec nevadí. Vlastně je dobře, že o tom ví. Potřebovala jsem někoho, kdo by o tom věděl.

„Je to na začátku, Helen. Šest týdnů. Nebo tak nějak. A Mark nechce, abychom to zatím komukoli říkali. Je vážně nervózní.“

„Ach bože.“ Znovu mě vzala do své obrovské náruče, potom mě od sebe odtáhla, aby si mě prohlédla. „Tohle je prostě ta nejlepší zpráva, jakou jsem za poslední dobu slyšela,“ prohodila a ťukala na stůl, potom do něj bubnovala oběma rukama. „Slibuju, že nikomu neřeknu ani slovo, dokud mi to nedovolíte. Ale napadlo mě to, už když jsi omdlela v Cornwallu. Jsem moc ráda, že jsem přijela právě teď. Jsi unavená, viď?“

„Hrozně.“ Dokonce i můj hlas prozrazoval únavu, slova se vytrácela a ramena mi klesala, jako by pro ně bylo moc těžké udržet hlavu. Pohlédla jsem k oknu a myslela na všechno to, co se děje venku. „Dějí se tu zvláštní věci, Helen. V Tedbury. Chci říct, že jsem na druhé miminko čekala strašně dlouho, čekala jsem, že to bude úžasný pocit, ale není. Mark, no, vypadá víc vyděšený než nadšený, a já se začínám cítit provinile.“ Znovu jsem se podívala oknem na náves, kde se poblíž domku Gill a Antonyho otáčela nějaká bílá dodávka.

Znovu se mi vybavila ta hádka s Markem a raději jsem zavřela oči.

Nereagoval na dítě tak, jak jsem doufala. Byl tu ten prvotní úsměv, objetí a polibek, ale potom? Trvalo jen chvilku, než začal přecházet a mumlat něco o stresu, penězích, Hartleyových. O jedovaté náladě v Tedbury. Nakonec se posadil na okraj postele a navrhl, abychom o tom s nikým nemluvili, dokud neuplyne prvních pár nebezpečných týdnů. A potom se chopil telefonu, hledal realitní kancelář a zařizoval všechno pro naše stěhování. Do Surrey.

Surrey?

Ano, Sophie. Můžeme najít nějakou příjemnou vesnici s dobrou školou a nádražím. Víš, nemůžu nechat firmu v Londýně, s dalším dítětem ale budeme potřebovat peníze. Jenomže budeš také potřebovat, abych ti pomohl. A s tím vším, co se tady stalo –

Ach ne, ne, Marku. To není jen tvoje rozhodnutí. Já jsem právě začínala být šťastnější. Vyrovnanější. S Emmou, Benem a Theem nám to tak šlo.

To je další věc, o které bych si chtěl promluvit… Myslím, že by bylo dobré, kdyby ses s Emmou vídala méně. Při tom všem, co se děje, se mi vůbec nelíbí, co slyším.

Ale no tak, neblázni. Vždyť jsou to všechno jen drby a ty to moc dobře víš.

Z toho, co zaslechnu, mi připadá, že je to stále horší, Sophie. A právě proto mě potřebuje. Je to kamarádka.

Ale no tak, moc dobře víš, jak to myslím. Vždyť ji znáš teprve chvilku. Očividně je –

Očividně co, Marku? Řekni to. Chceš říct, že nemám dobrý odhad?

Otevřela jsem oči a otočila se zpátky k Helen. „Chci říct, Gill je stále v kómatu, Helen. Dům je pořád zatlučený. A moje kamarádka Emma, o níž jsem ti vyprávěla, zažívá opravdu těžké období.“

Vydechla jsem a Helen mě vzala za ruku. „A k tomu všemu je Mark stále odhodlanější se přestěhovat. Neustále se kvůli tomu hádáme. Vlastně opravdu hodně.“

„Ano, je nejvyšší čas.“

„Promiň?“

„Pojď. Vezmi si kabát. Potřebuješ trochu čerstvého vzduchu a psi taky dlouho neběhali.“ Helen dopila kávu a vstala. Celá zářila. „A potom můžeme zajít do toho hezkého řeznictví, které jsi mi posledně ukázala, a koupíme ti pořádný kus červeného masa.“

„Červeného masa?“

„Ano. Vím, jací vy hubeňouři jste. Jíte jen rybu na páře nebo dušené kuře. Pořádný plátek hovězího nebo zvěřiny, to potřebuješ. No, slyšela jsem, že pštros je také velice dobrý. Není tučný, ale je třeba dávat pozor na přípravu. Potřebuješ víc železa.“

Najednou jsem zjistila, že se usmívám a pláču zároveň. Podívala jsem se na Helen a uviděla to. Ona to viděla také. Moc se mi líbilo, když jsme se dívaly navzájem do očí, a ani jedna nemusela nahlas říkat, jak je tahle chvíle důležitá.

„Pštrosa nejím, Helen.“

 


 

DVACÁTÁ PÁTÁ KAPITOLA

 

PŘEDTÍM

 

 

Emma upírala pohled na fotografii z Francie. Theo na ní stál rozzářený před jachtami v kotvišti asi čtvrt hodiny od domu její matky.

Ta fotografie byla na nástěnce v kuchyni. Držela ji magnetická hvězdička a Emma sklouzla pohledem od žluté hvězdy na hnědá prkna na okně. Nathan se postaral, aby to někdo přišel brzy opravit. Nějaký všeuměl, kterého znal z hospody.

Při pomyšlení na Nathana pocítila Emma známý rozpor. Začínal být příliš citově závislý. Na podobný průběh už byla zvyklá. Pořád jí říkal, jak je výjimečná. Jak zdravé a osvěžující je sledovat, jak se chová k Theovi, není přehnaně ochranitelská a nemaže se s ním jako tolik jiných matek. Myslím to vážně. Vůbec nejsi jako ostatní ženy…

Ona se pomalu začínala nudit, v posteli i mimo ni, a on byl den ode dne dychtivější – pořád jí volal…

A byl to právě Nathan, kdo jí vyprávěl, jaké řeči se šíří po vesnici. Rozčilovalo ho, že se jí policie nejen hrabe ve financích, ale zajímá se i o čas, který strávila ve Francii. Byl vzteky bez sebe – co to je, nějaký zatracený policejní stát? Emma si dávala pozor, aby nedala najevo, jakou to v ní vyvolává paniku. Snažila se zklidnit Nathanovu zvědavost ohledně pobytu ve Francii, stejně jako se Sophií s ním sdílela jen to nejnutnější. Zmínila se o matčině rakovině. O jejich problematickém vztahu.

Emma se natáhla a sundala fotografii. Od toho incidentu ve školce a hádky o fotku na telefonu s ní Theo nepromluvil jediné slovo. Vlastně nemluvil vůbec s nikým kromě Bena, a i s ním prohodil jen pár slov. Mlčenlivé soužití.

Emmě to bylo dost jedno, ale ostatním lidem to připadalo divné a dělali kolem toho rozruch. Nathan chtěl volat doktora, ale to samozřejmě nepřipadalo v úvahu.

Formuláře. Otázky.

Ne.

Emma si zblízka prohlížela fotografii, kterou držela v ruce. Dobře si pamatovala na den, kdy ji pořídila. Theo trval na tom, že chce tu loď se žlutobílými plachtami uprostřed snímku. Ona nakonec kapitulovala, protože lidé se na ně dívali. Byla tam skupinka turistů, která čekala, až bude moct pořídit své fotky. Theo měl tu loď moc rád, protože majitel upevnil ke kormidlu malého medvídka jako maskota pro štěstí. Byl vidět skrze přední okno a Theo si představoval, že právě medvídek tu loď řídí.

Chodila se synem do kotviště každý den po obědě, když pečovatelka dohlížela na matku, která tou dobou spala. Emma si vybavila ten záchvat paniky při příjezdu do Francie, když si představila, že se bude muset o Thea starat. Předtím trávil osmnáct měsíců s chůvou Lucy.

Vybavila se jí ještě silnější panika, když se dozvěděla o matčině nemoci. Matčina kamarádka jí zavolala do Manchesteru.

Ví bůh, jak zjistila její číslo. Možná ho našla mezi matčinými věcmi.

Nech plavat minulost, Emmo. Musíš přijet do Francie, než bude příliš pozdě. Slyšíš mě? Teď nemá nikoho jiného a potřebujete si vyřešit pár věcí.

Emma neviděla matku od babiččina pohřbu, kdy stály před kostelíkem v Kentu co nejdál od sebe. Kolem postávalo pár místních dělníků z farmy a asi deset Romů, všichni pokuřovali a povídali si při čekání na příjezd pohřebního vozu.

Emma dělala matce naschvály i v této chvíli. Součástí byl velký proutěný košík jablek na rakvi, gesto, které vyloudilo úsměv i slzy u těch, kteří věděli, jak měla babička ráda sady v Kentu. Ale její matka jen zavrtěla hlavou a dávala najevo podráždění nad tímto závěrečným pohrdáním konvencemi.

Příběh, z něhož vycházely jejich neshody, byl dobře zdokumentovaný a mnohokrát probraný, ale zároveň vyvolával pochybnosti. Emma dávala přednost babiččině verzi nejen proto, že její anarchický přístup k životu víc odpovídal jejímu přirozenému naladění.

Když Emma vyrůstala, slyšela jen náznak shrnutí neobvyklé historie jejich rodiny. Claire tvrdila, že měla tvrdé a obtížné dětství, zpočátku jezdila s tradiční skupinou romských kočovníků. Emminu babičku Dotii líčila jako potvoru, tvrdohlavou a nijak inteligentní cikánku, která byla tak nervózní z představy vnějšího vlivu, že nedovolila dceři navštěvovat školu.

Emmina matka tvrdila, že prosila, aby mohla chodit do školy, měla už dost narážek „gádžů“, necikánských dětí, na svou negramotnost. Vyprávěla, jak jednou stála před nějakou cukrárnou a čekala, až otevřou, zatímco banda malých kluků se jí smála. Teprve později zjistila, že přímo před ní visel obrovský nápis: „Dnes zavřeno.“

Claire tvrdila, že její vztah s matkou se zhroutil, když otec zahynul při dopravní nehodě. Spolu s několika dalšími cikánskými rodinami pokračovali v cestě po farmách v Kentu, kde vykonávali sezónní práce. I přes opakované návštěvy místních úředníků na jednotlivých místech stále nemohla chodit do školy.

Práce na farmách byla těžká, ale Dotia ji měla ráda, milovala sady a dokázala pojmenovat všechny odrůdy jablek, které kdy zahlédla. Emmina matka to ale nesnášela.

Claire líčila svůj příběh následovně: Během jedné sezóny ve střední části Kentu se spřátelila s dcerou jedněch farmářů, ta byla jedináček a jmenovala se Lily. Tajně jí pomáhala naučit se číst. Dospělí se věnovali sklizni a Claire prosila, aby směla chodit s Lily do školy. Po několika hrozných hádkách jí to Dotia nerada dovolila, protože věděla, že to není nadlouho. Když se kočovníci sbalili, aby se vrátili na zimu do Essexu, Claire s nimi odmítla jet. Její dva strýcové ji doslova odvlekli, ale ona dál vzdorovala a během čtyřiadvaceti hodin utekla zpět na farmu. Tak se to opakovalo dvakrát, dokud farmářova rodina nenavrhla, aby Claire zůstala přes zimu u nich a mohla dál chodit s Lily do školy.

A v této chvíli se příběh rozbíhá do dvou proudů. Claire tvrdila, že matka se pro ni už nikdy nevrátila, že jí Ashfordovi umožnili vyrůstat u nich na farmě, sice ji nikdy formálně neadoptovali, ale snažili se, aby u nich zůstávala bez povšimnutí sociální služby. Tvrdě pracovala, nakonec se dostala na univerzitu, získala práci ve městě, kde se seznámila se svým budoucím manželem Alanem, Emminým otcem.

Zpočátku byl její muž úspěšný a manželství šťastné. Když ale propadl hazardu, Claire, která si pamatovala na chudobu, v níž v dětství žila, najala právníky, aby zablokovali jejich účty, a požádala o rozvod. Po vypořádání žila s Emmou v Surrey, Emma měla matce za zlé jejich neuspokojivou finanční situaci.

Když se Claire později stěhovala do Francie, nejdřív si vybrala nádhernou oblast na jihu nedaleko Cannes. Emma odešla z domova, jak nejdřív to šlo, studovala na výtvarné škole a na návštěvu jezdila jen zřídka. Když se matka přestěhovala na sever Francie, protože na jihu bylo příliš draho, přesvědčila Emmu, aby jí pomohla se stěhováním. Když tehdy přebírala různé věci, našla krabici dopisů.

Byla to růžová krabice od bot, uvnitř bylo uložených více než dvacet obálek, některé neotevřené. Několik bylo adresovaných Sabině na farmu v Kentu, ostatní Claire do jejího prvního bytu v Londýně. Emmě trvalo dlouho, než jí došlo, že Sabina je matčino původní romské jméno.

Všechny dopisy byly od Dotie, matky Claire. Byly smutné, psané v prosebném tónu, Dotia je diktovala kamarádce, jejíž dětské písmo nebylo snadné rozluštit.

Píšu zase jménem tvé matky, jíž krvácí srdce. Prosím, Sabino, nemohla bys souhlasit se setkáním?

Emma schovala krabici ve svém pokoji, těšilo ji, že má nové střelivo, které může využít proti matce. Z těch dopisů – některé byly dokonce od manželů z farmy, kteří se Claire ujali – bylo jasné, že Dotia sem mnohokrát přijela a prosila dceru, aby respektovala tradice a vrátila se ke kočující rodině. Claire, tak si tou dobou už nechávala říkat, nejen že odmítala trávit s matkou prázdniny, jak se původně dohodly, ale nakonec odmítala jakýkoli kontakt. Farmářská rodina se snažila být prostředníkem, ale Claire na nic z toho nepřistoupila. Moc se jí líbil její nový pohodlnější život a od toho starého se toužila zcela odstřihnout.

Dotia v dopisech zmiňovala, že práce na farmách ubývá a doba je těžká. Emma netušila, jestli její babička ještě žije, ale ty dopisy byly něco, co mohla využít. U snídaně s nimi matku konfrontovala tak, že tu krabici prostě postavila doprostřed stolu.

Myslela jsem, že se tvoje matka k tobě otočila zády, jak jsi tvrdila.

Nastala dlouhá odmlka a bylo znát, že je Claire otřesená. Vstala, jako by chtěla odejít z místnosti, ale Emma ji chytla za ruku a sevřela tak pevně, až jí zbělaly konečky prstů.

Takže jsi lhala. Nejdražší matka, která o mně vždycky prohlašovala, že jsem největší lhářka v rodině. To je povedený žert. Celé ty roky mi tvrdíš, že jsem černá ovce. Dcera, která je horší než zlý sen, ale podívejme se, jak je to doopravdy.

Pusť mě. Bolí to.

Ale prosím tě. Ušetři mě toho dramatu. Emma upírala pohled na bílé konečky prstů a tiskla stále pevněji.

Myslím to vážně. Prosím. Opravdu mě to bolí, Emmo…

 

*  *  *

 

Najít Dotii trvalo Emmě pouhé dva týdny. Stačila chvilka googlení a zjistila, že na jedné malé farmě v severním Kentu stojí vedle rekonstruované stodoly dva staré karavany. Vrhla se do toho, protože chtěla dělat potíže a byla odhodlaná matku ještě víc vytočit. Jenomže Dotia ji nadchla. Když Emma babičku našla, udělalo na ni dojem, že nepropadala sentimentu, ale nebyla ani překvapená. Dlouze se jí dívala do očí, jako by to bylo něco, co dávno předpokládala.

Babička Jablíčko, jak jí Emma začala říkat, očividně nebyla zdravá, ale přesto jí nadšeně vyprávěla spoustu historek a stále bylo cítit, že romskou kulturou žije. Emma za ní jezdila pravidelně, ubytovávala se v soukromí jen pár kilometrů od té farmy. Na dlouhých procházkách, většinou časně ráno, se dozvídala o životě Romů. O jejich historii.

Umělkyně, bohémka a rebelka v Emmě tím byly uchvácené. Folklor, tarot, čajové lístky – a ano, kašlání na konvence. Takže když za dva roky zjistila, že je těhotná a na potrat je příliš pozdě, přesně věděla, kam se obrátit.

Babička Jablíčko nejenže Thea milovala, ale měla na něho dobrý vliv. Emma u babičky miminko pravidelně nechávala, občas i několik týdnů. Dotia ji za to kárala, ale Emma ji vždycky dokázala natolik okouzlit, že jí babička odpustila.

Omlouvám se, že jsem ti neposlala zprávu, ale něco mi do toho přišlo. Navíc vám to spolu tak jde. On tě miluje…

Emma doufala, že to takhle bude pokračovat, ale na babiččině zdraví se podepsal její životní styl. Byla tvrdohlavá a odmítala se sestěhovat s ostatními rodinami ze své komunity. Diagnostikovali jí diabetes, ale babička místním lékařům příliš nevěřila, tak se většinou neléčila vůbec. Emma v obavách, že by mohla přijít o člověka, který se jí postará o dítě, dělala, co mohla, ale babička na kontrolu obvykle „zapomněla“, takže když přišla zpráva, že Dotia upadla do diabetického kómatu a zemřela, protože zůstala dva dny bez povšimnutí v chladném karavanu, Emmu to zdrtilo.

A co má s Theem dělat teď?

 

*  *  *

 

Od zatlučeného okna profukovalo, Emma zastrčila fotografii s loděmi do kapsy, podívala se na hodiny a potom na sebe do zrcadla na protější stěně.

Není to její vina, jak se věci vyvíjely. Všechno to způsobila její matka. Emma zírala do zrcadla a pocítila známé svírání na hrudi, když si vybavila poslední telefonát od právníka.

Co když se věci v Tedbury nebudou vyvíjet tak, jak doufala? No, nebude to její vina.

 


 

DNES – 19.05

 

 

„Máte ještě nějaké děti, nebo jen to jedno?“ Doktor se k ní naklání a opakuje otázku, jeho manželka je stále ještě v bufetu. Otočím se od rozmazaných polí, která se míhají za oknem, abych mu odpověděla. Snažím se hovořit klidně. „Jen to jedno.“ Usměje se a já se znovu odvrátím, protože nechci, aby toho vyčetl z mého výrazu příliš. Znovu totiž přemýšlím o podstatě toho všeho. O tom, jak moc mě těšilo dívat se na ty dva během léta. Na Bena a Thea. Jak příjemné bylo pro Bena mít doma i na vycházkách kamaráda svého věku.

Jednou ráno zavolala Emma, že má příšernou migrénu, tak jsem si vzala Thea na celý den. Kluci si udělali pod Benovou palandou bunkr, nanosili si tam polštáře, vytáhli spacáky a měli i oběd jako na pikniku. Později jsem je vzala do zoo. Šokovalo mě, že Theo v zoologické zahradě ještě nikdy nebyl. Zpočátku byl trochu nervózní, ale potom ho všechno nadchlo, především opice a k mému překvapení i napodobenina pouště. Jako odměnu za to, že byli hodní, jsem jim každému koupila v obchodě se suvenýry plyšovou opičku, červenou pro Thea a rezavě hnědou pro Bena. Doma jsem měla pocit, že se mu nechce zpátky domů, možná měl o maminku obavy.

Teď se musím zamračit, když si vybavím, že řekl něco opravdu zvláštního. Zeptala jsem se ho, kam by si chtěl vyjít, kdyby si mohl vybrat jakékoli místo. Odpověděl, že by chtěl na Krypton, což mě přimělo k úsměvu. Theo byl vždycky posedlý Supermanem. Ale potom řekl něco opravdu zvláštního.

„Rád bych jel na Krypton, abychom mohli opravit maminku.“

„Cože? Myslíš tu její bolest hlavy? O to se nemusíš bát, Theo. Ta za chvíli pomine. Slibuju.“

„Ne. Nemyslím to bolení hlavy,“ řekl a díval se mi přímo do očí, jako bych měla pochopit něco důležitého. Chvilku zůstal nehnutě jako socha, potom se naklonil ještě blíž ke mně a vykulil oči, jako by se mě na něco ptal. Ano, jako by mezi námi probíhalo něco zvláštního, co bych měla pochopit, ale pravda je, že já neměla vůbec tušení, co má na mysli, nevěděla jsem, co bych měla říct.

Tak jsem se jen usmála, což byla zjevně naprosto špatná reakce, protože on najednou vypadal hrozně smutně. Vzápětí odběhl zpátky do bunkru pod Benovou postelí.

 



 

DVACÁTÁ ŠESTÁ KAPITOLA


 

PŘEDTÍM

 

 

Mark věděl, že jede příliš rychle. Poslední dobou tak řídil. Nejezdi moc rychle, zdůrazňovala Sophie týden co týden do telefonu, když potvrdil, že vyráží do Devonu.

Rychlá jízda nebyla jen nutné zlo v této zeměpisné pasti (lidé se ho pořád ptávali: Kde že to bydlíš?), ale potěšení, které mu poskytovalo prostor pro úvahy a plánování. Také možnost pouštět si hudbu, kterou miloval (a Sophie ji nesnášela), tak hlasitě, že by to v souvislosti s rychlostí určitě považovala za nezodpovědné.

Tento týden jezdil hodně, takže i hodně přemýšlel. Když si vybavil, jak v místních novinách zahlédl fotografii Gill a Antonyho, uvědomil si, že svírá volant, až mu zbělaly klouby. Přemýšlel o nejnovějších informacích o financích, které mu sdělil Malcolm. To nestačí, Malcome. Není toho dost.

Dobře, tak to bude muset trochu zfalšovat. Našel v Surrey dva domy, které jsou k pronajmutí s opcí na koupi. To je výhodné. Nejdříve se podíval na hodinky, potom na sedadlo spolujezdce, kde měl rozložené informace o nemovitostech, aby rychle našel adresu.

Později nastaví potřebné údaje do navigace, ale domluvil se, že se nejdřív staví za matkou. To byla jedna z mála výhod odděleného života. Mohl navštívit svou rodinu, aniž by se musel potýkat se Sophiinou nervozitou.

Byli si s matkou blízcí a od té doby, co zemřel otec, se u ní stavoval pravidelně, aby dohlédl, jestli je všechno v pořádku. Sophii musí přičíst k dobru, že se vždycky snažila s jeho rodinou vycházet, ale od toho období depresí to nebylo snadné, a zřejmě to nedokáže vyléčit ani čas. Jeho matka se ke snašině stavu postavila staromódně a nijak vstřícně, pochází z generace, u níž se očekávalo, že člověk „zatne zuby“. Mark se ze všech sil snažil její názor změnit, když Sophii konečně diagnostikovali depresi, ale matka byla schopná vnímat jen tu hrůzu, kterou si její syn procházel v týdnech, kdy vedl firmu, byl rodičem miminka a staral se o manželku, která nebyla ničeho schopná.

Mami, to není Sophiina vina. Je to nemoc.

Ano, jistě. S miminkem to není nikdy snadné. Za mého mládí jsme se s tím museli vypořádat…

I přes tyhle minulé události a nepříjemné napětí měl Mark matku velice rád a nechtěl se připravit o příjemné výlety do dětství, které mu tyto osamělé cesty přinášely. Zvlášť poté, co se k jeho matce přistěhovala babička. Drobná svalnatá žena s hustými vlasy a překvapivě krásnou pletí působila velice výstředně, protože své omezené rozumové schopnosti prostě nevnímala. Demence jí umožnila vytvářet směs ostrých a inteligentních pozorování, jimiž vynikala přes desítky let, a kontrastujícím a často komickým chaosem, který vznikal ve snaze vypořádat se s tím, co se odehrálo v uplynulých pěti minutách. Mark zabočil do jejich ulice se známým a příjemným pocitem, že je doma. Sophie, která trávila dětství na mnoha místech, takže to pro ni bylo emocionálně náročné období, takovou věc nechápala. Markovi evokovala cesta kolem trafiky na rohu nejen vzpomínky, ale vybavila se mu i vůně citronového šumáku a lékořicových hadů.

„Marku! To je ale milé překvapení, nevěděla jsem, že přijdeš. Jak je na univerzitě?“

„Tu už jsem dokončil, babi. Už pracuju. Podnikám. A rodinu mám v Devonu. Sophii a Bena? Vzpomínáš si? Pracuju v reklamě?“

„Devon? Co proboha děláš v Devonu?“

Vzápětí se objevila matka s podnosem s nejlepší čajovou konvicí a porcelánovými šálky. Na chvíli se zarazila, než podnos odložila na stůl, Mark se rychle vrátil do kuchyně, aby přinesl talíře s koláči a sendviči, dal na talířek babičce, která sice protestovala, že nemá hlad, ale vzápětí všechno spořádala. Jeden sendvič po druhém. Jeden koláč za druhým.

„Tak jak je na univerzitě? Jde ti to dobře?“

„Univerzita byla skvělá, babi. Nechceš šálek čaje? Přivezl jsem pár fotek Bena. Mého malého syna. Mám je v mobilu. Budeš potřebovat brýle.“

„Ne, brýle já nepotřebuju, zlato. Mám skvělý zrak.“

Mark se zamračil a tázavě pohlédl na matku, která spiklenecky mrkla, když vytahoval telefon z kapsy. Vzápětí zjistil, že babička drží obrovskou lupu, která jí zvětšuje jedno oko do kyklopovských rozměrů.

Prozkoumala každou fotografii jako Sherlock Holmes, Mark je posunoval, jen stěží dokázal skrýt pobavení.

Když seděl později v autě a hlasitě se smál, uvědomil si, jak moc mu ta návštěva pomohla. Poprvé po dlouhé době na chvíli nemyslel na své problémy, vystoupil z toho zmatku a svíravých obav, které mu působí Tedbury.

Trápilo ho, že se matka nezeptá na Sophii častěji. Proč se proboha cítí ohrožená, proč nedokáže přijmout skutečnost, že on přece obě z celého srdce miluje? Ale už dávno zjistil, že když na matku tlačí, situaci to jen zhoršuje. Zároveň mu také bylo jasné, že přes provinilý pocit, který mu ty návštěvy přinášely, je pro něho hodina s matkou a babičkou něco jako dobíjení baterek, pro obě ženy byl středem jejich světa.

Když na něho navigace štěkala pokyny, jak se dostat na první z adres, k třípodlažnímu georgiánskému domu na okraji daleko větší vesnice, která je jen čtyřicet minut vlakem od Londýna, všiml si na fotografii na vedlejším sedadle truhlíku s květinami. Okamžitě se mu ale změnila nálada, protože si vybavil jiné květiny, které uvadají ve dvou velkých truhlících před domkem Gill a Antonyho. Ten, kdo je zaléval, s tím konečně přestal. Myslel také na těhotenství, z celého srdce si přál, aby dokázal reagovat na Sophiin pohled plný očekávání bez obav, které ho trápily.

Kéž by dokázal otevřeně hovořit s matkou, babičkou, Malcolmem nebo vůbec s někým o tom, jak rozervaně se cítí. Jak je nadšený představou, že Ben bude mít bratříčka nebo sestřičku. A zároveň je hrůzou bez sebe, že se vrátí do doby před čtyřmi lety, kdy jezdil hodiny temnotou do Devonu, žaludek měl stažený provinilým pocitem a obavami, byl unavený prací i jízdou, ale věděl, že jakmile vejde do dveří, okamžitě se objeví Sophie a podá mu Bena. Oči měla tehdy úplně prázdné, skoro jako mrtvé.

Věděl, že podruhé už by to očekával, poznal by příznaky a pomohl by Sophii ihned. Ale tehdy neměl dlouho tušení, že se jedná o depresi. Děsilo ho to a mátlo, byl příšerně unavený, protože na konci pracovního týdne měl pocit, jako by mu Sophie podávala nějaký obtížný balík.

Nebylo to tak, jak si představoval, vlastně něco takového asi neočekával ani jeden z nich…

Musíš to dítě ode mě vzít, Marku. Já to prostě nezvládnu.
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Podívala jsem se na nohy. No, alespoň jsem letos zvolila správnou obuv. Do třetice všeho dobrého? Dvakrát jsem se potulovala po charitativním řemeslném jarmarku v jižním Devonu ve špatném oblečení, a především ve špatné obuvi.

Spletla jsem si ho s řemeslným trhem, který pořádá hrabství, ten vypadá jako obrovské stanové městečko svažující se jednou za rok z Dartmooru, které přitahuje pozornost stánky s nádhernou keramikou, tapiseriemi, hedvábím a mnoha dalšími uměleckými a řemeslnickými výrobky.

Ukázalo se, že místní podoba je výrazně skromnější, je to především možnost pro umělce, včetně Heather, kteří nedokážou přesvědčit galeristy, aby jejich práce přijímali. Stany nepřicházejí v úvahu, místo nich tu bývá změť nejrůznějších zastínění a plachet, takže akce je vystavena rozmarům počasí stejně jako jarmark v Tedbury.

Při té první návštěvě jsem situaci přecenila, představovala jsem si umělce a bohémy v barevném oblečení a nádherných kloboucích, tak jsem se příliš snažila. Měla jsem růžovou vyšívanou sukni, výrazně fialové sako a největší katastrofa byly semišové kozačky na kačence. Ačkoli ten den bylo sucho, většinu minulého týdne pršelo a nejenže jsem v tom duhovém outfitu působila nepatřičně, ale s každým krokem jsem zapadala do podmáčené trávy a boty si úplně zničila.

Následující rok jsem to přehnala opačným směrem – praktický černý svetr, džínsy a tenisky, ale vypadala jsem zase nepatřičně, protože bylo nádherně a všichni ostatní měli květované sukně a sandálky s korálky.

Letos? Znovu jsem se zadívala na nohy. Espadrilky na klínu, které držely na noze krémové stuhy kolem kotníku. Praktické a zároveň hezké.

„Vážně nevím, proč se do toho pouštíme.“ Křičela jsem, protože Helen byla v kuchyni. Znovu jsem se postavila na špičky, abych lépe viděla v zrcadle vedle šatny, jak vypadám.

„Přestaň se strachovat. Vypadáš nádherně,“ odpověděla Helen a nalévala si kávu z francouzského presovače na kuchyňské lince. Otáčela jsem se zleva doprava, abych zkontrolovala délku květované sukně.

Heather volala, aby potvrdila, že její stánek má číslo šestnáct, což bylo sice milé, ale najít ji na takové akci nebylo opravdu nic složitého.

Vlastně ji bylo možné téměř okamžitě rozeznat mezi ostatními stánky, za nimiž se umělci usmívali a možná příliš horlivě se vrhali na každého potencionálního zákazníka, takže návštěvníci se už soustředili spíš do střední zatravněné části, popíjeli kávu a snažili se vyhnout očnímu kontaktu s prodejci.

„Uvědomuješ si, že si budeš muset něco koupit?“ zašeptala jsem Helen, stiskla mi paži a vedla mě ke stánku Heather.

Potom jsem daleko hlasitěji pronesla: „Heather, tohle je moje úžasná přítelkyně Helen z Cornwallu, už jsem ti o ní říkala. Jak to jde? Stánek vypadá nádherně.“

„Pomalu. Většina lidí se chová jako na trhu.“ Ztišila hlas.

„Snaží se smlouvat, jako kdyby to byl výprodej holínek.“

„Ach, tohle je nádherné.“ Helen uchopila dva náramky zavěšené na stojanu na šálky. „To je email, že?“

„Ano. Zdá se mi spousta snů o moři. A tohle je inspirace mořem. Většinou mořští ježci.“

„Ano.“

Helen si jeden z náramků navlékla a otáčela rukou, aby ho mohla obdivovat, Heather se mezitím věnovala nějaké potencionální zákaznici, která si chtěla vyzkoušet náušnice.

Když Heather hledala za stánkem zrcadlo pro svoji novou oběť, Helen se ke mně otočila s vytřeštěnýma očima. „Ach, zlato, tohle není dobré.“

„Co se děje?“

„Ten náramek. Nemůžu ho sundat.“

„Ale to musí jít. Vždyť jsi ho na ruku dostala.“ Pokoušela jsem se jí pomoct. Tahaly jsme, tlačily, otáčely zápěstím na všechny strany, ale všechno bylo marné. Naprostá biologická záhada.

„Nenávidím mořské ježky, Sophie. Pomoz mi.“

Ale čím víc jsme ruku mačkaly, tím víc otékala, a potom se znovu objevila Heather.

„Tak, jak to vypadá, dámy?“

„Moc se mi líbí. Vlastně si myslím, že si ho už nechám na ruce.“ Helen natáhla vítězoslavně ruku a posunula náramek znovu k zápěstí.

„Poprosím třicet liber. Kdybyste měla zájem, je k němu ještě druhý.“

„Třicet liber?“

„Ano. Je ručně malovaný.“ Heather zvedla bradu a vykulila oči.

„Skvěle. Myslím, že si vezmu jen ten jeden. Nemám ráda, když to cinká.“ Helen sáhla do peněženky a hledala bankovky, já jsem se snažila tvářit vážně a probírala se různými přívěsky.

„Hledám něco výrazného, co by se hodilo k černé.“

Když Heather vrátila Helen drobné z malé modré kasičky, vybrala mi největší z přívěsků.

„Tenhle je velice zajímavý. Jsou k němu i náušnice.“

„Ale nedám za něj víc než dvacet liber, Heather.“ Otočila jsem se na Helen a mrkla.

„Jsi stejně hrozná jako ti ostatní, co se schovávají támhle na trávě. No, ale dobře. Dvacet liber za celou soupravu, že jsi to ty.“

Znovu otevřela pokladničku a já si provinile všimla, jak málo peněz má uvnitř. Zároveň jsem koutkem oka zahlédla u vchodu do hlavního stanu červený plátěný kabát. „Výborně, Emma je tady. Chtěla jsem jí ráno stejně zavolat.“

„Ano, je tu s Nathanem. A přijel i Tom. Má ve stanu svůj stánek organizace na ochranu ptactva. Ale možná bych vás měla varovat před někým jiným, kdo tu ještě je.“ Heather zavřela pokladničku a tvářila se vážně. „To byste neuhádly.“

„Kdo?“

„Ta policejní inspektorka. Nebo seržantka, nebo co je. Ta, která vyšetřuje, co se stalo u Hartleyových.“

„Tady? Dnes? Ale co tu dělá?“

„No, není tu kvůli práci. Říká se, že je tu s nějakou kamarádkou, umělkyní, která má ve stanu nabídku koberečků. Vlastně jsou velice zdařilé.“

„Takže jsi s ní mluvila?“

„S tou umělkyní?“

„Ne, ty trubko. S tou policistkou.“

„Ach ne, jen jsme na sebe kývly. Popravdě řečeno mi to bylo trochu nepříjemné. Chci říct, že chápu, že není ve službě, tak jsem vlastně nevěděla, co bych jí řekla. Ale neměla jsem příležitost varovat Emmu.“

Obě jsme se podívaly ke vchodu a sledovaly, jak Emma s Nathanem vešli.

„To bude v pořádku.“ Ale neznělo to přesvědčivě ani mně samotné.

„Jo.“

„No, tak to bych tam měla zajít a promluvit s ní. Jen jako morální podpora.“

„Dobrý nápad.“

Cestou jsem Helen rychle informovala o tom, že Emmu neprávem vyšetřuje policie, i o drbech, které se šíří po vesnici. Zmínila jsem i tu cihlu, kterou jí hodili do okna. A řeči o domnělém románku s Antonym. Vysvětlila jsem jí, že se mi teprve nedávno podařilo přesvědčit ji, aby ještě neházela ručník do ringu a neodcházela z vesnice poté, co Theo zažil takovou nepříjemnost ve školce. Nezmínila jsem ale Hobbs Lane a Emmin neustálý tlak, abychom lahůdkářství otevřely co nejdřív, když se rozhodla zůstat. Bylo mi jasné, že by se o mě Helen bála.

Ve stanu bylo víc lidí, podél jedné stěny stály nejrůznější stánky a já si v tu chvíli uvědomila, že tohle jsou nejlepší místa. Bylo mi Heather trochu líto. Na vzdáleném konci byly menší stánky charitativních organizací, kterým připadne část z výtěžku toho dne, a k mému překvapení jsem inspektorku Melanii Sandersovou zahlédla právě tam. Vypadala uvolněně, s rozpuštěnými vlasy jí to slušelo, na sobě měla světlé plátěné kalhoty, fialový top a byla zabraná do živého hovoru s Tomem. Oba postávali u stánku organizace na ochranu ptactva.

Prohlíželi si jednu z vystavených map, Tom ukazoval na různá místa a oba se občas zasmáli.

„To je divné,“ zašeptala jsem a otočila se k Helen. „Ta žena v krémových kalhotách, to je policistka, která vyšetřuje případ těch dvou, které jsem našla. Hartleyových. A ten muž, s nímž flirtuje, je místní odborník na ptáky.“

„Prosím?“

„Vypadají jako přátelé, neřekla bys?“ Zarazilo mě to. Helen neodpověděla. Místo toho se otočila ke stánku s dřevěným nádobím a vzala do ruky misku na ovoce. „Co to děláš, Helen?“

„Snažím se nevypadat tak nápadně, Sophie. Ty na ně hrozně zíráš.“

„Promiň.“

„Co je zač ten chlapík přes ptáky?“

„Ochránce volně žijících zvířat. Tom je vlastně velice příjemný. Už nějakou dobu shání prostředky na jeden projekt týkající se strnada. Toho, co je na všech těch obrázcích.“

„Aha. A co přesně máš v plánu? Mám takový pocit, že tohle je to poslední, co teď potřebuješ, Sophie.“

„To je v pořádku. Je mi dobře. Opravdu. Chci se jenom ujistit, že je v pořádku i Emma. Všimla jsem si, že je tu i Theo, což není dobré. Znamená to, že se zatím nevrátil do školky.“ Zamračila jsem se. „Zůstaň tady, ano? Za chvilku jsem zpátky.“ Vykročila jsem rovnou k Theovi, který postával vedle jiného dítěte v rohu stanu a sledoval ukázku pletení košíků.

„Ahoj, Theo. Líbí se ti tady?“

Přikývl, ale neřekl ani slovo, vypadal nervózně, to druhé děcko hlasitě a živě komentovalo pletení košíku.

Čekala jsem, až domluví, potom jsem se na Thea usmála.

„Tak co se ti tady líbí zatím nejvíc, Theo?“

Pokrčil rameny, rty pevně sevřené, potom se podíval na druhou stranu stanu a ukázal na svoji matku, která si prohlížela vystavené hedvábné šátky.

„Ano, děkuju. Už jsem ji viděla, hned za ní zajdu. Nikam odsud nechoď. Slib mi, že tu počkáš.“

Theo se na mě díval trochu zvláštně, potom zavrtěl hlavou a znovu se otočil k ženě, která zkušeně zaplétala další řadu na košíku.

Když jsem došla k Emmě a Nathanovi, oba si právě všimli Toma a Melanie.

„Ahoj, Emmo.“ Políbila jsem ji na tvář a snažila se vyčíst něco z jejího výrazu. Zároveň jsem jí položila dlaň na paži, abych ji uklidnila. Prohlížela jsem si červený plášť a velkou sponu a cítila se provinile kvůli tomu hloupému omylu v Cornwallu, také proto, že jsem se tím nechala tak rozhodit. Ten plášť byl od značky Boden. Musí jich tam být stovky…

„Promiň, ale posledních pár dnů jsem toho měla hodně. Přijdete ve středu na večeři? Probereme život. Helen se těší, až se s tebou seznámí.“

„Ano, to bude skvělé.“ Nathan upíral pohled na špičky bot a nervózně se vrtěl. Uvědomila jsem si, že možná uvažuje, proč to pozvání uprostřed týdne, když je Mark pryč. Pootevřela jsem ústa, abych vysvětlila, že jsem chtěla Helen při jejím pobytu připravit trochu společenského života, ale pak jsem si to rozmyslela. Vysvětlím jim to až ve středu večer.

„Všimla sis, kdo je tady?“ Emma mluvila trochu zaraženě.

„Ano. Heather tvrdila, že je tu s nějakou kamarádkou, která tu vystavuje. Nějaký stánek s koberečky. Prý to není oficiální návštěva.“

„No, nemyslíš si, že je to trochu divné? Zdá se, jako by s Tomem byli přátelé. Nedošlo mi –“

V tu chvíli se za námi ozvalo vrčení motoru, a když jsme se otočili, zjistili jsme, že středem stanu projíždí elektrický invalidní vozík. Všichni jsme ustoupili. Nějaká hodně opálená žena, která vozík řídila, mířila ke stánku společnosti pro ochranu ptactva a za ní kráčel vysoký šedovlasý muž. K mému překvapení se vřele přivítali s inspektorkou Sandersovou. Vzápětí byli představeni Tomovi, který si s nimi potřásl rukou a vedl je k mapě, kde ukázal na dvě nebo tři místa, potom jim podal hrst letáků připravených na stánku.

„Co to má všechno znamenat?“ Emma vypadala zvědavě i zaraženě zároveň.

„Nemám tušení.“ Stiskla jsem jí paži a usmála se, netěšilo mě, že je takhle nervózní. Opravdu není fér, že jsou někteří z místních lidí tak hloupí. Chvíli jsem se kochala pohledem na to, jak jí to sluší. Na kontrast pláště a dlouhých tmavých vlasů. Žárlivost? Ano, v tom možná spočívají kořeny problémů, které s ní většina lidí má.

„Podívej se, pokoušel jsem se Emmu přesvědčit, abychom odešli. Ta policajtka nadělala už víc než dost problémů. A z toho, co jsem slyšel, tomu moc nepomáhá ani Tom.“ Nathan hovořil úsečně a bylo znát, že má vztek.

„Co tím myslíš?“ Pohlédla jsem přes stan na Toma. „Žila jsem v domnění, že jste kamarádi?“

„Jsme. Byli jsme. Hele, nechme to tak. Zatímco jsi byla v Cornwallu, trochu se to zkomplikovalo. Pojď, Em.“ Ochranitelsky položil dlaň Emmě na záda a snažil se ji odvést, ale ona se ani nepohnula.

Chvíli jsem počkala a potom se ji pokusila mírně povzbudit.

„Pojď, Emmo. Nathan má pravdu. Jdi ven a já zajdu pro Thea.“ Emma se nakonec neochotně nechala odvést pryč, já se vrátila k ukázce pletených košíků a vzala Thea za ruku. Vypadal nervózní, stále uzavřený, vůbec nic neřekl, když jsem ho vedla za matkou.

„Je mi vážně líto, že jsem se ti tento týden nevěnovala, Emmo. Když je tady Helen.“

„To je v pořádku, ale potřebuju si s tebou promluvit o Hobbs Lane…“

„Ano. To já také. Jak se vede Theovi?“

Emma se zastavila a Theo odběhl přes trávník a díval se na velkou německou dogu, kterou jeho majitelka předváděla.

„Není to dobré. Všechno ti řeknu ve středu.“ Teď šeptala.

„Úplně přestal mluvit.“

„Cože? Myslíš, že se stydí? To mu vůbec není podobné.“

„Ne. Naprosto přestal mluvit, Sophie. Nathan si myslí, že bych ho měla vzít k doktorovi, ale já kolem toho nechci dělat rozruch.“

Teď jsem ale měla kolem žaludku opravdu nepříjemný pocit. „Ach, Emmo, takže on nechodí do školky?“

„Ne, tu jsem musela zatím vzdát. On prostě nemluví na nikoho. Jen ukazuje a naznačuje beze slov.“

„Ježíši, to jsem si vůbec neuvědomila. Cítím se příšerně. Měla jsem s tebou zůstat ve spojení. Ano, víc si o tom promluvíme ve středu.“

Znovu jsem se ohlédla po Theovi, který postával nehnutě úplně sám a díval se na toho psa. Děti někdy mívají taková období, musí se snažit si nedělat starosti. Takové fáze vždycky pominou. Nechtěla jsem ji plašit, tak jsem se nezmínila, že souhlasím s Nathanem. Pokud Theo přestal mluvit úplně, potom je možná konzultace s profesionálem dobrý nápad.

„Jo.“

Teprve teď jsem si všimla, že Nathan zmizel zpátky do stanu.

„Co se děje mezi Nathanem a Tomem?“

„To nevím, neřekl mi to. Nějaká hloupá hádka. Vždyť víš, jak to na vesnici chodí.“

Potom se ze stanu ozvala ohlušující rána, plátno se začalo prohýbat a kývat, zdálo se, jako by se uvnitř něco propadlo. Z hlavního vchodu se vynořilo pár lidí, kteří nevěřícně vrtěli hlavou. Vzápětí se objevil Nathan a kráčel k nám, tvářil se jako bůh pomsty.

„Jdeme. Okamžitě odcházíme.“

Vzal Emmu za paži a vedl ji směrem k východu na opačné straně trávníku. Dívala jsem se, jak se ze stanu vynořil Tom, držel se za bradu a za ním šla Melanie Sandersová. Tom ji potom chytil za ramena, očividně jí chtěl zabránit, aby se vydala za Nathanem.

Přemýšlela jsem, jestli mám jít za Nathanem, Emmou a Theem, aby mi to vysvětlili, ale v tu chvíli se ze stanu vynořila Helen, ve tváři bílá jako stěna.

„Co se tam proboha stalo?“

„Nathan vrazil jednu Tomovi a přitom převrhl stánek. To ale není podstatné. Musíme tě dostat domů.“ Helen mě objala kolem ramen, potom si sundala svetr a nekompromisně mi ho uvázala kolem pasu. „Co to proboha děláš?“

Kamarádka mě vedla k východu. „Jdeme, Sophie.“ Teprve u auta, když po mně chtěla klíčky a trvala na tom, že řídit bude ona, mi to konečně vysvětlila. Pořád byla bledá jako stěna. „Krvácíš, Sophie.“

 


 

DVACÁTÁ OSMÁ KAPITOLA

 

PŘEDTÍM

 

 

Následující dva týdny jsem se každý den probouzela ve stejné neproniknutelné mlze. Zažívala jsem chvíle nejistoty otupělá spánkem, když jsem zapomněla na kaluže smutku, kterými se budu muset celý den brodit. Snídaně. Odvést Bena do školy. Ahoj, zlatíčko. Rychlý telefonát, abych zkontrolovala Emmu. Jak se daří Theovi? Je to lepší? Oběd a večeře s Helen.

Musíš zkusit něco sníst, Sophie. Alespoň trochu, prosím.

Je zvláštní, že člověk ví o nějaké věci strašně málo, ale vzápětí se na ni stane odborníkem. Měla jsem pocit, jako kdybych přečetla všechno, co kde bylo napsáno o krvácení na začátku těhotenství. Zpovídala jsem lékaře v nemocnici, až jim výraz tváře zamrzl v napětí, jak stále dokola opakovali, co už mi řekli na začátku. Při tom příšerném vyšetření po jarmarku. Že právě teď se nedá dělat nic jiného než čekat.

Problém byl, že jsem se stále cítila těhotná. Pořád jsem se dívala na svět skrz závoj, jakoby s odstupem. Stále jsem se nedokázala dotknout kávy. Každý den jsem čurala na tyčinku testu, která oznamovala, že jsem těhotná. A přesto jsem většinu dnů krvácela.

Při první cestě na pohotovost, kdy mě vezla Helen, mi bylo řečeno, že ztráta krve na začátku těhotenství je celkem běžná a že to nemusí nutně znamenat potrat. Srdečná sestra na gynekologii, která měla široké boky a zvláštně klenuté obočí, odříkávala čísla ze statistiky tak zlehka, že jsem se vrátila domů téměř klidná.

Nejdřív jsem polehávala v posteli. Mark okamžitě spěchal domů a choval se skvěle. Byl milý a něžný, ale strašně se bál. Neustále mi nosil heřmánkový čaj. Seděla jsem v naší posteli s iPadem a ukládala každý článek, který podporoval tu počáteční útěchu.

Už jsem nekrvácela denně. A když se mi teď konečně podařilo Marka přesvědčit, aby se vrátil do Londýna, že se o mě postará Helen, hned ráno jsem se chopila iPadu, abych se těmi články probírala, pročítala jsem je stále dokola.

Podle výzkumu přibližně jedna ze čtyř žen trpí v prvních čtyřech měsících těhotenství krvácením. Z těch, jimž následné vyšetření potvrdí tlukoucí srdíčko, devadesát procent pokračuje v normálním těhotenství.

Takže bylo jen potřeba potvrzení té srdeční akce. Odpočívej, Sophie. Odpočívej.

Vyšetření na pohotovosti bylo neprůkazné. Nepotvrdilo mimoděložní těhotenství, což byla první obava, ale vyšetření srdeční akce se nedařilo. Podle lékaře na to bylo ještě příliš brzy. Měla jsem v datech trochu zmatek.

Když Mark přijel poprvé z Londýna, ležela jsem doma v posteli s tím, že se nedá dělat vůbec nic, jen ještě týden počkat a potom zkusit vyšetření znovu. Tou dobou by srdeční ozvy měly být jasnější a silnější.

Když jsem mu řekla o těhotenství, reagoval jen vlažně, a teď, když nastaly komplikace, zůstal v šoku. Zpočátku o tom vůbec nemluvil, ale pak jsem ho večer zastihla v naší koupelně, jak sedí ve tmě a pláče.

Něco téměř nesrozumitelně mumlal, tvrdil, že je to celé jeho vina. Protože se před tím uzavřel. Protože měl starost o peníze. Protože stále žijeme odděleně a nedokáže firmu přestěhovat… Nakonec jsem ho odvedla do postele, leželi jsme vedle sebe a drželi se celé hodiny za ruce. Bylo to velice smutné, ale vlastně jsme si po dlouhé době byli hodně blízcí.

Zůstal doma celý první týden, ale z kanceláře mu neustále zoufale volali, tak ho Helen přesvědčila, aby se vrátil do Londýna a dal věci do pořádku. Lékaři mi doporučili odpočinek a „normální život“, osobně si myslím, že Helen měla obavy, aby mi Markův strach spíš neublížil. Možná měla pravdu.

A teď, když jsem pomalu znovu získávala sebedůvěru – po čtyřech dnech bez krvácení –, navrhla, abychom se přece jen vrátily k tomu plánu s večeří. Sice jsme zrušily původně zamýšlené setkání s Emmou a Nathanem, ale Helen přišla s nápadem na klidnější holčičí večer, aby se mi zvedla nálada. Také mi tak vytvořila prostor sdělit Emmě, co se děje. Pokud o to sama stojíš, Sophie.

Pravda je, že jsem si tím nebyla jistá. Emma se musela vypořádat s celou řadou vlastních problémů.

 

*  *  *

 

Nastal čtvrtek. Mark zůstal už druhou noc v Londýně a my s Helen jsme se rozjely do oblíbeného řeznictví pro velký kus skopového na marocký pokrm, který se bude servírovat s kuskusem a domácími plackami.

Helen mě posadila ke snídaňovému baru, zatímco sama krájela, smažila, míchala a ochutnávala, dokud se od sporáku nelinula lákavá vůně po celém domě. Později jsem si šla nahoru odpočinout, ale tohle příjemné aroma mě stále provázelo, cítila jsem se klidnější, a když se Helen objevila s šálkem čaje, měla jsem hezký pocit, že se o mě někdo stará.

„Bude se ti líbit, Helen.“

„Prosím?“

„Emma. Je neobyčejná. Možná proto se lidé staví proti ní.“

„Neobyčejná je určitě v pořádku.“

„Taky si myslím.“

„Jak je to s biologickým otcem? Theo se s ním vůbec nevídá?“

„Ne. Asi je to také umělec. Vydal se do Asie hledat inspiraci. Navrhoval jí potrat, stejně jako její matka.“

„No, to je skvělé.“

„Přesně tak. Nerada o tom mluví, většinou proto, že neví, co Theovi říct. Šíří se absurdní řeči, že otcem byl Antony. To je naprostý nesmysl, ale není divu, že je Theo rozhozený. Ve školce ho kvůli tomu napadlo nějaké děcko. Zřejmě zaslechlo kdovíjaké řeči své matky. Každopádně, chudák Emma se kvůli tomu chtěla odstěhovat z vesnice. Trvalo mi dlouho ji uklidnit a přemluvit, aby zůstala.“

„Řekneš to večer Emmě? O miminku? Už ses rozhodla?“

„Popravdě řečeno, pořád si ještě nejsem jistá. Možná ano. Ale nechce se mi jí přidělávat starosti. I když…“ Na chvíli jsem se odmlčela. „Zároveň mi připadá divné se o tom zmiňovat, ale když jsme se seznámily, ona mi také neřekla všechno.“

„Opravdu?“

„Ano. O tom, že když byla ve Francii, zemřela jí matka. Těsně předtím, než přijela sem. Tvrdila, že chtěla začít novou kapitolu. To je pochopitelné. Ale překvapilo mě, nakolik mi na tom záleželo. Možná jsem se kvůli tomu ztrapnila. Myslím si, že by bylo pokrytecké, kdybych sama dělala totéž. Myslím, kdybych před ní něco tajila.“

Helen měla ve tváři zmatený výraz, jehož důvod jsem nechápala, a později, když u večeře seděla naproti Emmě, se objevil znovu.

Vůbec jsem nečekala, že by spolu Helen a Emma nevycházely. Nejdřív to nebylo nic výrazného, jen zvláštní držení těla, které jsem přičítala nervozitě. Když jsme ale seděly všechny tři u stolu nad olivami, chlebem a dipy, které Helen připravila na prkénko místo předkrmu, zjistila jsem, že bloudím očima od jedné ke druhé a snažím se zjistit, co se tu doopravdy děje. Nad prvním ginem s tonikem se Helen chovala velice zdvořile a noblesně, vyjádřila Emmě soustrast kvůli matčinu úmrtí, potom se snažila zvednout všem náladu hovory o jídle a dalších příjemných věcech souvisejících s Francií. Zdálo se, že ji zajímají místa, která Emma navštívila, jestli hovoří dobře francouzsky a jestli Theo pochopil něco z toho jazyka. Děti se učí velice rychle. To je hotový zázrak.

Mrzelo mě, že jsem nezdůraznila, že Emma o Francii nemluví moc ráda. Kamarádka začala být nedůtklivá, snažila se změnit téma, ale Helen to nebyla ochotná přijmout. A když jsem potom nalila všem vodu, Helen zase pokračovala.

„Takže, ve které oblasti Francie vaše maminka žila, Emmo?“

„Nejdřív na jihu, potom na severu.“

„Aha, my jsme to s manželem mívali na severu moc rádi. Ta oblast je podceňovaná, stejně jako Lizard v Cornwallu. Navštěvovali jsme Bretaň každý rok. A jezdím tam stále. Vlastně brzy zase pojedu. Odsud je to samozřejmě velice snadné. Chci říct, stačí se vydat trajektem z Plymouthu. A mimo sezónu to vůbec není drahé. Jezdím za bratrancem svého zesnulého manžela, který žije na kouzelném místě. V Landerneau. Kde jste byli vy?“

„To nebudete znát. Takové malé městečko. Říkala vám Sophie o plánech na lahůdkářství?“

„Nejbližší město?“

„Prosím?“

„Jaké je nejbližší město tomu místu, kde vaše maminka žila? Jak říkám, bratranec mého zesnulého manžela žije v Landerneau. Je tam vždycky příjemné počasí, navíc je tam nádherný most. A kouzelné úzké uličky.“

Vstala jsem. „Naservíruju hlavní chod, ano, Helen?“

„Je to u pobřeží nebo ve vnitrozemí?“

„Je to poblíž Carnacu. Bylo to La Trinité-sur-Mer poblíž Carnacu.“ Emma hlučně sbírala talíře po předkrmu.

„Vážně? Ale tam to znám velice dobře. Ty zajímavé vztyčené kameny. Je tam nádherné přístaviště a skvělý trh. Jak jsem už řekla, brzy tam pojedu znovu na návštěvu. Možná byste mi mohla doporučit nějaké restaurace?“

Emma zrudla, což pro ni bylo velice nezvyklé, a upravovala si ubrousek. „Já to místo nezažila za těch nejlepších okolností.“

„Ne, promiňte, na to jsem nepomyslela. Samozřejmě že ne. Odpusťte.“

„Pomůžeš mi, Helen?“

„Samozřejmě, zlato. Promiň. Nějak moc mluvím.“

 

*  *  *

 

V kuchyni jsem se omluvila a zašeptala Helen, že jsem ji měla varovat důrazněji, jak je Emma citlivá na Francii. Zřejmě to vychází z traumatu spojeného s její matkou. Také poslední dobou nebyla úplně ve své kůži, když ji otravovala policie.

„Kdy se vracíte zpátky do Cornwallu, Helen?“ Když jsme se vrátily do místnosti, Emma nalévala víno. Dívala jsem se na ten nápoj, kterého se ani nedotknu. Budu muset něco říct. Nějak to vysvětlit. Později…

„Prosím?“

„Uvažovala jsem, kdy se vracíte zpátky do Lizardu?“

„Ježíši, o tom jsem ještě nepřemýšlela. Mimochodem, zmínila se vám Sophie o tom, jak u nás dole zahlédla vaši dvojnici? Docela ji to vyděsilo.“

Zůstala jsem jako opařená s otevřenou pusou.

„Kdy to bylo? Moje dvojnice? To zní skvěle. Líbí se mi představa, že někdo vypadá stejně jako já.“ Emma si přidala na talíř salát.

„Byla to žena, která měla jen stejný kabát a podobné vlasy. Stála nahoře na útesu. Vypadala stejně jako ty.“

Potom se Emma naklonila a položila mi dlaň na ruku.

„Zlato, stýskalo se ti po mně, viď? Tak sis mě vykouzlila?“

„Asi ano. Připadám si trochu hloupě, už když to zmiňuju.“ Helen se zadívala na mě, pak na Emmu a potom jako kdyby se dala na pokání. Zhluboka se nadechla a stočila hovor na historku s náramkem od Heather, který jsme nakonec museli stáhnout pomocí vlažného oleje, potom se zaměřila na Emmina keramická díla. A nakonec na lahůdkářství.

„Sophie je velice nesmělá a váhavá a trvá na tom, abychom nic neuspěchaly, ale já si myslím, že můžeme otevřít co nejdřív. Bude to skvělé, nemyslíte, Helen?“

„Proboha. Takže vy jste připravené otevřít? Všechno je hotové? Netušila jsem, že už jste se rozhodly. Ví o tom Mark?“ Zůstala jsem zaražená. Povídala jsem o řezníkovi, skopovém, o receptu i o plackách. Žertovala jsem o tom, jak se mě Helen snažila přesvědčit, abych jedla pštrosí steaky. Smála jsem se, ale znělo to falešně a nemohla jsem uvěřit, že se to vyvíjí tak špatně. A potom, když jsme dojedly hlavní chod, jsem požádala Helen, jestli by mohla vybrat sýr. Pohledem jsem naznačovala, že bych chtěla být s Emmou chvíli sama, až Helen přikývla a odešla do kuchyně.

Upírala jsem pohled na nedotčenou sklenku vína. Emma se zamračeně dívala stejným směrem, takže bylo rozhodnuto. Všechno jsem jí řekla.

Teprve když se Helen vrátila s tácem se sýrem, sušenkami a kávou, napětí mezi námi povolilo. Asi to bylo z nějakého důvodu velice ožehavé téma.

„Dobré je, že se pořád cítím těhotná. Hormony jsou na svém místě. Mám citlivá a zvětšená prsa. Ráno jsem si dělala další test a zase tam byla čárka výrazně vidět. S Benem jsem ale nekrvácela vůbec.“

„Kdy jdeš na další vyšetření?“ Emma mě držela za ruku.

„V úterý. Bude to vnitřní ultrazvuk, aby na monitoru viděli nebo slyšeli tlukoucí srdíčko. Mark jde se mnou.“

„Samozřejmě. Podívej, vlastně nevím, co bych řekla, Sophie. Snad jen to, že pokud na světě existuje nějaká spravedlnost, všechno bude v pořádku. Věř tomu, co cítíš.“ Emma ztišila hlas, tak jsem se k ní musela naklonit.

„Lékaři nikdy nechtějí říct nic určitého. Myslím, že tě chtějí připravit na všechny alternativy. Musíme prostě čekat. A co ty? Jak se vede Theovi?“

„No, je v pořádku. Ale teď o tom nebudeme mluvit.“

„Už začal malý Theo mluvit?“ zeptala se Helen nečekaně.

„Ne.“

„Jak dlouho už to trvá, Emmo?“ Helen narovnala svůj ubrousek.

„Od té nepříjemnosti ve školce, docela dlouho.“ Emma se stále dívala na mě, Helen jako by tam nebyla. „Ale je to jen dočasné, tím jsem si jistá.“

„Ale to už je vážně docela dlouho.“ V duchu jsem počítala.

„Nezašlas za praktickým lékařem? Jen abys zjistila, co si o tom myslí?“

„Ne. Podívej, chápu, že to všichni myslí dobře. Nathan je přesvědčený, že by bylo dobré to konzultovat s nějakým specialistou, ale jde o to, že jakmile se dají jednou věci do pohybu, už není možné je zastavit. A já nechci, aby dostal nějakou nálepku.“

„No, jsem si jistá, že nic takového by se nestalo. Když se Ben učil chodit na nočník, bylo období, kdy se rozhodl, že nebude kakat. Vydržel to celý týden.“

„Týden?“

„Jo. Byla jsem přesvědčená, že ho to musí roztrhnout, ale doktor byl moc příjemný. Oni už viděli úplně všechno, Emmo. Proč nezvážíš alespoň konzultaci? Zajdi si popovídat s doktorem.“

„Asi máš pravdu.“ Emma se naklonila, aby mě políbila na tvář, a potom mě zaskočilo, že si najednou začala sbírat své věci. Kabelku. Pléd. Telefon. „Uvidím, jak dopadne víkend.“

„Přece nechceš už jít, Emmo? Helen koupila čokoládu, navíc je ještě brzo.“

„Děkuju, ale musím se už vrátit. A ty si stejně musíš odpočinout, Sophie.“

Potom se Emma napřímila a zadívala se přímo na Helen.

„Moc ráda jsem se s vámi seznámila, Helen,“ pronesla a přehodila si pléd přes ramena. „Bylo to velice příjemné.“

 


 

DVACÁTÁ DEVÁTÁ KAPITOLA

 

PŘEDTÍM

 

 

Inspektorka Melanie Sandersová se podívala na hodinky a snažila se upoutat pozornost servírky, aby dostala druhý šálek kávy. Nechtěla zvedat ruku ani na ni volat, jedno léto před maturitou sama pracovala v restauraci a věděla, jak umí být lidé nepříjemní.

Po několika minutách servírka odnesla ke stolu u okna čtyři anglické snídaně a Melanie si odkašlala. Žena se k ní konečně otočila.

„Promiňte. Chtěla jste něco?“

„Ne. Ano. Promiňte, ale pokud máte čas, mohla bych dostat ještě kávu?“

Vzápětí se na ni servírka zadívala pozorněji a trochu naklonila hlavu. „Neznám vás odněkud?“

„Nemyslím si.“ Melanie si otřela prsty do papírového ubrousku, dva muži od vedlejšího stolu se otočili, jeden z nich měl na vidličce napíchnutý celý párek.

„Vaše tvář mi připadá povědomá. Vlasy. Počkejte…“ Na ženě bylo vidět, že se rozpomněla. „Byla jste v televizi. Kvůli tomu případu z Tedbury.“

Melanie ztuhla, rukou servírce naznačila, aby ztišila hlas.

„Promiňte. Omlouvám se. Jste v utajení?“

„Ne. Ne.“ Melanie se rozhlédla po přihlížejících, kteří se zase vrátili k jídlu, muž s párkem se zakousl do masa a na tričko mu vystříklo několik kapek tuku. „Jsem jen překvapená, že jste mě poznala.“

„No, vybavuju si vaše vlasy. Říkala jsem si, že máte moc hezký účes. Sama jsem uvažovala o změně, víte, a představovala jsem si něco, jako máte vy. Sestříhané, ale ne moc krátké. Taky si myslím, že je hezké, když o sebe policistka dbá. Jako ta světlovlasá žena, nevím, jak se jmenuje, hrála v tom filmu o sériovém vrahovi. O tom škrtícím chlápkovi. Vždyť víte. Ta, co vypadá moc dobře.“

„Prosím?“

„No, jste samozřejmě mladší než ona. Ale taky měla skvělý účes a v opravdovém životě mluví v televizi převážně chlapi. Tak už jste to vyřešila? Hrozný případ. Ale napadlo mě, že na něm něco bylo. Na tom chlápkovi, co byl zabitý. Byl docela hezký. Jako nějaký herec.“

„Promiňte, ale o případu se bavit nemohu.“

„Aha. Jasně. Ne, samozřejmě že ne. Býváte v televizi často? Jste z toho nervózní?“

„Ne.“ Melanie pohlédla ke dveřím a chystala se vstát, všimla si, že Matthew už čeká. „Vlastně na tu druhou kávu mohu zapomenout. Je později, než jsem si myslela.“

„Určitě?“

„Ano, děkuji vám.“ Melanie vytáhla z kapsy drobné a položila je na stůl. „Zbytek si nechte.“

„Děkuju vám. A mohla bych se vás zeptat, kde si necháváte upravit vlasy?“

„No, vlastně mi to dělá kamarádka.“ Ale byla to lež.

„Ach, aha.“

Ve dveřích chytila Melanie Matthewa za paži a otočila ho do protisměru, vedla ho přímo zpátky na ulici.

„Co blázníš? Vždyť prší.“

„Tady zůstat nemůžeme. Je mi líto.“

Když byli zpátky na chodníku, Matthew, který měl na sobě svoji oblíbenou parku, se ušklíbl. „Co se děje? Kafe tam nestojí za nic?“

„Slib mi, že se nebudeš smát.“

„Slibuju.“

„Poznali mě tam.“

„Viděli tě u soudu?“

„Ne. Zahlédli mě v televizi při vysílání o tom případu v Tedbury.“

Matthew se rozesmál. „Promiň. Promiň. Zapomněl jsem, že jsi teď proslavená policistka.“ Na tvářích se mu rýsovaly dolíčky, za což si ho kdysi, když spolu procházeli policejním výcvikem, často dobírala.

Matthew byl mezi nováčky hvězdou. Všichni byli přesvědčeni, že ho s jeho potenciálem čeká velká budoucnost. Byl přesný, zábavný a snadno rozpoznatelný díky světlým vlasům a vysoké štíhlé postavě. Stali se z nich blízcí přátelé a Melanii hodně zasáhlo, když je převeleli na místa daleko od sebe. Pravidelně se setkávali na skleničku, psali si, každý týden si telefonovali, aby si navzájem sdělili, co je nového. Vzestupy a pády. A potom najednou Melanii zachvátila panika, že vysílá nevhodné signály, protože Matthew se na ni začal dívat způsobem, který ji zneklidňoval. Ačkoli se jí líbil, opravdu se jí líbil, nikdy o něm takovým způsobem neuvažovala. Vůbec.

„Teď začneš o tom, že problém není u mě, ale u tebe,“ řekl tehdy a bylo jasné, že se ho dotkla její reakce, když ji chtěl políbit poté, co před lety táhli v Exeteru od hospody k hospodě. Byla příliš opilá na to, aby mohla jet domů, a on jí nabídl svoji postel, vyměnil povlečení a sám spal dole na pohovce. Potom udělal k snídani dokonalá ztracená vejce na toustu. Přesně podle jejích představ.

Moc se omlouvám, Matthewe. Nejde o to, že bys mi nepřipadal skvělý. To jen –

Prosím, Mel, nedělej to ještě horší. Všechno je v pohodě.

Opravdu.

Zůstali přáteli. Oba tvrdě pracovali, dál si půjčovali poznámky a stěžovali si, oběma bylo líto, když Matthew náhle od policie odešel.

Melanii trvalo dlouho, než zjistila, co se doopravdy stalo. Dělala, co mohla, aby ho přiměla změnit názor, ale k ničemu to nebylo. Matthew byl tak kompetentní, slušný a morální, až mu to samotnému škodilo. Dával si za vinu smrt dítěte. Pronásledoval toho kluka poté, co ho přistihli krást v obchodě. A při honičce zlodějíček vběhl rovnou na trať pod proudem. Nic, co mu řekla Melanie i další kolegové, nemohlo zvrátit jeho rozhodnutí. Založil si v Exeteru vlastní soukromou detektivní kancelář. Taková škoda. Opakovala mu to, štvalo ji, že člověk s jeho schopnostmi by měl marnit svůj talent nějakým čmucháním.

Od té doby měl ale štěstí. Oženil se, vzal si opravdu milou a krásnou ženu, která se jmenuje Sally. Melanii se moc líbila, měla ji ráda, těšilo ji to kvůli Matthewovi.

Ale…

Teď ji odvedl na opačnou stranu ulice do jiné kavárny, která byla za rohem, objednal kávu a Melanie se přistihla, jak uvažuje, kolik času věnuje poslední dobou sledování lidí z ošuntělých hospod. Stále si přála, aby si to rozmyslel a vrátil se k policii. Byla si jistá, že se svým pracovním životem nemůže být spokojený.

„Tak co se děje, Mel? Proč ta naléhavost?“

„Jde o ten případ v Tedbury.“

„Myslel jsem, že už je to všechno vyřešené a uzavřené? Že bylo od počátku jasné, že se to odehrálo v rodině.“

„Kdo ti to řekl? A proč ses na to vůbec vyptával?“

Matthew se díval do svého hrnku. „Měl jsem tam takový rutinní případ.“

„Slyšela jsem. Jeden z mých svědků tě tam zahlédl, jak fotíš.“

„A jak jsi mohla vědět, že jsem to byl já?“

Pohladila ho po světlých vlasech a zatahala za jednu ze šňůrek u rukávu parky. „Budeš s tím muset něco udělat. Vážně. Zvlášť když se jedná o místní případy.“

Zabořil prst do pěny na kávě, s mlasknutím ho olízl, potom se zhluboka nadechl.

„Mám svoji parku rád.“ Usmála se. „Tak cos tam fotil?“

„Byl to jen průzkum, kontroloval jsem něco místního. Auta. Poznávací značky.“

„Takže sis nechával ověřit něčí poznávací značku? Nejsem si jistá, jestli se mi ta představa líbí, Matte.“

„Jejda,“ ušklíbl se. Ověřoval předešlá obvinění ze zpronevěry nebo jiné finanční delikty, to bylo pro plánování jeho případů naprosto standardní. „Podívej, Mel, o mém případu v Tedbury nemusíš nic vědět. Je to rutinní záležitost. Slibuju, že kdybych měl pocit, že je to potřeba, zavolal bych ti.“

„Nepracoval jsi pro Gill Hartleyovou? Neprověřoval jsi jejího manžela?“

„Ne. Jak jsem řekl, kdyby to mělo nějakou přímou souvislost, řekl bych ti o tom.“

„Takže to mělo nepřímou souvislost?“ Pohlédl na ni a ona na něho upřela pohled.

„Nic takového jsem neřekl.“

„Ale no tak, Matte. Nechci to dělat oficiálně.“

„Nebuď taková. To jsem přece já, Mel.“

„Dobře. Strážníci až tak moc znepokojení nejsou. Můj šéf taky ne. Gill Hartleyová je stále ještě v kómatu, je šance, že ji v určitou dobu odpojí, což by znamenalo, že nebude koho obvinit.“

„Tak v čem je problém?“

„Problém je s Emmou Carterovou.“

Matthew změnil výraz a naklonil se k ní. „Co je s ní?“

„Takže to jméno znáš?“

„To jsem neřekl.“ Napil se kávy a přimhouřil oči.

„Mám z ní takový nepříjemný pocit, Matte. Byla poslední, kdo se setkal s Gill před tou hrůzou s jejím manželem, taky bezdůvodně čmuchala v nemocnici. Něco je tam špatně.“

„A?“

„A já se ptám starého kamaráda, kterého si velice cením, jestli neví o něčem, co by mi mohlo pomoct?“

„Jak už jsem řekl, byla to jen rutinní práce.“ Díval se na ni, teď ani nemrkl.

„Budeš o tom přemýšlet, Matte? Jestli není něco, co bych měla vědět?“

Na okamžik se zarazil. „Víš, že teď je to pro mě jiné, Mel? Nečeká mě policejní penze. Musím se starat o firmu. Budovat si pověst. Být naprosto spolehlivý pro klienty…“

„Zemřel člověk, Matte.“

„A podle vyšetřovatelů tam nikdo jiný nebyl.“

„Takže se ti to natolik nezdálo, že ses vydal zkontrolovat to sám?“

Vydržel její pohled, ale zdálo se, že se s něčím potýká. „Podívej, potřebuju pár věcí zjistit. Jakmile to udělám, slibuju, že ti hned zavolám, Mel.“

„Dobře,“ prohodila a její hlas zněl spokojeněji. „Dohodnuto. Ještě se chci zeptat, jak se má malá Amelie? Mluví už?“

„No, nedávno pronesla první slovo.“

„To je skvělé. Bylo to táta, jak jsi doufal?“

„Ne.“

„Smůla, Matte. Takže máma?“

„Ne.“ Matthew se tvářil laškovně a Melanie se zamračila.

„Tak co to tedy bylo?“

„Uráčila se pronést táta přesně dvakrát. Ale když jsem říkal ne, chtěl jsem naznačit, že máme důvod k obavám. Ke značným obavám. Protože první a naprosto nejoblíbenější slovo mé dcery je… NE!“

V tu chvíli oba zapomněli na Tedbury i Emmu a rozchechtali se. Matthew vytáhl telefon, aby jí ukázal nejnovější fotografie své dcery.

 


 

DNES – 19.15

 

 

Doktor i jeho žena popíjejí kávu. Mark je zpátky z toalety a zírá před sebe, když mu zazvoní telefon.

Ať to neříkají.

Mark se na mě podívá, vstane a poodejde do prostoru mezi vagóny, aby mohl hovořit v soukromí.

Lékař se na mě usměje. Zvednu sepjaté dlaně ke rtům, jako bych se modlila.

„Určitě bude všechno v pořádku. Personál nemocnice je kompetentní a jsou to lidé na svém místě. Vynikající odborníci.“

Přikývnu, protože nevěřím, že bych dokázala něco říct. Připadá mi to jako věčnost, ale konečně se Mark vrací, zasouvá si telefon do kapsy a sedá si. Je bledý jako stěna. Vyrovnávám se se skutečností, že chvíli jen mlčí.

„Co je nového?“ nevydržím nakonec.

„Nathanovi už zbývá jen pět minut jízdy. Identifikuje kluky a okamžitě nám zavolá.“

„Takže to byl Nathan?“

„Ne.“ Nervózně vydechne. „Volali z jednotky intenzivní péče. Právě mluvili s Nathanem.“

„Jednotka intenzivní péče? Co to znamená? Proč intenzivní péče? Je to po operaci běžné? Po zákroku přesunou každého na jednotku intenzivní péče?“ Dívám se na lékaře, ale odpoví Mark.

„Jeden z kluků měl po operaci nějaké komplikace. Reagoval na anestezii dýchacími obtížemi.“

„Proboha.“

„Bedlivě ho sledují. Je to tam teď dost hektické. Požádali mě, abych zavolal zpátky.“

„Jasně, jednotka intenzivní péče. Samozřejmě…“ Z nějakého důvodu se začnu kývat dopředu a dozadu. Je mi jasné, že to není dobré, sleduju, jak si doktor vyměnil pohled s manželkou, a vůbec se mi to nelíbí.

Vzápětí udělám velkou hloupost. Poprosím Marka, aby mi půjčil telefon, že si chci něco vyhledat.

Něco, co mi přivodí ještě horší pocity.

 


 

TŘICÁTÁ KAPITOLA


 

PŘEDTÍM

 

 

Ležela jsem se zavřenýma očima na nemocniční posteli. Už týden jsem nekrvácela. Mark měl pocit, že je to dobré znamení. Znovu mi to tiše zopakoval dnes ráno, když jsme se vydali na vyšetření.

Ozval se nějaký mužský hlas, asi doktor, ptal se, jestli je všechno v pořádku. Připravena? Sdělila jsem tomu novému lékaři, že jsem celý týden nekrvácela. Promiňte. Neříkala jsem to už?

Mark mě vzal za ruku a jemně propletl prsty s mými. Lékař mě vybídl, abych se uvolnila, ale já věděla, jak to zvládnu. Rozhodla jsem se už v autě. Hlas i zvuk přístroje se pomalu vzdalovaly, já se zvolna vznášela z lůžka. Plula jsem výš a výš, pronikla stropem i jemnou mlhou oblaků, pokračovala kilometry a kilometry, až jsem ucítila moře. Se zavřenýma očima jsem sestoupala dolů. Až jsem cítila mezi prsty na nohou teplý písek. Mark mě celou dobu držel za ruku.

Teď jsem otevřela oči a zahlédla na břehu Bena, držel v ruce kyblík a stavěl hrad z písku. Světlo mě bodalo do očí, musela jsem je přimhouřit, ale za chvíli jsem cítila, jak napětí na čele povoluje. Protože jsem viděla další dítě, jak na mě mává. Bylo menší, viděla jsem jen obrys, natahovalo se, aby se chytilo Bena za ruku. Společně se smáli a já se usmívala na ně.

Jsou moji.

Hlas hluboko v mé hlavě šeptal přes hlasité hučení vln. Ať jsou oba moji. Prosím.

Jenomže teď začal Mark svírat moji dlaň silněji, až mi téměř drtil prsty. Prostor kolem duněl tichem a já se snažila zaslechnout tlukot. Srdce.

Prosím.

Stiskla jsem víčka pevněji, ale ten zvuk stále nepřicházel. Mark se ptal lékaře, jestli na monitoru něco vidí. Nějaký zvuk, vlnu? Něco? Odpověď se neozývala. Teď se mi začaly vzdalovat děti i moře, písek se mi sypal mezi prsty, jak jsem se vracela zpátky. Slyšela jsem nějaký hlas, nejdříve se ozýval z dálky a postupně sílil.

Jste v pořádku, paní Edwardsová? Nechtěla byste sklenici vody?

Snažila jsem se zavolat na ty děti u moře, ale z úst mi nevycházel žádný zvuk.

Místo toho se ozvalo jen cvaknutí, jak lékař vypnul přístroj. A vzápětí doktorův hlas. Teď už zblízka říkal, že nám dopřejí chvilku o samotě.

Jak dlouho potřebujete. A potom to zopakoval. Jak moc je mu to líto.

Ale žádná srdeční akce se neozývá.
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„Jsem v pořádku. Opravdu.“

Opakovala jsem to stále dokola nahlas, ale i mlčky pro sebe, když následující dny přinášely spoustu zapečených ryb a starostlivé péče. Všichni měli najednou pocit, že je potřeba mě krmit.

Stále jsem Helen i Markovi opakovala, že to vlastně nebyl potrat. Ne doopravdy. Ano, musela jsem absolvovat tu hrůzu spojenou s vyčištěním dělohy, ale bylo to tak brzy, že tam vlastně ani nic nebylo. Chápete? Nebylo to nic skutečného. Myslím, že to dělají každému, možná i těm, které si trochu spletly data. I já možná měla jen trochu zmatek v údajích.

Měla jsem pocit, že kdyby všichni kolem toho přestali dělat rozruch a uvědomili si, že o nic nejde, byla bych v pořádku. Ale kdykoli jsem vešla do místnosti, zastihla jsem Helen a Marka, jak si něco šeptají nebo si vyměňují zasvěcené pohledy. Popouzelo mě to natolik, až jsem provedla něco opravdu hloupého.

„Nejde o to, že bych byla nevděčná, Helen, jsi skvělá, ale potřebovala bych si to všechno promyslet.“

I když mi ta slova už vycházela z úst, nebyla jsem si jistá, proč je říkám, proč ji posílám pryč. „Neříkej o tom prosím Markovi, ale začnu si hledat nějakou práci. Pozastavím přípravy v lahůdkářství a zjistím, jaké mám možnosti. A taky chci pomoct Emmě s Theem. Ten chudáček nemluví a to mi dělá vážně starost.“

Helen chvíli váhala, nechtělo se jí odjet, tak jsem začala uklízet dům a odmítala její pomoc. Jsem v pořádku, opravdu. Potřebuju jen prostě něco dělat. Nakonec si v tichosti sbalila kožený kufr a tu vysmívanou textilní tašku. Nejsem si jistá, kdo vypadal, že se rozpláče dřív. Jestli ona nebo já.

„Opravdu jsi si jistá, že nechceš, abych se ještě chvíli zdržela?“

„Ne. Jsem úplně v pořádku.“

„Dobře. Budu ti každý den volat. A ty ten telefon zvedneš, ano?“

„Ano.“

 

*  *  *

 

Tak jsem se vrhla na pomoc Emmě s Theem. A přitom jsem si uvědomila, proč jsem vlastně chtěla, aby Helen odjela.

Tak Helen nakonec už odjela? Ano, Emmo.

To je dobře. Myslím, že toho bude muset doma v Cornwallu spoustu dohnat. Milá paní, je ale daleko starší než my. Když ses zmínila, že jste si blízké, vůbec mě nenapadlo, že by mohla být o tolik starší…

Theo na tom nebyl dobře. Emma se ho pokusila jednou odvést zpátky do školky, ale dopadlo to tragicky. Personál ji přesvědčil, aby ho tam plačícího nechala, doufali, že až ji neuvidí, zklidní se. Ale o hodinu později jí volali a přiznali, že není k utišení. Od jedné z dalších maminek jsem se později dozvěděla, že jedno z dětí si při hře obléklo policejní uniformu a Theo se při pohledu na něj choval jako šílený. Emma ho musela znovu odvést domů.

Emma se snažila to nějak zvládnout, její strategie spočívala v tom, nechat to odeznít. A já? Já prostě nevěděla, co si o tom myslet nebo co jí poradit.

Něco nám určitě uniká. Udělala jsem chybu, když jsem to vyslovila ještě před Helen, okamžitě jsem toho litovala. Já myslela nějaký vliv z vnějšku, třeba že některé z dětí Thea opravdu šikanuje, ale Helenina reakce mě vyděsila.

Podívej, nechci být nepříjemná, Sophie, ale jsi si jistá, že se u nich doma neděje něco, o čem nevíme?

Vůbec se mi nelíbil její tón. Ještě horší to bylo, když Helen zmínila další skutečnost. Theo odmítá mluvit s kýmkoli kromě Bena, a to ještě jenom občas, což připomíná stav, který se jmenuje selektivní mutismus. Zdůraznila, že se do toho nechtěla plést, ale zná ten stav díky příteli svého zesnulého manžela, který se věnoval dětské psychiatrii. Pokud se neplete, taková věc vyžaduje odbornou pomoc a téměř vždycky je to následek silných obav a strachu.

Nikdy jsem o selektivním mutismu neslyšela a takovou amatérskou diagnózu jsem odmítla. Bylo to vlastně poprvé, kdy mě Helen naštvala. Tak očividně nechtěla Emmu přijmout, až mě dokonce napadlo, jestli na ni, jako všichni ostatní, trochu nežárlí.

„Jsem si jistá, že to myslíš dobře, Helen, ale Emma je dobrá matka. Ať už se s Theem děje cokoli, určitě to nebude její chyba. Určitě se nic neděje u nich doma. Ona se ho jen snaží uchránit před strachem a úzkostí. Možná to někdy až přehání.“

„Samozřejmě. Netvrdím, že je to její vina nebo že to dělá záměrně. Hele, opravdu nerada něco takového říkám, jen mám pocit, že jestli to bude pokračovat a Theo nebude mluvit, měl by ho každopádně vidět odborník. A po tom všem, čím sis prošla, si nemyslím, že by ses tomu měla právě teď věnovat ty. Může to být daleko komplexnější problém, než si uvědomuješ.“

„Podívej, Helen, já jsem v pořádku.“

Myslím, že právě proto jsem potřebovala, aby odjela. Protože by mohla totéž zmínit před Emmou a naštvat ji. Stále jsem byla v šoku z toho, že spolu nevycházely, bála jsem se, že by mezi nimi mohlo dojít k otevřenému konfliktu.

A potom se staly dvě neočekávané věci, které mě zarazily a přiměly skončit s těmi nezdravými niternými úvahami.

 

*  *  *

 

Nejdřív to byla obrovská dodávka, která způsobila na chvíli problémy s přístupem do Balfour Street. Zaparkovala z poloviny na chodníku před světle růžovým domkem Hartleyových a zablokovala cestu traktoru s přívěsem, který vezl zásobu sena na farmu na opačné straně údolí. Oba řidiči se do sebe pustili, dokud se do toho nevložila jakási šedovlasá žena z tmavého Volkswagenu Polo, který parkoval dál na ulici.

Právě jsem na poště kupovala známky a všechno to sledovala oknem, když někdo ve frontě poznamenal, že ta paní je matka Gill Hartleyové.

Nešlo o to, že bych na ni přestala myslet. Ani o to, že by se mi přestala vybavovat ta scéna, když jsem se večer pokoušela usnout. Krev na stěně. Na mých dlaních. V mých snech. Šlo o to, že jsem nechtěla myslet na příbuzné, na další, kteří se musejí s tou tragédií vypořádat a mají k těm dvěma v srdci mnohem blíž.

Gillina matka. Panebože…

Po Tedbury se povídalo, že finanční situace nutí rodinu domek pronajmout, aby bylo možné splácet hypotéku, když je Gill stále v kómatu. Ukázalo se, že banky a účty nepočkají, ať dojde k jakékoli tragédii.

Ale kdo by proboha chtěl žít na takovém místě poté, co se tam udála taková hrůza? Pořád jsem to opakovala Markovi do telefonu, když jsme si večer volali. Říkala jsem to i Helen. Odpověď na tu otázku přišla dřív, než jsem očekávala, hned za tři dny začal nějaký mladý pár se dvěma dětmi vykládat nábytek a krabice z velkého stěhovacího auta.

„Nemůžu tomu uvěřit. Jak budou v noci spát? S malými dětmi?“ Večerní telefonáty Markovi byly stále delší a delší. Mlela jsem o nepodstatných věcech. Plány na parkování ve vesnici. Počasí. Úrokové sazby našich úspor – zase klesly. Překotně jsem plnila ticho drby a triviálními věcmi, protože ani jeden z nás nedokázal mluvit o té jediné věci, o které bychom mluvit měli. O děcku, které je pryč. Nebo nikdy nebylo?

O druhém dítěti, které nikdy nebudu mít…

„Myslíš, že o tom nevědí? Ti noví lidé? Řekla bych, že pokud jsou odjinud, neměli se to jak dozvědět. I když mi to připadá zvláštní od Gilliny matky. Je to trochu podezřelé, nemyslíš? Jestli třeba novým nájemníkům nic neřekla, chci říct, pokud jsou odjinud.“

I tahle hádanka se vyřešila rychleji, než jsem čekala. Hned v pondělí jsem zjistila, že stojím na školním hřišti vedle té nové obyvatelky vesnice. K mému překvapení byly obě děti oblečené ve správné šedozelené uniformě, a i když byly očividně nervózní, nechaly se novými učiteli odvést do třídy.

Mladší holčička byla v přípravce s Benem a starší chlapec v první třídě.

„Doufám, že budou v pořádku.“ Ta žena mluvila téměř šeptem, takže jsem si nebyla jistá, jestli mluví na mě nebo jen pro sebe.

„Jsem si jistá, že to zvládnou. Je to skvělá škola. Mimochodem, jsem Sophie. Můj syn Ben je v přípravce, paní učitelka je moc milá.“

„To je dobře. Děkuju. Jsem Charlotte. Většina lidí mi říká Charlie. Právě jsme se přistěhovali.“

„Ano, vím.“

Ta žena se mnou srovnala krok a zamířily jsme k bráně.

„Lidé jsou asi trochu překvapeni.“

„Promiňte?“

„Že se stěhujeme do toho domu. Tak brzy.“

„Takže vy víte, co se tam stalo?“

„Ach, ano. Doufám, že si nemyslíte, že bychom byli bezcitní. Že to nevnímáme. Chci říct, nebudu se tvářit, že jsme o tom důkladně nepřemýšleli. A samozřejmě máme trochu obavy, jak na to zareagují děti, ale mám-li být upřímná, už dlouho jsme se je snažili dostat do slušné školy. Nemůžeme si dovolit koupit bydlení, kde bychom chtěli. A syna v minulé škole šikanovali. Od kamarádky jsme se dozvěděli, že se tohle místo pronajímá. A když jsme to všechno zvážili…“

Otočila jsem se, abych se té paní podívala do tváře. Na svůj věk měla suchou a velice vrásčitou pleť. Nebyla nalíčená. Dlouhé rovné vlasy nijak neupravovala a nebarvila. Měla na sobě džínsy, neforemnou šedou mikinu a vypadala unaveně.

„Bojím se, že to od nás považujete za bezcitné.“

Netušila jsem, co na to říct. Napadlo mě, jestli se od někoho nedozvěděla, že ty dva jsem uvnitř domu našla já.

„No, neznali jsme je, tak nám to nepřipadá osobní. A dům byl důkladně vyčištěný. Koberce a všechno ostatní je vyměněné. Chci říct, že každý dům má určitě nějakou špatnou karmu, nemyslíte? Zvlášť ty staré.“ Znělo to jako nějaké obecné moudro, které se naučila.

„A děti?“ Nedokázala jsem si rozhovor s nimi vůbec představit.

„Těm jsme o tom neřekli.“

 

*  *  *

 

Moje nejhorší obavy se potvrdily, když se Ben vrátil domů.

„Mami, věříš na duchy?“

„Ne, proč?“

„No, všichni si myslí, že ten mrtvý pán bude ty nové děti pronásledovat. Za to, že se nastěhovaly do jeho domu.“

„Neblázni, Bene, doufám, že je nikdo netrápí. To by nebylo moc hezké. Jsou tu noví a možná trochu nervózní?“

„Já jsem nic neříkal. Ale Emily Priceová tvrdí, že ten mrtvý muž je teď duch. Prý tam byla spousta krve a tys to viděla. Viděla jsi to, mami? Protože jestli je to lež, vrazím jí jednu do nosu.“

„To by stačilo, Bene. Nikdo nebude do nikoho bušit. Zvlášť ne do holčiček. Nikdy.“ Pustila jsem se do strouhání parmezánu do jeho misky s těstovinami, ale ruce se mi třásly.

„Podívej, Bene, v domech se děje spousta smutných věcí, ale duchové prostě neexistují. A domy, místa i lidi můžou být znovu šťastní, i když se v domě stane něco zlého nebo smutného. Nezáleží na tom, co se tam v minulosti dělo.“

„Vážně ne?“ Ben na mě upřel pronikavý pohled a bylo znát, že o tom není příliš přesvědčený.

„No, pořád si myslím, že je to děsivé. A udělá líp, když mě nebude zvát, abych si k nim šel hrát, protože nepůjdu,“ vykulil oči, „zvlášť ne o Halloweenu.“

 

*  *  *

 

Další nečekaná událost se stala hned druhý den dopoledne, měla podobu záhadného telefonátu od Markovy sekretářky Polly. Byl to vzkaz, abych zavolala nějaké ženě, o níž jsem nikdy neslyšela, že je to velice naléhavé. Dívala jsem se na její jméno – Emily Gallagherová –, ale nic mi to neříkalo, povědomé mi nebylo ani její číslo.

„Je s vámi právě teď pan Edwards?“ Emily hovořila tlumeně, dodávala rozhovoru spiklenecký nádech.

„Ne. Proč?“

„Dobře.“ Emily Gallagherová mě nejdřív přinutila slíbit, že nic neprozradím, potom mi vysvětlila, že pracuje v organizačním týmu pro nadcházející slavnostní večer u příležitosti předání podnikatelských cen. Přiznala, že je zklamalo, když se dozvěděli, že pan Edwards letos odmítl účast.

Nejdřív mě to naštvalo. Usoudila jsem, že se snížil rozpočet a organizační tým trápí, že Mark nebude utrácet dědictví našeho syna za nezbytnou útěchu šampaňským.

„Jde o to, že od vás potřebuju naprostou diskrétnost, paní Edwardsová, ale ve zcela důvěrném duchu bych byla ráda, abyste pochopila, jak to říct? Že letos by bylo velice nešťastné, kdyby váš manžel nepřišel.“

Sedla jsem si k oknu a dívala se na náves.

„Nešťastné?“

„Vznikla by tak, no – mezera.“

Cítila jsem, jak se mi mění výraz ve tváři. Najednou jsem byla zvědavá. „Chcete tím říct, že získal některou z cen?“ Otočila jsem se zpátky do místnosti.

„No, nemohu vám toho prozradit samozřejmě příliš.“

„Jak velká by byla ta mezera?“

Nastala dlouhá odmlka. „Podívejte, mohu vám říct, že by to byla velice podstatná mezera a že pokud by se neobjevil, posléze by toho velice litoval.“

Agentura roku. Pane bože. Mark určitě vyhrál agenturu roku. Jen stěží jsem tomu mohla uvěřit.

„Dostanu ho tam…“

Hned jsem zavolala Markově sekretářce a sdělila jí, že došlo k nějaké nesrovnalosti v rodinném plánování a že musí okamžitě objednat dva stoly na předávání cen. Zdůraznila jsem, že to bude překvapení, aby nebyl nervózní. Celé je to moje akce. Personál si zaslouží odměnu stejně jako on. „Vyberte, koho pozvete, jedno místo rezervujte pro mě, ale Markovi se o tom nezmiňujte. Použijte moji kartu. Má toho teď moc a myslí si, že to koliduje s něčím doma.“

Slavnostní večer se konal následující středu, zbýval tedy týden. Roky jsem odmítala s Markem na tyto akce chodit, částečně kvůli Benovi, částečně proto, že jsme oba nesnášeli přetvářku a úsměvy se zatnutými zuby, když se dotyčný dostal do užšího výběru, ale nezabodoval. Syndrom druhého se od té první večeře, při níž jsme se seznámili, příliš neoslabil.

Zvedla jsem si nohy na sedačku u okna a vnímala vlnu něčeho neznámého. Chvíli mi trvalo, než jsem si uvědomila, o co se jedná. Štěstí. Hrozně jsem mu to přála. Byla jsem na něho hrdá. Mark si to zasloužil. Po všem tom ježdění po dálnici tam a zpátky jsme něco takového oba právě teď potřebovali.

Ale co proboha podnikneme s Benem? Bylo to ve všední den. V tu chvíli jsem litovala, že jsem Helen poslala tak překotně domů. Vtom zazvonil zvonek u dveří. Byla to Emma s Theem, který svíral obrovský luk a šíp.

„Co se děje, Sophie? Vypadáš, jako bys byla na míle daleko.“

„To ti nemůžu prozradit.“

„Neblázni. Samozřejmě že mi to řekneš.“
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„Musíme se vydat do Francie.“

„Prosím?“

„Myslím to vážně, Melanie. Jde o ten případ z Tedbury.“

„Matthewe, o čem to sakra mluvíš?“

Matthew Hill byl ve své pracovně. Byla hned vedle dceřina pokoje, takže se snažil mluvit co nejtišeji. Před sebou měl desky s několika papíry. Na horním byly poznámky načmárané černým inkoustem. Emma Carterová, dům si pouze pronajímá…

„Podívej, neřekl jsem ti všechno, Mel, když jsme se sešli předtím. Nemohl jsem.“

„Cos mi neřekl? Proboha, Matthewe. S Tedbury jsem skončila. Je pozdě a mám druhou sklenku vína…“

„O tom případu, na kterém jsem v Tedbury pracoval.“ Cítil, jak sebou cukl. „Bylo to pro Emmu Carterovou.“

Nastala pauza. Matthew se kousal do spodního rtu a probíral se znovu papíry, aby našel jméno a číslo té ošetřovatelky, která se ve Francii starala o Emminu matku.

„Nechápu to.“

„Přísahám, Melanie, že bych ti všechno řekl hned na začátku, kdybych měl pocit, že je to nutné, ale potřeboval jsem si ještě pár věcí ověřit. Ale trošku to mnou otřáslo…“

„Řekni mi, o co jde?“

Prohrábl si vlasy a opřel se na židli. Nedokázal snést pomyšlení, že by to zase zpackal. Vzpomněl si, jak v jeho kanceláři stála Emma Carterová. Tak okouzlující. Tak elegantní. Tak zábavná. Svérázná, ale zároveň klidná a vyrovnaná, když hádala jeho znamení a nabízela, že mu bude číst z čajových lístků. Ten zvláštní záblesk v očích, v nichž se mísily barvy.

„Dobře. Tak si dej ještě trošku vína a snaž se na mě nezlobit.“ Zhluboka se nadechl. „Emma Carterová si mě najala. Měl jsem jí zjistit něco o územním plánu v Tedbury. Tvrdila mi, že tam koupila nějakou půdu v rámci malého konsorcia a snaží se získat stavební povolení na malý projekt. Pět řadových domků a tři cenově dostupné domky. Chtěla vědět, kdo má v místě vliv a jestli už někdo o podobné projekty usiloval. Jestli někde nejsou skryté nějaké zájmy. Konkurenční projekty. Nějací kostlivci ve skříni.“

„No výborně.“

„Byla to jen rutinní záležitost, Mel. V mém světě nic výjimečného. Jen trochu ověřování.“

„A?“

„Posbíral jsem údaje o všech, kdo by tam mohli působit nějaké problémy. O všech radních. O tom, co mají za sebou. Lidsky i politicky. Jak se staví k místním projektům a tak.“ Další odmlka. Matthew se podíval na chůvičku, která zablikala, slyšel, jak dcera nahlas oddechuje, určitě se jen otočila v postýlce vedle dveří. Podíval se na hodinky. Sal byla na hodině jógy, ale za chvíli končí. „Jeden z nich byl Antony Hartley, Mel.“

„Ježíši, Matte. To se mi vůbec nelíbí.“

„Poslyš, Melanie, přísahám, že jsem vůbec neměl tušení, že by s Emmou mohlo být něco v nepořádku. Nebo s touhle zakázkou. Byla velice přesvědčivá. Vlastně okouzlující. A drobné podvody při územním plánování nejsou nic neobvyklého. Člověk se potkává se spoustou případů, kde jsou ve hře soukromé zájmy, lidé používají různá jména. Mým úkolem bylo se v tom trochu pohrabat. Když člověk ví, kde hledat, a tady jsou to všechno věci z veřejné sféry. Já to jen dal dohromady, abych jí ušetřil čas.“

„Tak co jsi zjistil o Antonym Hartleym?“

„Oficiálně – no, to byla nuda. Byl v plánovací komisi už roky. Neměl v ničem žádné podíly ani akcie. Podle všech účtů byl na mizině a stavěl se proti nesystematickému přístupu k rozvoji vesnice. Byl pro rozsáhlejší projekt dostupného bydlení pro místní, ale nikdo jiný o to nestál, to si asi dokážeš představit. Místní touží po tom, aby se tam stavělo co nejméně.“

„A jak to všechno souvisí, Matte?“ Matthew cítil, jak se mu stahuje tvář.

„Udělal jsem jednu hloupost, Mel. Když jsem Emmě předával zprávu, jen tak mimoděk jsem se o něčem zmínil.“

„Pokračuj.“

„Když jsem se probíral životem Antonyho Hartleyho, náhodou jsem zjistil, že s ním kdysi byla těhotná spolužačka na univerzitě.“ Následovala odmlka, Matthew cítil, jak se zaklání, jako když čeká ránu. „Zmínil jsem se o tom Emmě.“

„Ach, proboha, Matthewe! Ten člověk je po smrti a ty mi tvrdíš, že to není důležité?“

„Já vím, já vím. Modlil jsem se, aby to byla jen shoda okolností, když najednou zemřel. Podívej, mluvil jsem s techniky a ti tvrdili, že nenašli žádné důkazy o přítomnosti kohokoli třetího. Prý je to jasný případ v rodině. Došlo mi, že manželka to zjistila ve stejné době jako já… Každopádně věřím na sto procent, že ty tomu přijdeš na kloub.“

„Fajn. Tak zaprvé, netěší mě, že mí technici s tebou hovoří za mými zády. Ale stejně jsi mi o tom měl říct. To ti přece musí být jasné. Ale proč jsi o tom mluvil s Emmou?“

„Podívej, byla to moje klientka, Mel. Připadalo mi to úplně v pořádku. Předal jsem jí tu zprávu a povídali jsme si u kávy. Ujistil jsem ji, že jsem nenašel nic závadného. Řekl jsem jí, že Antony bude zřejmě proti tomu projektu. Ale že je to upřímný chlapík. Potom jsem mimoděk dodal – dobrý radní, ale příšerný manžel. Byl to jen žert. Uznávám, hloupý. Prozradil jsem jí, že to měl rozehrané i jinde. Jak už jsem řekl, bylo to mimoděk, naprosto a nevhodné…“

„Panebože.“

„Je to ještě horší, Melanie.“ Matthew teď držel své poznámky v ruce a znovu jimi listoval.

„Zajímal jsem se o to dál a právě mi volal kontakt ze stavebního úřadu. Ukázalo se, že Emma je prvotřídní lhářka. Její historka o vlastnění pozemků je naprostý nesmysl. Předběžná žádost o stavebním povolení existuje, to jsem si ověřil, ale teď jsem zjistil, že s ní to nemá vůbec nic společného. Nejen že nevlastní pozemky, o nichž hovořila, ale nemá ani podíl v tom společenství. Zřejmě to jen někde zaslechla. A dnes dopoledne jsem se dozvěděl, že je na tom finančně stejně špatně jako Hartleyovi. Nevlastní ani dům, v němž bydlí, je to jen pronájem s opcí na koupi. Zajímal jsem se dál a prověřil to u svých finančních kontaktů. Finančně je na tom opravdu mizerně.“

„To nedává smysl. Volala jsem do její banky kvůli výpisům a je to naprostá záhada. V Tedbury se povídá, že zdědila značný majetek po matce ve Francii, ale vlastně nic nemá. Dokonce si vzala i půjčku. A pokud nemá v plánu se na něčem podílet, proč by čmuchala v Tedbury? Proč by potřebovala nějakou krycí historku, aby sbírala špínu na místní lidi?“

„Právě to musíme zjistit. A proto potřebujeme jet do Francie, abychom zjistili okolnosti smrti její matky. Snažil jsem se najít tu ošetřovatelku, která se o její matku starala. Nejdřív jsem jí zavolal, abych se dozvěděl něco o Emmě, ale je to celé čím dál podezřelejší. Emma ji vyhodila, ale úplně pro nic za nic. Ta ošetřovatelka se mnou nechtěla hovořit po telefonu. Byla rozčílená, ale nevím proč. Najednou mám z toho všeho takový divný pocit, Mel. Hodně špatný pocit.“

Matthew věděl, co by chtěl. Ideálně toužil po tom, aby Melanie řekla, že pojede do Francie oficiálně, a on se mohl nenápadně připojit. Zároveň mu bylo ale jasné, že je to nepravděpodobné. Vzájemná spolupráce s policií v cizí zemi byla jako zlý sen a vždycky to probíhalo bolestně pomalu.

„Oficiálně nic podniknout nemůžu, Matte. Není na to rozpočet a nemám ani oprávnění. Proto mi nařídili, abych případ v Tedbury utlumila, dokud se Gill Hartleyová neprobere. Kromě toho mám zítra velkou prezentaci. O nulové toleranci ve čtvrti červených luceren.“

„Tak se hoď marod. Můžeme jet spolu…“

„Víš, že to nejde. A nic z toho, co jsem slyšela, jim také říct nemůžu. Těžko bych tě z toho vypustila.“

Matthew slyšel klepání. Věděl přesně, co to je. Melanie ťuká tužkou do sklenky s vínem. Staré zvyky…

„Nechápu to, Matte. O co doopravdy jde? Chodila Emma s Antonym? Jde o… žárlivost? Proto si tě najala?“

„Bůh ví, ale musíme to zjistit. Proboha, jestli jsem to zase podělal, Mel…“ Matthew si zhluboka povzdechl. Melanie byla loajální, ale také diplomatická. Nic neřekne, ale bylo mu jasné, že si oba myslí totéž. Oba si vybavují tu hroznou dobu, kdy odešel od policie. Stále se cítil za smrt toho děcka zodpovědný. Vyšetřování ho sice zcela očistilo, ale to mu nepomohlo.

Matthew znovu upřel pohled na dětskou chůvičku a zavřel při té vzpomínce oči. Vybavila se mu tvář té matky při vyšetřování. Bolest v jejích očích.

„Vážně, Mel. Pokud nemůžeš jet do Francie, pojedu tam sám. Sal se za chvíli vrátí z jógy, stihl bych noční trajekt.“

„To ti nemůžu dovolit, to víš.“

„Hele, nelíbí se mi, že mě ta ženská tak snadno oklamala, Mel. Taky víš, že na oddělení se leccos povídá. Prý se scházíš se svědkem. Je to pravda?“ Znovu sebou trhl, když to vyslovil, lekl se, že překročil hranici, ale ještě víc se bál o Mel. Byl to její první případ v hodnosti inspektorky. On svoji kariéru zahodil, ale jí se to stát nesmí.

„Nikomu není nic do toho, s kým se setkávám. Dobře, zašla jsem s ním, jmenuje se Tom, několikrát na skleničku. Je opravdu příjemný, Matte, a líbí se mi. No a co? Není do toho případu nijak zapletený. A vlastně ani žádný případ reálně neexistuje.“

„Nesoudím tě, Mel, jen ti říkám, co se povídá. Pár žárlivých křiváků. Víš, jak to chodí. Proto potřebuješ tenhle případ vyřešit a já si potřebuju ulevit svědomí. Dvě mouchy jednou ranou. A já pojedu do Francie, ano?“

„Opravdu se do toho chceš pustit? Máš na to čas? Nebude to úplně neplacené?“

„Ano, a nepředstírám, že je to ideální, ale pár měsíců se mi vedlo dobře, takže to zvládnu. A taky to částečně vychází z mého pocitu, že potřebuju dát ty věci do pořádku.“

„Dobře. Ale oficiálně žádné hlouposti.“

„Moi?“

„A zavoláš mi z Francie? Kdybys ode mě potřeboval jakoukoli pomoc, třeba prohnat něco systémem?“

„Jasně.“

„Ta Emma, Matthewe…“

Následovala další odmlka. Znovu to ťukání tužky o sklenku. „Přišla do nemocnice navštívit Gill. Vím, že se máme nechat vést fakty, nikoli instinktem, ale měla jsem z ní opravdu divný pocit.“

„Takže byly kamarádky, myslím Gill a Emma?“

„Ne, to v žádném případě. Setkaly se několikrát při společenských příležitostech. Vlastně nic z toho nedává vůbec smysl, Matte.“
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Theo si vytáhl z kapsy baterku a posvítil na knížky. Kéž by byl dost velký, aby dokázal pořádně číst. Když bydleli v Manchesteru, chůva Lucy říkala, že člověk nemusí rozumět všem slovům, když jsou obrázky tak hezké, ale v těch knížkách byly některé obrázky divné a on je vůbec nedokázal pochopit.

Otáčel stránky a v pravém rohu své jeskyně si všiml pavouka. Theo se pavouků nebál. Nechápal, proč je Ben nemá rád. Líbilo se mu, jak cupitají a vzápětí se zastaví a ztuhnou jako socha. Kdyby ta slova nezůstávala tak nabobtnalá někde hluboko v něm, řekl by tomu pavoukovi, že může v jeho jeskyni klidně zůstat, může bydlet přímo tady pod postelí. Být jeho mazlíčkem. Posvítil baterkou na pavouka a ten se rozeběhl rovnou vzhůru po stěně. Jako Spiderman.

Theo toužil po zvířecím mazlíčkovi celý život. Dožadoval se morčete, ale jeho maminka tvrdila, že jsou to odporná stvoření. Vypadají jako krysy, jen mají víc srsti. Ben měl dvě morčata a tři kočky – jednu černobílou, jednu rezavou a jednu, která byla šedá a lesklá a často syčela. Theo měl rád dokonce i Slinky, to byla ta syčivá. Podle maminky to byla zlomyslná kočka, před kterou se měl mít raději na pozoru, ale Thea ani v nejmenším neděsila.

Nebyla to Slinky, z koho měl strach…

Teď se stočil ještě pevněji do klubíčka a čekal na Bena. Poslední dobou se děsil, když zazvonil zvonek během doby, kdy byl ve své jeskyni, bál se, jestli to není policie. Nedávno zahlédl jedno policejní auto na návsi a hrůzou se málem počural. Nesnášel tmu a měl pocit, že ve vězení nedají člověku najíst. V televizi vypadali lidé z vězení hodně vyhládle, někteří z nich kradli nože z jídelny a schovávali si je do rukávu.

Theo zavřel oči a myslel na Krypton. Byl si naprosto jistý, že když vydrží čekat dostatečně dlouho, dočká se zaklepání na okno a za ním bude Superman. Ten by slyšel všechna ta slova, která si Theo schovává uvnitř. Svým rentgenovým viděním by je všechna vytáhl ven a svým skvělým sluchem by ho okamžitě objevil v jeho jeskyni.

Potom by oba přesně věděli, co je potřeba udělat. Potřebovali by dostat jeho maminku na planetu Krypton a požádat je, aby jí dali zářivé oči. Zvenku by vypadala stejně – obličej, vlasy a všechno, jinak by lidé věděli, co udělali, a mohla by přijet policie. Jenomže oni by ji úplně změnili zevnitř. Na Kryptonu.

Byla by zevnitř stejná jako Benova maminka.

Theo se pohyboval velice tiše, plížil se po podlaze, aby našel sušenku, kterou si ráno schoval. Ben byl dole s maminkou, něco ho opravdu rozhodilo a Theo se snažil vymyslet pro ně plán. Plán útěku.

Potíž byla v tom, že Ben pořád plakal, ale když člověk moc brečí, maminka se čím dál víc zlobí. Potřeboval to Benovi říct, že nejlepší je držet všechny ty obavy, slova i pláč hluboko v břiše a čekat na Supermana.

Až se Benova maminka vrátí z Londýna, možná by Theo mohl jít s nimi na čaj a koláč. Benova maminka jim dovolovala namáčet si čokoládové sušenky do čaje. Strašně rád si nechával kousek sušenky v puse, dokud se čokoláda nerozpustila a na jazyku nezůstal jen rozmáčený zbytek. Jednou měli dokonce soutěž. On, Ben a jeho maminka, aby zjistili, jak dlouho dokáží udržet sušenku namočenou v čaji, aniž by byť jen kousek upadl a potopil se na dno. Stopovali si to a přitom se smáli. A on vyhrál.

Benova maminka mu dovolila, aby sám krmil morčata, nechala je udělat si novou jeskyni pod Benovou postelí. Jednu deku rozprostřeli na zem, aby to měli měkké, druhou pověsila Benova maminka přes bok postele, takže vevnitř byla tma. Ben měl vysokou postel, takže pod ní byla spousta místa. Nedalo se tam úplně postavit, ale nebylo to tam tak stísněné jako v jeskyni pod jeho postelí. Ta je celkem malá a ne moc pohodlná. Benova maminka je vzala jednou do zoologické zahrady.

Theo navštívil zoo poprvé v životě a byl okouzlený, ale i trochu vyděšený. Ben tvrdil, že se mu nejvíc líbí hroch, ale Theo měl pocit, že to je nesmysl. Hroch téměř nic nedělal – akorát kakal. A ten bobek byl obrovský a hrozně smrděl.

Theovi se ze všeho nejvíc líbila poušť. Byla to taková kupole a bylo tam opravdu horko a jasno, přesně jako v televizi. Kolem poletovali ptáci. Sledoval je a vzpomínal na červenku, jak někde volně poletuje, dokázal si představit modrou oblohu a mraky, ale za očima cítil tlak. Nerozuměl tomu, cítil se opravdu podivně – zároveň šťastný i smutný. Jako kdyby se mu chtělo najednou usmívat i plakat, kdykoli pomyslel na to, že jeho červenka je někde daleko.

V té kupoli byly také ještěrky, které se schovávaly za kameny, a několik opravdu nádherných hebkých morčat.

Právě hnědo-bílé morče v zahradním centru bylo mazlíček, po jakém toužil Theo ze všeho nejvíc. Když bydlel v Manchesteru s chůvou Lucy, přál si takové hnědo-bílé dostat k narozeninám, ale maminka stále dokola opakovala, že morčata jsou naprosto odporná.

Když se ten den vrátili ze zoo domů, čekal je vzkaz od maminky, že bolest hlavy povolila a že se Theo může v pět hodin vrátit domů. Theo se rozplakal a Benova maminka ho ujistila, že je všechno v pořádku, že pět bude za chvilku. Uteče to jako mávnutím proutku, řekla a přinesla jim pastelky a papír, aby mohli kreslit obrázky ze zoo.

Theo ale nevěděl, jak vysvětlit, že nechce, aby to uteklo jako mávnutím kouzelného proutku. Pravdou bylo, že se domů vůbec vrátit nechtěl.
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Upřeně zírám na ovocný dort. Pokud mám být upřímná, vlastně ovocné dorty nemám moc ráda. Barva třešní je naprosto příšerná, ale Mark má rád tu směs těsta a ovoce, která dobře ladí s kávou. Dáváme si ho, když jedeme vlakem, k cestě vlakem zkrátka neodmyslitelně patří. Z nějakého důvodu, asi ze zvyku, mám sklony dělat totéž, i když cestuju sama.

„Ještě něco?“ Muž za pultem mluví trochu netrpělivě. Teprve v tu chvíli si uvědomím, že jsem se ztratila v úvahách.

„Promiňte. Kousek ovocného dortu, prosím. A nějaké ovesné sušenky.“

Když jsem zpátky na svém sedadle, podívám se na hodinky. Měli bychom být na nádraží Paddington kolem třetí odpoledne. To není špatné. Vezmu si časopis a malým otvorem ve víčku piju kávu. Těší mě, že je ve vlaku klid, i když jen dočasně, takže mám stůl pro čtyři jen pro sebe. Dvě rezervace na protějších sedadlech potvrzují, že z Tivertonu už budu mít společnost, ale do té doby mě čeká požehnaná samota.

Pokládám náhradní telefon na malý stolek. Bylo to ode mě opravdu hloupé. Když jsem si balila, shodila jsem chytrý telefon z toaletního stolku a přístroji se úplně rozbil displej. Měla jsem už jen čas přendat simku do tohohle starého. Je to opravdu předpotopní model bez internetu. Dá se s ním volat a posílat esemesky, ale bohužel se mi nepřetáhly všechny kontakty. Nemůžu najít dokonce ani číslo na Markův nový služební mobil. Právě dneska…

Kontroluji signál, stačí tak akorát na to, abych vytočila číslo Emmina mobilu. Naštěstí jsem si ho poznamenala do diáře. Když si Ben balil předešlý večer malou tašku, byl rozrušený, protože bude poprvé spát u kamaráda. Emma tvrdila, že to pomůže nejen mně, ale hlavně Theovi, ale stejně to od ní byla velká laskavost.

„Ahoj. Jsem jen vyděšená matka. Je všechno v pořádku?“

„Sophie? Ty máš nové číslo?“

„Ani se neptej. Náhradní telefon. Můžeš si ho uložit? Jsem právě ve vlaku. Tak je všechno v pořádku?“

„Jo. Všechno v pohodě. Kluci si hráli na rytíře, teď se chystáme zajít ven na koláč.“

„Mluví Theo? Myslím s Benem?“

„Ne. Dneska ne. Používá takový podivný znakový jazyk, ale to je v pořádku. Ben je velice milý. Děti se s věcmi vyrovnávají snáz, viď? Kéž bych taky byla tak uvolněná.“

„Mohla bych s ním mluvit?“

„Promiň?“

„S Benem?“

„No, myslím, že šel právě na toaletu. Nechala bych ho tam v klidu.“

Otevírám krabičku s ovocným dortem a přidržuji si u toho telefon ramenem, když se potýkám s celofánem. „No, vím, že je to trapné, ale znáš mě. Zavolej ho, prosím. Slibuju, že pak už nebudu volat.“

Ozve se nějaké šustění, potom cvaknutí, pak následuje dlouhá odmlka, usoudím, že Emma odložila mobil a šla pro Bena. V dálce slyším nějaké hlasy, zní to trochu jako pláč, potom se ozve šustění, jak Ben zvedá telefon.

„Mami, já nechci jít plavat.“ Lapá po dechu, jako by vzlykal. „Nechci nikam ven. Chci, aby ses vrátila domů. Musíš se vrátit domů.“

„Pšt, Bene. Zlatíčko, klid. O co jde? Nejdeš plavat, půjdete na koláč. Ty máš přece rád?“

„Emma říká, že musíme jít nejdřív plavat, že je to překvapení…“

„Ne, ne, miláčku, tos asi špatně pochopil. Emma ví, jak to máš s vodou, zlato. Opravdu. Hele, zavolej ji k telefonu, já to dám všechno do pořádku. Nemusíš mít strach. Emma jen chce, abyste si to hezky užili.“

„Kdy se vrátíš zpátky?“

„Zítra. Jen se jednou vyspíš, vzpomínáš si? Teď se zamysli nad tím, jaký koláč by sis dal, a předej telefon znovu Emmě. Velkou pusu. Maminka tě má moc ráda. Až na měsíc a zpátky – pamatuješ?“

Nastane odmlka, potom znovu nějaké šustění a nakonec se ozve Emma.

„Promiň, Sophie. Nemám tušení, jak na to přišel. Najednou se vyděsil. Zničehonic.“

„Nejdete tedy plavat?“

„Ne, ne, samozřejmě že ne. Nevytvářím fobie, to bych ti neudělala, zlato. Jen jsem složila do tašky ručníky, kdybychom později zašli do zábavního parku. Theo se na atrakcích vždycky celý zmáčí. Ben asi zahlédl ty ručníky a špatně to pochopil.“

„Jo, to jsem mu taky říkala. Poslyš, budeš s ním ještě mluvit? Vysvětli mu to s těmi ručníky. Vím, že jsem příšerná, ale zdálo se mi, že je opravdu rozhozený. Trošku mě to vyděsilo.“

„Samozřejmě. Bude to pro něho vhodné? Myslím ty vodní atrakce? Můžeme dělat něco úplně jiného. Nechci ho rozrušit.“

„Mělo by to být v pohodě. Zeptej se ho. Ale děsí ho jen skutečné plavání. Něco, při čem nedosáhne nohama na zem.“

„Dobře. No, tak asi raději půjdu. Usadím je oba dole s čokoládou.“

„Fajn.“

„Ty si nemusíš dělat starosti. Za pět minut bude v pohodě. Znáš děti. Jednu chvíli vyvádějí, ale vzápětí se spokojeně smějí.“

„Povídej mi o tom.“

„A ty si to užij.“

Káva je hořká, cuknu sebou a přeju si, abych u sebe vůbec neměla telefon. Děti. Odloupnu kousek dortu, vezmu třešni a vsunu ji do úst. Je moje vina, že jsem nechala Benovu fobii z vody zajít tak daleko. Musíme s tím něco udělat dřív, než začnou ve škole chodit na plavání. Určitě existuje nějaký specialista, k němuž ho můžu zavést. Strašně dlouho jsem to odkládala. A teď se cítím provinile.

Zavřu oči a vzpomenu si na tu hroznou chvíli, kdy mi to na dovolené došlo. Kde je Ben? Ježíši, kde je Ben? Jeho drobná tvářička byla pod vodou sotva vidět a vyděšeně vzhlížel nad hladinu. Mark skočil oblečený do vody. Byla to moje chyba, ale byla jsem tou hrůzou tak traumatizovaná, že jsem to téma od té doby nevytáhla. Jen na minutu jsem ho spustila z očí. Proto už nikdy nepojedu nikam, kde bazén není oplocený.

Myslím na to, jak kuckal a lapal po dechu, jak příšerné musí být, když se člověk topí. Cítím svírání na prsou a mimoděk si přitisknu dlaň na hruď, jako kdybych se snažila zklidnit vlastní dech.

Ten rozhovor mě zasáhl. Chudáček Ben. Jeho fobie se nám vymkla z rukou. Ano. Až se vrátím, vyhledám pro Bena terapeuta. Někoho opravdu trpělivého a zkušeného. Jenom pro něho.

Otevřu oči, abych se podívala z okénka, a snažím se nechat obavy stranou. Venku je jasná čistá obloha a zdá se, že je tam docela teplo, ačkoli na později předpovídají déšť. Potom se podívám na kufr na stojanu pro zavazadla a přemítám, co si bude Mark myslet o mých šatech. V obchodě bylo docela šokující zjistit, jak moc jsem zhubla. Přemýšlela jsem nad tím, ale představovalo to známé dilema – koupit si menší velikost, která mi nepadne, nebo si pořídit tu obvyklou? Vzhledem k významu té události jsem si několikrát vyzkoušela oboje, nakonec jsem se přece jen rozhodla pro ty menší.

Musela jsem vymyslet, jak Marka na předávání cen dostat. Dohodla jsem se s Polly, aby pro nás zamluvila v hotelu, který je poblíž sálu, kde se předávání bude konat, večeři se smyšleným zákazníkem. Měla jsem v plánu ho tam překvapit s oblekem a potom ho taxíkem odvézt na slavnostní předávání.

Když vlak konečně zabočí do nádraží Paddington, cítím se opravdu nervózní, napadá mě, jestli jsem to Markovi neměla prostě říct. Bylo by to tak daleko snazší. Ale myslím na to nekonečné dojíždění, které kvůli nám Mark podstupoval. Myslím na to, čím jsme si procházeli poslední dobou, a opravdu ho chci vidět překvapeného. Vidět ho šťastného.

Cestou zavolám Polly a ta mi potvrdí, že Mark už odešel na jednu skutečnou schůzku. Odtamtud půjde rovnou do pronajatého bytu, aby se osprchoval a připravil na falešnou večeři v sedm večer. Protože je čistý vzduch, rozhodnu se zastavit v kanceláři, abych zkontrolovala, jestli je všechno zařízené a stoly na galavečer rezervované.

Markova firma se stěhovala před třemi měsíci, když skončil nájem ve starých prostorách, ty nové jsem zatím neviděla. To stěhování byl pro mě trochu šok, doufala jsem, že dalším krokem bude přemístění firmy. Ale je to tak, jak to je. Mark potřebuje, aby jeho klienti byli spokojení, na webových stránkách vypadají nové prostory skutečně působivě. Zabírají třetinu přízemí v renovované budově, co by kamenem dohodil v Oxford Street.

Recepce vypadá přesně jako na webu, všude kov, bílá barva a moderní umění. Pocítím hrdost. To se ti povedlo, Marku. Je to dobrá volba…

Polly, která pracuje v recepci, se na mě široce usměje, když se objevím s kufrem a Markovým obalem na oblek. Objedná mi taxík, já zkontroluju, že jsou rezervované stoly a vydám se na toaletu.

Polly mě upozorní na chodbu za recepcí. „Řeknete mi, co si myslíte o těch nových obrázcích na stěně, ano?“ Vstává.

„Nechala jsem je zarámovat jako překvapení, ale Markovi se nelíbí. Chce je všechny sundat. Hodila by se mi nějaká podpora od třetí osoby.“

„Myslíte, že mě poslechne?“ Mám Polly ráda a se smíchem vykročím do chodby. Několik kanceláří má otevřené dveře a já cítím známý nápor rozrušení při pohledu na návrhy na nová loga a značky.

Na chodbě visí série fotografií z původních kanceláří – pět velkých snímků v kovových rámech, které ladí se schodištěm. Chápu, co Polly trápí. Ty fotografie mapují rozvoj firmy od malé kanceláře v jižním Londýně, kde Mark podnik před deseti lety rozjížděl, až po studio v Docklands, které zažilo druhé rozšíření. Připadá mi to jako hezký nápad a popravdě řečeno Markovy námitky nechápu. Možná jen klientům nechce připomínat, jak skromně firma začínala.

Je tam i několik fotografií z úspěšných kampaní, které jsou nakombinované s neformálními snímky, zachycujícími třeba zaměstnance firmy celé od bahna při vojenském kurzu přežití, který měli v rámci teambuildingu.

A potom se těsně před toaletami zastavím u poslední fotografie z celé série. Nejdřív mě zarazí, že nesouvisí s těmi předešlými, připadá mi to, jako když ve snu otevřete dveře šatníku a zjistíte, že to oblečení nepoznáváte. Je to první důkaz o tom, že nejste vlastně vzhůru. Něco naprosto neškodného, ale tak nepatřičného, že to působí hrozivě. Jako by to úplně všechno měnilo. Několik vteřin mám pocit, jako by se můj mozek nedokázal s tou informací vyrovnat, místo toho se snaží ve chvíli, kdy cítím, jak se mi stahuje obočí, poskytnout jiný obraz.

A když si potom uvědomím, že ten obrázek se nezmění, ať na něj zírám jakkoli dlouho, projede mi celým tělem vlna chladu.
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Matthew je příšerně unavený, když v telefonní navigaci kontroluje mapu. Příští doprava, potom doleva. Na trajektu už nebyli žádné volné kajuty, bylo tam tak plno a tak hlučno, že nebylo možné si zdřímnout.

Zvládnout vůz z půjčovny byla obvyklá hrůza a měl z toho příšernou závrať. Nechal auto na městském parkovišti a teď jde pěšky. Rád by vyřídil věci co nejrychleji a vrátil se domů. Vyšetřování ukázalo, že Emmina matka používala příjmení Bellová, když žila v Bretani. Jméno za svobodna? Možná. Její ošetřovatelka Aveline už pro tu pečovatelskou agenturu nepracuje, vzdala to poté, co ji Emma z práce vyhodila. Matthewovi se tohle všechno podařilo vymámit po telefonu ze sekretářky agentury. Avelinin manžel má pekařství kousek od hlavní ulice a ona tam teď pracuje s ním. Je zvláštní, že se tak najednou vzdala ošetřovatelství. Když jí Matthew volal z Anglie, okamžitě se rozčílila, mumlala něco o Theovi a potom se ozval v telefonu její manžel – oba hovořili velice dobře anglicky. Nechte ji na pokoji, prosím. Je to příliš rozjitřené. Moje Aveline. Ona neudělala nic špatného.

Nechte ji být.

Ale bylo to právě nejasné mumlání o Theovi, co Matthewa vystrašilo. Připadalo mu, že Aveline má o něho vážné obavy. Po deseti minutách chůze uvidí pekařství před sebou. Příjemný obchod s dvojitými dveřmi a nádhernou výlohou. Porovná jméno se svými poznámkami a počká, až uvnitř nebude žádný další zákazník.

„Jste Aveline?“

Její ustrašený výraz je dostatečným potvrzením. Kéž by hovořil francouzsky.

„Podívejte, mluvili jsme spolu po telefonu. Jsem Matthew Hill a vím, jak je to téma pro vás nepříjemné. To poslední, co bych chtěl, je vás rozzlobit. Ale přijel jsem za vámi, protože mám obavy ze stejných věcí, o jakých mluvíte. Nechci vás rozčílit, ale přijel jsem, protože vaše slova ve mně vzbudila obavy. O malého Thea, Aveline. Potřebuju vám jen položit pár otázek ohledně Emmy.“

Zalapá po dechu a zvedne dlaň k ústům. „Je v pořádku malý Theo? Nestalo se nic?“

„Ne, opravdu nic. Je v pořádku. Ale proč o něho máte strach?“

Pevně sevře rty a dívá se ze strany na stranu. Matthewovi instinkt napovídá, že se to může zvrtnout na kteroukoli stranu. Má jen pár vteřin, aby to zvrátil ve svůj prospěch.

„Prosím, Aveline. Přijel jsem až z Anglie. Je něco, co bychom měli vědět? O Theovi? O Emmě? Existuje něco, co nám potřebujete říct?“

Aveline rázně zamíří ke vchodu a otočí na dveřích ceduli

„Zavřeno“, zajistí je nahoře i dole petlicí.

Vrátí se a odvede ho dveřmi s korálkovým závěsem do malého prostoru za obchodem, kde se mohou posadit. Vede odtamtud schodiště a Aveline zavolá nahoru na manžela.

Matthew očekává problém. Když hovořil s manželem po telefonu, byl velice nepříjemný. Když se ale objeví, zaskočí ho, jak vypadá – v kontrastu k baculaté manželce se zarudlými tvářemi je vysoký a štíhlý. Nyní působí spíš rezignovaně než naštvaně, když mu Aveline vysvětlí, o co jde. Manžel ji obejme kolem ramen a políbí na čelo. Chvíli se dívají jeden druhému do očí a on potom přikývne, jako kdyby se o něčem rozhodli.

„Nehrozí vám žádné potíže, Aveline. Chceme jen některé věci lépe pochopit. Co se dělo, když byla Emma s Theem navštívit matku. Má to spojitost s jedním případem v Anglii. Také nechápeme, proč se Emma odstěhovala do Devonu. Doufám, že byste nám mohla pomoct to pochopit…“
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Proč do Devonu?

Tak zněla otázka, která se vznášela ve vzduchu spolu se sladkou vůní klematisu, jež vplouvala dovnitř a pak zase unikala ven okenicemi zastíněným oknem stejně, jako se ve svých posledních dnech paní Bellová volně pohybovala mezi vědomím a stavem, kdy nevnímala.

„Proč do Devonu?“ Ve slabém hlase Emminy matky zněla panika, držela se rukávu ošetřovatelky Aveline. „Slyšela jsem ji, jak telefonuje, jak všechno zařizuje. Ale nechápu to. Nenávidí venkov. Nesnáší to. Tak proč odváží Thea do Devonu?“ Ošetřovatelka se ji snažila uklidnit, po chemoterapii to bylo vždycky horší, ale ona se zachvěla a vracela se do vzpomínek; vybavovala si výjevy a tajemství schované se všemi těmi papíry týkajícími se Emminy minulosti, které byly teď zamčené v truhle na půdě.

Claire Bellová, která se narodila jako Sabina do velice odlišného kočovného života, v boha vlastně nevěřila, ale čas od času věřila v nějaký druh přirozené spravedlnosti, v rovnováhu. Že tvrdá práce a dobré úmysly se nakonec vyplatí.

Kdysi dávno věřila, že když se bude dobře učit, zbaví se narážek a pohledů gádžů – necikánských dětí, které se jí smály a pošklebovaly v době, kdy jí byl svět mimo karavany a tábory uzavřený, kdy neuměla ani číst.

„Je to můj trest? Tak je to?“ zašeptala. Aveline, která jí otírala čelo chladivým flanelem, vnímala problémy své pacientky jako projev horečky, když oči staré paní bloudily po místnosti.

„Za to, že jsem se otočila zády k vlastní matce? Představuje Emma můj trest?“

„Tiše,“ prosila ji Aveline. „Musíte toho nechat. Všeho toho přemýšlení, paní Bellová, vysiluje vás to. Vůbec vám to nedělá dobře. Emma a malý Theo šli na trh pro palačinky. Vy musíte teď odpočívat.“

„Mám ji moc ráda.“

„Samozřejmě že máte.“

„Víte, pořád doufám, že…“ Claire se ve snech mísily výjevy a vůně. Dezinfekce…

Ano. Zase už jsou tady. Všechny ty porodní asistentky v modrých uniformách, s růžovými tvářemi a plné vzrušení touží spatřit Emmu hned poté, co se narodila. Pane bože, podívejte se na tu překrásnou holčičku. Viděli jste někdy tak dokonale tvarovanou hlavičku? A tolik vlasů…

Byla to pravda. Ostatní matky na oddělení, které rodily přirozeně a prodělaly nejrůznější zákroky, měly děti s pomačkanými plochými hlavičkami a naštvaným výrazem. Ale Emma, která přišla na svět císařským řezem, začala život stejně, jako ho žila. Okouzlujícím způsobem.

„Je tak krásná.“

Nyní stará paní zavřela oči a pomalu tleskala dlaněmi. Tlesk. Tlesk. Slzy jí stékaly po tvářích, jako by sledovala ze stínů nějaké představení.

„Pšt, klid, paní Bellová. Co kdybych připravila čaj?“ Aveline jemně přiměla pacientku položit ruce. „Earl Grey s citronem. Slabý a horký, jak to máte rádi v Anglii.“

„I když byla ještě malá, věděla jsem to.“

„Co jste věděla?“

Ošetřovatelce se třásly ruce, když namáčela flanel v misce vedle lůžka. „Myslím, že takové věci byste mi teď říkat neměla.“

„Nechám všechno Theovi. Peníze. Myslela jsem, že to tak bude bezpečnější. Změnila jsem závěť. Ale ona ho odveze do Devonu a mě by teď zajímalo – udělala jsem to špatně?“ Znovu svírala ošetřovatelce pevně ruku. „Co si myslíte, Aveline? Udělala jsem to špatně?“

„Pšt.“

Claire zavřela oči. Vůně pečiva najednou…

 

*  *  *

 

Na pracovní desce je ještě mouka. Je úterý. Ano, Emminy jedenácté narozeniny.

Den začal dobře. Přišla úleva, že se Emmě líbí dárek – nové jezdecké kalhoty a boty na hodiny jízdy na koni, což je její poslední poblouznění. Claire je ale jasné, že nebude trvat dlouho. Nadšení její dceři nikdy dlouho nevydrží, za chvíli se budou zase dohadovat.

„Než půjdeš do školy, nakrm ještě Čokoládu, Emmo.“

„Mám narozeniny.“

„Morčata mají hlad i o narozeninách a jsou to i jeho narozeniny…“

To je pravda, kvůli tomuhle nepraktickému dárku Emma dlouho otravovala a dožadovala se ho minulý rok. Dlouhosrstý uzlíček problémů, který nedělá nic moc, jen se chvěje strachem.

„Mně se prostě nechce. Nemůžeš mě k tomu nutit. Jdu do školy.“

„Uděláš to hned teď, mladá dámo, jinak nebude žádná oslava s kamarádkami. Jdi ho nakrmit, já zkontroluju dort.“

Claire se z okna kuchyně dívá na dceru, jak vztekle kráčí v chundelatých pantoflíčkách přes mokrou trávu ke kleci pod přístřeškem.

Cítí se trochu provinile, že na dceru tak tlačí v den narozenin, ale vzpomíná si na schůzku ve škole, na učitelčin pohled. Emma se potřebuje naučit spolupracovat, paní Bellová.

Emma otevře dvířka klece a ohlédne se přes rameno, jako kdyby kontrolovala, jestli má publikum. Potom vytáhne z kapsy jasně růžový kapesník, celou dobu se stále rozhlíží kolem sebe.

Claire instinktivně o kousek ustoupí, aby se schovala za záclonu, a sleduje, jak se Emma s kapesníkem naklání ke kleci. Potom se zdá…

… co?

Co to vlastně dělá?

Claire se sevře žaludek. Nevidí na dceru dobře. Balí mazlíčka, aby ho donesla dovnitř? Myje ho? Co to dělá?

Claire přeběhne ke druhému oknu, aby měla lepší výhled, ale najednou je Emma naprosto v klidu, ruce má natažené před sebe a její tělo působí napjatě. Ale ta chvíle rychle pomine a ona zavírá klec, když Claire zaťuká na okno. „Je všechno v pořádku, Emmo?“

Emma se otočí k oknu, v očích má zvláštní výraz – vzdálený a naprosto nezaujatý. Výraz, který Claire už léta zná a má z něj hrůzu.

„Všechno je v pohodě, mami.“

Potom přihopsá zpátky do domu a vyhodí růžový kapesník do odpadkového koše. Bez vysvětlení.

Claire pokryje polevou piškot na narozeninovou oslavu a čokoládovým fondánem napíše na dort Emmino jméno. Během dne ji dvakrát napadne, aby šla klec zkontrolovat, ale pokaždé tu myšlenku zaplaší.

Potom odpoledne po škole připravuje všechno potřebné v kuchyni na stůl, když Emma, tentokrát úplně bez pobízení, odběhne do zahrady, aby Čokoládu nakrmila.

Když se ozve výkřik, není to ani tak překvapení, jako spíš potvrzení toho, co se Claire ozývá v hlavě. Výkřik znamenající konec matčina světa, chvíle, které se už dlouho bála. Okamžik, kdy už nemůže dál předstírat, že o tom neví.

„Maminko! Mami, pojď sem rychle. Stalo se něco strašného. Čokoláda je úplně studená. Myslím, že je mrtvá. Ach, maminko. Pojď se podívat. Na moje narozeniny! Nemůžu tomu uvěřit.“

 

*  *  *

 

Existovaly služby diskrétních soukromých terapeutů. Výsledkem byla sdělení o problémech s empatií a svědomím. Příšerné hádky Claire s manželem, který byl přesvědčený, že jeho malá princezna je naprosto v pořádku. Později po rozvodu došlo k prvnímu vyloučení ze školy, když Emma falešně obvinila učitele, který jí dal špatnou známku z testu, ze sexuálního obtěžování. Ale Claire to vždycky nakonec nějak ututlala. Hledala omluvy. Nechtěla se vzdát.

Všechny papíry byly zamčené v truhlici s dopisy. Z pozdější doby to byly záznamy o platbách, když se Claire objevovali u dveří rozčílení muži, kteří hledali Emmu. Utekla, ale nechávala za sebou nejrůznější problémy. Zpronevěru. Krádeže peněz. Podvody.

Claire pohřbila Čokoládu na zahradě ještě v ten příšerný narozeninový den, zatímco Emma se převlékla do černých kalhot a trička. Její matka měla pocit, že si tu dramatickou situaci vychutnává, když přišly kamarádky na oslavu. Líčila jim, že ztráta Čokolády představuje nejhorší den v celém jejím životě, opakovala to tak dlouho, dokud všechny holčičky neplakaly a neutěšovaly ji, zatímco Emmě spokojeně zářily oči a vychutnávala si soucit a projevy sympatií jako nějakou drogu.

 

*  *  *

 

„Moje dcera není jako ostatní lidé, Aveline. Už jsem to říkala. Není jako my. Chtěla jsem vychovat Thea sama, ale ona to nedovolí. Musíme se postarat, aby byl v bezpečí. Musíte mi slíbit, že mi pomůžete, aby mu nic nehrozilo. Ano?“

„Teď už nemluvte a nevysilujte se, paní Bellová.“

„On ji bezmezně miluje, ten chudáček malý.“ Staré paní stékaly slzy po tvářích, vrásky na čele se jí rozčilením svraštily a hlas přešel ve vyděšený šepot. „Ale proč do Devonu, Aveline? Proč ho proboha odváží do Devonu?“

 

*  *  *

 

Položí tu otázku ve ztemnělé místnosti se zataženými závěsy ještě jednou, ale to už je Aveline pryč. Má hlad a je vyprahlá žízní. Emma sedí mlčky vedle postele, přišel hrozný poslední den…

Proč odvážíš Thea do Devonu? Kde je Aveline?

Emma ale neodpoví. Ve tváři má ten prázdný vzdálený výraz, kterého se Claire tak obává, v ruce drží velký těžký polštář, zvedne se a kráčí k posteli…
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Když mi bylo pět, spustila jsem poplach, do kterého byla zapojená i policie, protože jsem nedovoleně opustila uprostřed vyučování školu. Když jsem ten den přišla, zjistila jsem, že zkouška na vánoční představení bude v kostýmech, ale já byla jediná, kdo kostým zapomněl. Místo abych se přiznala, tvrdila jsem, že ho mám v šatně. Celou dobu mě svíral strach. Potom jsem požádala, jestli mohu jít na toaletu, a rozběhla se domů.

Běžela jsem přes rušné silnice a porušila jsem snad všechna pravidla, která mě učili, hnala mě jediná myšlenka: Domů. Musím se dostat domů. Před očima jsem měla kostým víly, který visí v obalu na dveřích mého šatníku. Nic jiného jsem nevnímala. Dopravu, vyděšené chodce, do kterých jsem na chodníku narážela.

Stejně děsivá panika, ale ještě tisíckrát silnější, mě zachvátila, když jsem se prodírala davem na nádraží Paddington. Domů, musím se dostat domů.

Tentokrát mám před očima jiný obrázek. Bena.

„Koukejte na cestu, ano?“

„Trhni si.“ Odstrčím ramenem muže, který mi stojí v cestě. Mám hrozný vztek, příšerně se bojím. Ale vzápětí je mi to líto. „Promiňte, opravdu se omlouvám.“ Spěchám dál, běžím k jízdnímu řádu, abych zjistila, kdy jede další vlak. Zatraceně. Právě ujel.

Znovu se podívám na mobil, zkontroluju zprávy. Pohlédnu na hodinky. Další přímý vlak jede za půl hodiny. Chvíli uvažuju o letišti. Nebo o vrtulníku? Může si člověk někde objednat vrtulník? Potom mi dojde, jak šílený je to nápad.

Když mobil znovu zazvoní, chvěje se mi ruka. Na displeji bliká Markovo jméno. Polly mu zřejmě volala, dala mu toto číslo. Podruhé hovor típnu. Vytočí číslo znovu. Znovu hovor odmítnu.

Počtvrté už toho mám dost, hovor přijmu a křiknu: „Přestaň mi volat, Marku. Jedu domů.“ Teď už se mi kromě rukou třesou i rty, znovu se podívám na hodinky. Znovu se snažím zavolat Benovi, ale Emmin mobil je přesměrovaný do hlasové schránky. Zamířím ke stánku s kávou, namlouvám si, že kofein by mi mohl pomoct. Posadím se s nápojem k upatlanému stolu pokrytému drobky a hnědými kolečky od kávy.

Zavřu oči a se skloněnou hlavou si znovu představím tu chvíli, kdy jsem zírala na zarámovanou fotografii na stěně v sídle Markovy firmy. Emma měla krátké vlasy, to mě upoutalo jako první. Upravený účes pixie, byla obarvená na mnohem světlejší tón, který dával ještě víc vyniknout jejím výrazným modrým očím. Všichni na té fotografii se objímali kolem ramen. Byl to záběr na celý tým. Markova paže spočívala na Emmině rameni.

„Tahle žena, mám pocit, že ji znám.“ Musela jsem si odkašlat, abych zklidnila hlas, když se z jedné z kanceláří vynořil vysoký štíhlý muž, očividně mířil na toaletu. „Myslím, že jsem s ní pracovala.“

Taková lež.

Tolik lží.

„Emma? Emma Brightová? Ano, před nějakou dobou ve firmě pracovala. Jako grafická designérka. Promiňte, myslím, že se neznáme.“

„Ach. Jsem Sophie. Jsem tu jen na návštěvě.“ Zrudla jsem.

„Znám se s Markem. S ředitelem.“

„Aha.“ Teď už byl ostražitý.

„Takže – Emma. Moc ráda bych ji vyhledala. Nevíte, kde je teď?“

„Ne. Promiňte. Byla na volné noze. Mark by to mohl vědět, pracovali spolu na nějakých sportovních zakázkách.“

„Aha. Děkuji, zeptám se ho. Ona je trochu cvok. Když jste ji znal, věštila budoucnost z čajových lístků?“

Muž se usmíval. „Četla nám všem z dlaně. Dokázala uhodnout, v jakém znamení se člověk narodil. Bylo to velice působivé, než jsme zjistili, že to ví od jednoho chlápka z personálního.“ Potom nervózně přešlápl z jedné nohy na druhou a pohlédl na hodinky. „Měl bych už jít. Potřebujete ještě něco?“

„Ne, ne. Jsem na odchodu. Děkuji vám.“

 

*  *  *

 

Zvednu kalíšek s kávou ke rtům a otevřu oči. Snažím se představit si, jak dlouhá doba je potřeba, aby člověku narostly vlasy. Emma je má pod ramena, takže to může trvat rok? Více než rok?

Káva je příliš horká, tak odklopím víčko. Ne. Ruka se mi pořád třese, foukám do nápoje.

Více než rok. Panebože. Snažím se uklidnit představou Bena, jak sedí u čistšího stolu a dává si koláč. Usmívá se.

Emma netuší, že to vím. A nemá důvod Benovi jakkoli ublížit. S Benem to nemá nic společného. Týká se to Marka.

Emma říkala, že musíme jít plavat, maminko…

Ben to špatně pochopil. Opravdu? Vždyť Emma nemá naprosto žádný důvod Bena trápit, Mark by něco takového nedopustil.

Mark. Ježíši. Teď mi vůbec nic z toho nedává smysl. Proč by ji Mark stěhoval do Tedbury? A proč by se Emma tvářila, že je moje… kamarádka?

Uvědomím si, že mám hlavu svěšenou, vnímám fyzickou bolest. Šíří se odněkud hluboko uvnitř. Prostě mi to do sebe nezapadá. Nic z toho.

Potom vzhlédnu a on tam stojí. Přímo vedle stolu. Stojí tam v hnědém manšestrovém saku, které jsem mu před pár týdny pomáhala vybrat v jednom obchodě v Exeteru. To bylo ještě před tím miminkem. Před nemocnicí… Živě si vybavuju, jak jsem se dívala na jeho odraz v zrcadle a říkala si, jak skvěle vypadá. Jaké mám štěstí. Myslela jsem si, jak obrovské mám štěstí, když jsem netušila, že spí s nějakou… jinou… ženou.

V tu chvíli se oženu. Opravdu rázně. Švihnu rukou vysoko a s takovou silou, že se ozve opravdu podivný zvuk, když ho zasáhnu do tváře. Tu sílu ještě násobí skutečnost, že se nesnaží ucuknout… Couvnout. Nesnaží se tomu políčku ani vyhnout. Ví, že všechno vím, protože Polly mu řekla, že jsem viděla ty fotky. Že jsem bez vysvětlení utekla. Tak ho praštím znovu, ještě jednou, buším mu do ramen i do paží. A on se stále ani nepohne.

Lidé se na nás dívají, já se cítím jako v mlze, dělá se mi zle od žaludku, odsunu stolek tak rázně, až příšerně zaskřípe, přehodím si kabelku přes rameno a vykročím přes halu. Pryč. Kamkoli. Jen prostě pryč.

„Sophie. Musíme si promluvit. Prosím.“ Ne.

To řeknu jen v duchu, ne nahlas, a spěchám stále rychleji k tabuli s odjezdy vlaků. Toužím být někde jinde – někde mimo všechny ty pátravé pohledy. Nejradši bych se někde na zemi stočila do klubíčka. Schovala se sama na nějakém temném místě, kde bych se necítila tak příšerně. Toužím zavolat Markovi. Říct: Zlato, přijeď pro mě, stalo se mi něco hrozného. Jenomže tentokrát to poprvé v mém životě nejde. Protože to on je ta hrůza, která se mi přihodila. A nemám nikoho jiného, komu by se dalo zavolat. Když si tohle všechno uvědomím, je mi ještě hůř. Vteřinu po vteřině se ta hrůza zvětšuje. A je stále černější.

„Sophie, musíme si promluvit. Prosím.“

Teď skloním hlavu a otočím se tak nečekaně, že do mě narazí. „Je v bezpečí? Jen mi řekni, jestli je s ní Ben v bezpečí?“

„Tys nechala Bena s ní?“ Vypadá šokovaně.

„Ano. Chtěla jsem tě překvapit. Nechala jsem Bena s ní, protože jsi dopustil, abych si myslela, že je moje kamarádka!“

„Sophie, prosím.“

Ohlíží se na nás spousta lidí, někteří nepokrytě zírají. Nějaká žena v dlouhém kabátě a kostkované šále. Muž v decentním proužkovaném obleku, který u nedalekého stánku platí za sendviče. Dvě děti s otcem, které jedí burgery u stánku s novinami.

„Pojďme do vlaku.“ Mark mě směřuje na nástupiště. „Už tam bude přistavený, za chvíli pojede.“

Setřesu jeho dlaň a zvednu rameno. „Ty si vážně myslíš, že pojedu s tebou?“

„Sophie, není to tak, jak si myslíš.“

„Ale prosím tě. Neodpověděl jsi mi na otázku. Je Ben v bezpečí?“

„Ano.“ Potom sklopí pohled dolů a na chvíli se zarazí.

„Ano… Myslím, že ano.“

„Ty si to myslíš?“

V tu chvíli ho znovu udeřím, ta rána je tak prudká, až se mu na tváři objeví rudá skvrna. Šokuje mě, jakého násilí jsem schopná. Nejradši bych do něho bušila stále dál, ale protože mě to děsí a nechci dopustit, abych se kvůli němu chovala takhle, vykročím co nejrychleji k turniketu a hledám v kabelce jízdenku. Když si konečně sednu, cítím, jak mi buší srdce. Skloním hlavu mezi kolena, abych se zbavila závratě. Abych umožnila krvi lépe proudit.

Koláč. Půjdou na koláč. Bude to v pořádku. Snažím se zahnat v mysli další představu. Voda. Ben ve vodě. Volá mě. Maminko, maminko… Ne. Špatně to pochopil. Je to omyl. Žádné plavání. Emma to sama řekla. Proč by to dělali? Teď už jsou nejspíš v zábavním parku a hrají si.

Znovu zkusím zavolat Emmě na mobil a ozve se: Číslo, které voláte, je nedostupné. Zanechte prosím zprávu…

Teprve teď si uvědomím, že se pohupuju. Nedokážu to zastavit. Pokusím se vytočit číslo Heather. Napadlo mě, že bych mohla poprosit Heather, aby se tam zastavila a zjistila, jestli už se nevrátili. Vymyslela nějakou výmluvu. Ale telefon jen vyzvání.

Zavřu oči a z nějakého důvodu se mi znovu vybaví, jak jsme kupovali to sako. To hnědé manšestrové sako, které má Mark dnes na sobě. V obchodě mu tak slušelo, že jsem ho hřbetem dlaně pohladila po tváři. Opravdu něžně. A moje vzpomínka na tu chvíli, její intimitu, vědomí, že to nebylo tak, jak jsem si myslela, je pro mě tak nesnesitelná, že cítím, jak mi po tváři stékají slzy. Mám zavřené oči, dokud znovu nepocítím, že se na mě někdo dívá. Zase tam stojí Mark, tentokrát v uličce, tvář má popelavě šedou a v ruce drží dvě jízdenky.

„Koupil jsem nám sedadla v první třídě, abychom měli soukromí,“ oznámí mi šeptem.

„Jdi pryč.“ Znovu zavřu oči.

„Prosím. Kvůli Benovi. Prosím, Sophie. Pět minut.“ Neochotně otevřu oči, tentokrát zahlédnu pohled holčičky, která klečí na sedadle za námi, její matka ji chytila za růžový kabátek, aby ji přiměla otočit se. „Pět minut.“

Najde nám volná místa v první třídě v přední části vlaku.

Sedne si proti mně. Stále je tak popelavě šedý.

„Opravdu to není tak, jak si myslíš.“

„Nech toho.“

 

*  *  *

 

Inspektorka Melanie Sandersová stojí před nemocničním pokojem Gill Hartleyové. Gill už je dvě hodiny při vědomí – to je zpráva, na kterou Melanie čekala.

Když se ve dveřích objeví lékař, aby jí naznačil, že může dovnitř, Melanii zazvoní telefon. Matthew. Zatraceně. Špatné načasování. Šeptem položí lékaři otázku, kterou vnímá jako nejpalčivější. „Vzpomíná si?“

„Naneštěstí pro ni, ano, vzpomíná. Nebuďte tam dlouho.“ Uvnitř drží matka Gill za ruku. „Nebyla to její vina. Nechtěla to udělat. Byla zraněná. Vyprovokovali ji…“

Gill se podívá na Melanii, v jejím výrazu je vidět smutek a rezignace. Slzy jí stékají po tvářích, když líčí, jak jí Emma Carterová řekla v tom stanu na jarmarku, že její manžel má dítě s mladší ženou. Že ji okradl o mateřství… A bylo mu to jedno.

Je mi to líto, ale máš právo to vědět, Gill… On se ti vysmívá… Co se dělo dál, vnímá jen jako šílenou šmouhu, Antony to nepopřel, ani se neomluvil. Zlobil se jen na Emmu. Ta bestie se mě snažila vydírat…

„Když jsem si uvědomila, co jsem udělala, chtěla jsem sama zemřít.“ Gill zavře oči. „Kéž by to tak dopadlo.“

V kapse Melanie vrní mobil, oznamuje jednu esemesku za druhou. Naznačí, že musí rozhovor na chvíli přerušit, omluví se a pohlédne na displej. Čtyři esemesky od Matthewa.

ODPOVĚZ. NUTNÉ!

 

*  *  *

 

Mark je stále pobledlý, v očích má zmučený výraz.

„Emma je největší chyba mého života, Sophie, nemůžu říct nic, čím bych to spravil. Ale stalo se to už před léty. V tu příšernou dobu, kdy byl Ben miminko. Když to mezi námi bylo tak špatné a já si myslel, že už mě nemiluješ.“

Teď se mě zmocní nový pocit. Hrozné potvrzení těch výjevů, které se mi honí hlavou. Nohy, ruce, jazyky a Emmin hezký účes. Markovy rty na jejím krku. To, co rád dělá a o čem jsem byla přesvědčena, že to patří jen nám.

Že je to naše tajemství.

„Nedokážu to poslouchat. Prosím, Marku. Potřebuju se dostat domů k Benovi. Nech mě samotnou, prosím.“

„Chtěl jsem ti to říct, Sophie. Už tenkrát. Víc než cokoli jiného… Když jsme konečně zjistili, že je to deprese, styděl jsem se za sebe. Bylo mi jasné, že kdybych ti to řekl, odešla bys. Že bys mi to nikdy neodpustila.“

„Nenávidím tě.“

„Sophie. Je mi to opravdu strašně líto, ale zkus mě vyslechnout. Spal jsem s ní dvakrát. Nic dalšího nebylo. Byl to takový hloupý výpadek, když jsem si myslel, že mě nemiluješ, než jsme zjistili, že jsi byla nemocná. To není omluva, jen vysvětluju, jak jsem to vnímal. Popravdě. Skončil jsem to já, opravdu.“ Teď mluví velice rychle a čím dál hlasitěji. „Odešla z firmy a už jsem ji neviděl. Až do té chvíle, než se objevila v Tedbury. Přísahám.“

„Nevěřím ti.“ Na okraji zorného pole se mi objevují malé černé tečky.

„Je to tak, Sophie. Přísahám. Nezažil jsem v životě větší šok, než když jsi ji tehdy večer pozvala na večeři.“

„A čekáš ode mě, že ti to budu věřit?“

 

*  *  *

 

Melanie vyjde před nemocniční pokoj a přijme další hovor. Prohrábne si rukou vlasy.

„Matthewe?“

„Poslouchej, Mel. Musíš se postarat o to dítě. O Emmina syna.“

„Mluv hlasitěji, Matthewe. Neslyším tě.“

„Mám jen chvilku, Mel. A potřebuju stihnout příští trajekt domů.“

„Jaké dítě? Strašně špatně tě slyším, Matthewe.“

„Je to zlé, Mel. Našel jsem tu ošetřovatelku, která se starala o Emminu matku, když měla rakovinu. Trápí ji to. Rozplakala se, má výčitky, že nešla na policii dřív, ale byla přesvědčená, že by jí nikdo nevěřil.“

„Co by jí nikdo nevěřil?“

„Podívej, tvrdí, že ta matka se jí svěřila. Bála se Emmy, nebylo to s ní snadné už od dětství. Je to patologická lhářka. Kradla v obchodech. Užívala drogy. Problémy v práci.“

„Ježíši, ale nic z toho není nikde zaznamenané. Myslíš, že jsem ji neprověřila?“

„Jo, no, je velice prohnaná. Nezapomínej, že ošálila i mě. Neustále se stěhovala, měnila jména, a matka tomu taky moc nepomohla. Vždycky doufala, že se Emma změní, tak po ní zametala stopy. Jenomže nakonec už toho měla dost i ona, objevovali se různí lidé, kteří Emmu hledali. Zdá se, že došlo i k odebrání sociálkou, když byl Theo ještě maličký, ale Emma se nalepila na nějakého bohatého chlápka v Manchesteru, ten najal chůvu, aby se o chlapečka starala, ale nakonec se rozešli. Emma se chovala příšerně, pronásledovala toho chudáka a pokoušela se ukrást identitu jeho sestry. Potom prostě zmizela. Ten člověk má vysoké postavení a politické ambice, takže i když je to hloupé, ani on to neoznámil.“

„Panebože.“

„Takže když matka dostala rakovinu, Emma se najednou objevila ve Francii a měla starost o dědictví.“

„Proč se o ničem z toho ta ošetřovatelka nezmínila dřív? Proč to neoznámila na policii?“

„Emma ji vyhodila a vyhrožovala jí, že ji obviní z krádeže. Aby se jí zbavila a zastrašila ji. Dokonce oznámila na policii, že chybí nějaké šperky.“

„Panebože.“ Melanie by ráda řekla Matthewovi o tom, co vypověděla Gill, ale je jí jasné, že to nejde. Alespoň zatím. Proboha.

„Ta ošetřovatelka tvrdí, že Theo viděl víc, než by měl, ale ten chudáček je loajální k matce. Emma dokáže být velice nepříjemná. Rozhází a rozbije věci a potom tvrdí, že to udělal on. Vážně už budu muset jít, Mel. Koupit si lístek…“

Melanie si tiskne telefon k uchu, ale už ho zase slyší špatně. „Jsem v nemocnici. Je tady špatný signál. Musíš mluvit nahlas, Matthewe. Nemáš možnost volat z něčeho lepšího? Z pevné linky?“

„Na to není čas. Zavolal jsem místní policii, Mel. Ta ošetřovatelka právě vypovídá. Neproběhla pitva, ale u té matky se očekávalo, že přežije nanejvýš šest měsíců. Jenže potom najednou vyhodí ošetřovatelku Aveline a matka je po smrti. Emma byla s matkou sama. A nezdržela se ani na pohřeb.“

„Chceš vážně říct, že mohla zabít vlastní matku?“ Melanie se otočí a zadívá se skrz sklo. Gillina matka hladí dceru po vlasech.

„Je toho ještě víc, Mel. Ta ošetřovatelka tvrdí, že matka změnila závěť a odkázala všechno Theovi.“

„Ach bože. Ví o tom Emma?“

„No, teď už o tom vědět bude.“

 

*  *  *

 

„Chce peníze, Sophie.“ Mark si prohrábne prsty vlasy, je pobledlý a jeho tělo se cukne, jak vlak nabírá rychlost.

Tělem mi projede další vlna chladu a hrůzy. Přibudou černé skvrny. „Peníze?“

„Ano. Šest týdnů předtím, než se objevila v Devonu, mi zavolala do práce. Zničehonic. Tvrdila, že Theo je moje dítě, že dědictví má nějaký háček a ona potřebuje začít znovu. To s dítětem jsem jí nevěřil. Chtěla peníze. Spoustu peněz, Sophie. Tvrdila, že pokud nezaplatím, všechno ti řekne. Sdělil jsem jí, ať táhne k čertu, nebo že to oznámím na policii. Potom se najednou objevila ve vesnici.“

„Theo je tvůj?“

„Nevím… Nemám tušení. Ona tvrdí, že ano. Ale já vůbec nevím o tom, že by byla těhotná.“

„Tys nepoužil ochranu? Ty jsi s ní spal, aniž bys něco použil…“ Zatínám pěsti tak silně, že se mi nehty zadírají hluboko do dlaní. „Ty máš další dítě s ní.“

Tvar vagonu jako by se nějak změnil, jako by se natahoval, já se naopak uprostřed smrskávám a smrskávám.

Mark… má… další dítě? Pohlédnu doleva a potom doprava. Druhé dítě.

Od té chvíle ani jeden z nás nepromluví, ty černé tečky se stále objevují na okraji mého zorného pole, takže když vstanu, musím se zachytit opěradla.

„Nech mě být. Jdu na opačný konec vlaku a zavolám na policii.“

„Poslouchej mě, Sophie, pokoušel jsem se jen získat nějaký čas. Vyvést nějaké peníze z firmy. Přijít na co nejlepší řešení.“

„Nejlepší řešení? Proboha, Marku. Ona má… našeho syna…“

„Potřeboval jsem víc času. To jsem jí řekl. Tvrdila, že je téměř bez peněz. Byla opravdu nepříjemná, ale ono nejde přes noc vyvést z firmy větší hotovost. A ona nikomu neublíží, Sophie. Proč by to dělala?“ Teď mluví velice rychle, ruku má nataženou nad hlavou, čelo nakrabacené. „Sama má dítě. Myslíš, že bych to neoznámil, nešel na policii, kdybych si třeba jen na chvíli myslel, že je schopná –“

„Ben mi říkal, že je bere plavat.“

Zbledl jako stěna. Všechna barva se vytratila, dívá se na zem, jako by se tam najednou objevil nějaký nový obrázek.

„Vymlouvala se, tvrdila, že to Ben špatně pochopil, ale já už nevím, čemu věřit. Čeho je schopná. Panebože, Marku. Myslím, že budu zvracet.“ Snažím se zadržet první vlnu, vrávorám do uličky. Mark mě drží za paži, když běžím automatickými dveřmi na toaletu. Stihla jsem to tak tak.

Nejdřív zvracím do malého nerezového umývadla. Potom znovu do toaletní mísy. Chvilku stojím a lapám po dechu. Když jsem si jistá, že dál už zvracet nebudu, snažím se sešlápnout gumové splachovadlo, ale v tu chvíli vjede vlak do zatáčky a setrvačnost mě hodí na dveře.

„Jsi v pořádku, Sophie?“

Neodpovídám, jen chvíli stojím a rozkročím se, abych získala stabilitu. Pustím kohoutek a snažím se uklidit ten nepořádek. Potom slyším, jak za dveřmi Markovi zvoní telefon. Odpoví napjatým nejistým hlasem.

„Ano. Jsem ve vlaku, Nathane. Právě vyjíždíme z Paddingtonu. Sophie je tu se mnou.“

Nastane dlouhá odmlka, během níž otevřu dveře a zjistím, že Mark se opírá o stěnu na chodbě, jednu ruku má zase nad hlavou a čelem se opírá o loket. Takhle vypadá, když bojuje s panikou.

„Kdy?“

Cítím, jak bezděčně pohybuju hlavou ze strany na stranu, jako bych měla nějaký tik. A potom se mi v hlavě pořád dokola opakuje slovo ne.

Ne.

Prosím, dobrý bože, ne!

„Nemocnice v Durndale? Dobře, Nathane. My tam budeme až za několik hodin. Ježíši. Nejdřív,“ podívá se na hodinky, „v sedm. Můžeš mi zavolat, jakmile se tam dostaneš? Dobře. Proboha, snaž se nějak zjistit, co se děje, a okamžitě volej zpátky.“

Ukončí hovor a dívá se do země. Dlouho mlčí. Potom ke mně vzhlédne, v očích má hrůzu a ve tváři je bledý jako stěna.

„Kluci… Stala se nějaká nehoda, Sophie.“

 


 


DNES – TEĎ

 

 

Takže, ano. Na tu cestu si vzpomínám jen částečně. Jako by se to odehrávalo v mlze. Jako kdybych střídavě byla a nebyla při vědomí. A když se teď ta mlha rozplyne, objeví se úplně jiný obrázek.

Všechny ty telefonáty. Nathan. Nemocnice. Policie.

Nejdříve jsem odmítala sedět s Markem, takže později, když mě to všechno přemohlo a v panice jsem vystoupila z vlaku, jsem musela přistoupit na jeho vysvětlení, proč jsme nebyli spolu.

A potom, když požádali toho lékaře, aby na mě dal pozor, jsme museli sedět proti sobě. Předstírat. Mark přinesl sladký čaj a vodu, ale ani jedno jsem nedokázala polknout. Jen jsem nehnutě seděla a z mlhy se nořily nejrůznější výjevy. Obrázek Bena s šikmo střiženou ofinou. První den, kdy jsme mu z kola odmontovali pomocná kolečka a on křičel: Sleduj mě, mami. Dívej se na mě.

Milion hloupých obrázků stále dokola po celé hodiny, když na okna vlaku dopadaly dešťové kapky a my s Markem seděli proti sobě. Najednou dva úplně cizí lidé, kteří nedokáží jeden druhému pomoct.

Když jsme ze všech telefonátů poskládali, co se vlastně stalo, byla to dobrá zpráva. Špatná zpráva. Dobrá zpráva. Špatná zpráva.

V jednu chvíli jsem udělala příšernou chybu a vygooglila si na Markově telefonu, co se děje, když se člověk topí. Podle některých je to ta nejhorší smrt, tak jsem tam seděla ve vlaku a představovala si to. Zadržela jsem dech a počítala. Sledovala, jak dlouho trvá, než přijde pocit, že se člověku roztrhnou plíce. Po tvářích mi stékaly slzy.

Potom přišel telefonát, který nedával moc smysl. Žádné plavání. Vlastně ani žádná voda…

Další náklaďák na tom zatraceném kopci. Jeden ze svědků vypověděl, že Emma vedla chlapce ke svému autu, které měla zaparkované na návsi. Kluci se loudali a hráli si. Nesli složené ručníky. Ben navíc plakal a zdálo se, že Emma se na ně zlobí, křičela, aby si pospíšili. Pak se ozval skřípavý zvuk. Později, daleko později, jsme zjistili, že náklaďáku selhaly brzdy.

Všichni tři podle toho svědka běželi, ale nebylo dost času. Vysoká zeď kolem domu Heather se zřítila a dolů padaly velké kameny. Ten svědek to přirovnal k hromobití.

Nejhůř dopadla Emma. Kluci byli vepředu, zasáhly je padající kameny. Já si představovala, jak se topí, že jeden z chlapců měl pohmožděný hrudník a slezinu, že se to stalo někde na skále, když ho strčili do nějakého jezírka, možná v Dartmooru? Ale ne. Teď přemýšlím místo toho o příšerném zvuku padajících kamenů. O šoku. O bolesti…

Nathanovi nejdřív sdělili, že děti jsou v pořádku, ale to byl omyl, záměna, protože ve stejnou dobu přivezli od jiné nehody další dvě děti. Když se všechno uvedlo na pravou míru, zjistilo se, že se jedná o vnitřní zranění. Nutnost operace. Pořád ještě nebylo jisté, které z dětí má vážnější poranění…

 

*  *  *

 

Když se konečně dostáváme do nemocnice, Ben i Theo jsou oba stabilizovaní, ale utlumení sedativy. Mají postele vedle sebe, kolem nich blikají a pípají přístroje. Dvě malá a dojemná tělíčka, příliš malá na ty postele, s pohmožděnými a poškrábanými tvářičkami, přes přikrývku vedou děsivé tenké hadičky.

Držím Bena za ruku, hladím ho po dlani a šeptám mu do ucha stále dokola, že teď už bude všechno v pořádku. Zkolabovala mu plíce, což spravili při operaci, ale stále má velké bolesti. Potom se podívám na malého Thea, který občas otevře oči, i on vypadá velice křehce. Slezinu mu zachránili, ale levou nohu mu museli zafixovat hřeby. Má zlámaná žebra. Vypadá chudinka tak vyděšeně, a tak mu zašeptám: Maminka bude za chvíli s tebou, Theo. Všechno bude v pořádku. Slibuju.

A potom si všimnu tašky, která visí na rohu Theovy postele. Sestřička mi sdělí, že ji přivezli záchranáři. Tmavomodrý dětský batůžek. Uvnitř všechno potřebné na plavání. Dvoje plavky. Dvoje plavecké brýle.

Žádné nafukovací rukávky.

A v tu chvíli, když se podívám oknem do vedlejšího pokoje, právě tam vezou Emmu. Něco ve mně se přecvaklo, najednou jsem na druhé straně místnosti, vyrazím dveřmi ven a pokračuju k posteli na kolečkách dřív, než si stačím uvědomit, co dělám.

„Drž se od mé rodiny co nejdál!“

To snad ani není můj hlas. To je nějaká jiná Sophie, která se dostane až téměř k Emmině posteli, než mě někdo chytne za ruce a strhne zpátky. Emma na chvíli otevře oči, ošetřovatel mě ale velice pevně drží.

„No tak, tohle ničemu nepomůže.“

„Drž se od mé rodiny co nejdál, jinak tě, přísahám bohu, zabiju. Slyšíš mě, Emmo? Stačí, aby ses ještě jednou přiblížila k Benovi…“

„To stačilo. Zavolejte ochranku. Může někdo proboha zavolat tu ochranku?“

 


 

EPILOG

 

 

Někteří lidé vnímají hudbu jako barvy. Říká se tomu synestezie. Někde jsem četla, že se jim to odehrává před očima jako duha. Odlišná barva pro každý tón, který zaslechnou. Poslední dobou jsem o tom hodně přemýšlela, protože jsem začala vnímat věci v geometrických tvarech – především v trojúhelnících.

Zajímalo by mě, jestli pro to také existuje nějaký název, když se všechny podrobnosti a rozvrstvení obrazu soustředí do základních geometrických tvarů. Jako by se všechno kolem zjednodušilo do abstraktních tvarů.

Jako třeba teď. Když se dívám přes bazén (obdélník), vidím velké trojúhelníky (hory) a dva malé trojúhelníky (Theo a Ben).

Je úsměvné, jak ty trojúhelníky fungují u chlapců. Nejdříve to byl Ben. Široká ramena a úzký pas, takže když se na něj člověk dívá, jak sedí, tak vidí dokonalý trojúhelník s malou hlavou (kruh) nahoře.

Theovi to trvalo trochu déle. Nejen proto, že je mladší, ale protože byl ještě dětsky baculatý. To je teď pryč.

Právě teď tu sedí, je jim dvanáct a třináct, oba jsou vysocí a štíhlí, sedí u bazénu s nohama ve vodě. Je zvláštní, jak jsou si podobní. Vzadu se jim vlasy stáčejí úplně stejně, jako když začínáte kreslit otazník. Ptám se, jak to, že jsem si toho nevšimla hned, že jsem to nevnímala jako spoustu jiných věcí. Zajímalo by vás, jak je to teď s vodou? Taky mě to překvapuje. Vždycky mě to zašimrá v žaludku, když je vidím takhle spolu. Nejenže plavou, ale oni se i potápějí. Jsou velice soutěživí, jako všichni kluci, vždycky chtějí být rychlejší, dostat se výš nebo hlouběji. Dokázat, kdo zůstane déle pod vodou. Někdy mívám sny, v nichž se vracím v čase a zkouším mluvit se svým starým já. Sdělit té Sophii ten první den na vesnické návsi, aby odešla. Říct Sophii ve vlaku, že to bude všechno v pořádku.

Pošeptat jí, že to nakonec bude Theo. Žádný zvláštní učitel nebo terapeut, speciálně zaměřený kurz, ale malý Theo přiměl Bena vstoupit do mělké vody na pláži. Do řeky, kde budou po kolena ve vodě chytat ryby. Potom do dětského bazénku a nakonec i do bazénu, v což jsem nikdy nevěřila. Smutný a tichý Theo, který se nakonec stal motivací pro nás všechny…

Jezdíme sem do Midi posledních osm let každé léto. Byl to náhodný objev prostřednictvím Helen. Její zesnulý manžel měl příbuzného, který měl velký dům v severní Francii a každé Velikonoce tohle pronajímá. Rozhodli jsme se využít doporučení a už se neohlíželi zpátky. Vnímáme to jako druhý domov, opravdu se tady cítíme jako doma, máme tu nepořádek ve skřínkách, nábytek, který se k sobě nehodí, a paní na úklid, která na úklid moc není, prach zametá pod postele a místo toho si hraje s dětmi.

Mám to tady ráda kvůli květinám. Bílý dům se zelenými okenicemi jako by držely pohromadě popínavé rostliny, které se ovíjejí a otáčejí, natahují se ke slunci. Vistárie a klematisy jsou sice v době, kdy přijíždíme, už odkvetlé, ale vždycky je tu záplava nějakých bílých květů ve tvaru zvonků, které tančí ve větru a plní verandu tou nejkrásnější vůní. Nevím, jak se jmenují, ale tu vůni dokážu rozpoznat kdykoli. Klukům je zahradničení úplně jedno, ti milují bazén, který je větší a hlubší než většina ostatních, navíc má nádherný výhled.

Dnes jsou rozrušeni, protože zítra přijede Helen se svým „chlapcem“ Georgem, kterého Theo i Ben obdivují. Říkají mu kluk od Helen, on se tváří, že ho to uvádí do rozpaků, ale vlastně se mu to moc líbí a směje se tomu. Dneska už nejsem žádný kluk, kamarádi…

Seznámila se s ním před několika lety. Je to vzorový gentleman. Plátěné obleky, panama klobouk. Má antikvariát s knihami v Truro, vždycky dorazí s kufrem plným čtení pro kluky. Také umí spoustu karetních triků a recituje vtipné básničky. Po skleničce portského k večeři mu zrůžoví tváře, je to jeden z těch skvělých prázdninových hostů, který má v rukávu spoustu historek a nadšení pro cokoli. Helen v jeho společnosti jen září. A my ostatní také.

Ach ano. Helen. Co říct? Když jsem se tehdy utápěla v tom zlém snu, ani jsem jí nezavolala, že přijedeme do Cornwallu. Nebo jak dlouho se zdržíme. Když propustili kluky z nemocnice, prostě jsem všechno naložila do auta a vyrazila – jako když jsem tehdy běžela domů pro ten kostým víly.

„Zůstaň, jak dlouho chceš,“ řekla jenom, a prvních několik dní toho ani víc říct nešlo, protože jsem dokázala jen spát. Jako by mé tělo konečně podlehlo únavě tak, že mě to naprosto stravovalo.

Ten první den jsem se jen bezmocně dívala z okna, jak se Helen všeho ujala – odvedla kluky do přístřešku ve staré zahradě, odkud vytáhla houpačku a zavěsila ji na velký strom nad pěšinou dolů k moři. Připadalo mi, že Theo tam tráví téměř všechen čas. Smutný a mlčenlivý malý Theo – houpal se dopředu a dozadu.

Dopředu a dozadu.

Sociálka se ozvala velice rychle, poslali takovou příjemnou paní ve výrazně růžovém oblečení, aby nám vysvětlila, že jakmile budeme připraveni, lze podniknout „opatření“. Ale jak bych to mohla udělat? Smutný a mlčenlivý malý Theo.

Dopředu a dozadu.

Pokoušeli se najít nejbližšího příbuzného a zpočátku jsem se tak trochu modlila, aby našli nějakou vzdálenou tetu, kmotru nebo někoho. Ale ne. Nevzal si ho ani jediný člověk na celém světě a nemá cenu se tvářit, že jsem se k tomu dokázala postavit jako svatá – že jsem se některé dny nemohla na Thea podívat, aniž bych viděla ty dva spolu – Emmu a Marka. Její oči se na mě dívaly z Theovy tvářičky. Tvar jejího nosu jsem viděla v jeho profilu.

Ale pokaždé, když mě to přemáhalo a napadlo mě, že by bylo nejlepší zavolat té paní v růžovém oblečení, představila jsem si Theovu zmatenou tvářičku v zadním okně auta, jak ho od nás odváží. Prostě jsem to nedokázala udělat.

Takže nakonec jsme si prošli hrůzou testů otcovství. Právníci. Formuláře. Schůzky. A já musela sedět v jedné místnosti s Markem a hledat způsob, jak být dospělá, místo abych plakala a bušila kolem sebe, což se mi chtělo pokaždé, kdykoli jsem na něho v té době pohlédla. Vzpomínám si, jak jsem si tehdy myslela – co když lhala? Co když Theo není Markův?

A když potom přišel pozitivní výsledek a všechno bylo jasné, netušila jsem, jak se mám sakra cítit a co dělat. Mark si nemohl odvézt Thea do Londýna, alespoň ne zpočátku, tak jsme se domluvili na kompromisu, že Theo zůstane s námi v Cornwallu a Mark si pronajme malý byt v Helstonu, aby ho kluci mohli o víkendech navštěvovat. Abych měla prostor se nadechnout.

Bylo to neskutečné. Když o tom teď přemýšlím, připomínalo to nějaký paralelní vesmír. Žili jsme tak déle než rok. Mark zoufale toužil, abych ho vzala zpátky. Abychom to všechno zvládali spolu…

Celých dvanáct měsíců jsem jednoznačně odmítala. Potom jsem jednou řekla možná… A potom, po dvou letech…

Sledovala jsem, jak jezdí z Londýna do Cornwallu. Sledovala jsem ho, jak bere kluky na ryby. Naslouchala jsem tomu, co kluci vyprávějí. Jak je učil házet žabky po vodě. Jak je vzal do Kynance Cove tábořit do vřesovišť. Některé týdny jezdil spacím vozem ve vlaku, někdy letěl a jindy celou tu dlouhou cestu z Londýna do Lizardu zvládl autem. Každý druhý týden, až už jsem to dál nevydržela.

Předstírat, že ho nenávidím.

Jenomže když mi konečně došlo, že opravdu nemůžu hovořit o nenávisti, uvědomila jsem si, že se zároveň bojím ho milovat. Bylo to daleko smutnější a děsivější – všechno. Protože ani ve vzteku jsem si vlastně nedokázala představit Sophii bez něho.

Tahle Sophie má vlastní PR agenturu v Truro, která se rok od roku rozrůstá. Tahle Sophie měla dva zaměstnance, potom tři, pak se nějak stalo, že jich bylo pět. Kanceláře, smlouvy a všechen ten chaos byl zase zpátky.

Teď žijeme v centru Truro, ve třípodlažním georgiánském městském domě s malou obezděnou zahradou, do centra dojdeme pěšky. První dva roky trávili kluci některé prázdniny se svým otcem, tou dobou se mě Helen snažila zaměstnat. Jakmile se objevil George, jezdila jsem s ním nakupovat knihy, abych se na kluky příliš neupínala, nespala v jejich postelích a nečichala k jejich oblečení.

Chvíli jsem se snažila se sblížit s někým jiným. Byl to majitel restaurace. Okouzlující. Zábavný. Rozvedený. Vedl butikový hotel v St. Ives, a dokonce i chlapci ho měli docela rádi. Jenomže pak začal být trochu příliš dychtivý a tehdy jsem si to uvědomila.

Mark mi napsal na každé výročí po rozchodu milostný dopis. Byly to dlouhé dopisy plné omluv, vzpomínek, přesvědčování, jak miluje oba kluky. A mě. Byl upřímný, zmínil se, že se také pokoušel začít s někým jiným, ale tvrdil, že to prostě nemohlo fungovat. A tak po druhém dopise na konci druhého roku jsem si pomyslela možná. Ne proto, že bych byla osamělá nebo že bych si byla jistá, že nám to může fungovat, ale protože jsem pochopila, co Emma dokázala s člověkem udělat…

Pořád ještě se vídáme o víkendech. Mark prodal firmu v Londýně a založil si menší agenturu v Bristolu, kde má byt u vody, bydlí tam od pondělka do středy. Chlapci tvrdí, že je to tam daleko zajímavější než Truro. Alespoň teď může pracovat z domova. Pořád je to kompromis, ale daří se nám. Bohužel v Devonu asi není tolik velkých místních klientů.

V těchto dnech, v našem novém životě, už se mi tolik nezdá o Tedbury, takže mě hluboce rozrušilo, když se minulý týden objevila ta informace v místních televizních zprávách. Jako když člověku dopadne ledová voda na rozpálenou kůži. Kostel a náves jsou stejné, ale magnolie jsou daleko vyšší. Hlavním tématem byla skutečnost, že vesnice získala po letech rozvleklého dohadování a politických potyček konečně obchvat. Existovala celá řada projektů, které se jednu chvíli měly realizovat, ale pře o rozpočet je vzápětí vyšachovaly. Heather položili několik otázek a bylo zvláštní, ale zároveň příjemné ji vidět. Píšeme si přání k Vánocům a k narozeninám, ona vždycky připojí, co je nového. Když psala naposledy, drby se týkaly té rodiny, která se nastěhovala do domku Hartleyových. Stali se z nich skuteční podnikatelé. Když šel starý Bert do penze, převzali poštu, provozují i lahůdkářství. Moje lahůdkářství. Prodala jsem jim všechno vybavení i plány, abych se toho všeho zbavila, ale zdá se, že se jim daří, a rozšířili to na vesnický obchod s restaurací a rozvážkovou službou místního masa a bedýnek s biozeleninou. Podařilo se jim úspěšně prosadit. To je dobře.

Ostatní zprávy se k nám donesly přes Nathana, který se překvapivě dál přátelí s Theem. Každý rok mu posílá přání k Vánocům, vždycky s červenkou, a velkorysý dárek. Theo si všechna ta přání schovává do krabice pod postelí.

Další šok přišel, když se inspektorka Melanie Sandersová přestěhovala do domku na okraji vesnice a provdala se za Toma. Kdo by tomu věřil?

Nathan nás občas navštíví, ale je smutné a zvláštní, jak ztraceně působí. Podle všeho věří, že měl Emmu prohlédnout. Odhalit ji. Zarazit ji. Nechce slyšet, když přiznáme, že stejné myšlenky pronásledují i nás.

Nathan se zmínil, že Gill Hartleyovou převezli do věznice s minimální ostrahou a brzy proběhne soud. Nějakou dobu jsem přemýšlela, jestli bych jí neměla napsat. Ale co bych jí vlastně řekla? Při vyšetřování jsme se dozvěděli, že Gill toužila celá léta po dítěti, ale Antony tvrdil, že na to není připravený. A potom se Emma v tom zatraceném stanu zachovala tak krutě, když se zmínila o Antonyho románku a těhotenství jeho milenky. Máš právo to vědět, Gill. Kdyby se jednalo o mě? Kdyby mě takhle ponížil? Takhle využil? Kdybych ho živila, zatímco… Nedokážu si ani představit, co bych udělala…

Při soudním procesu předčítali z Emmina deníku, který našli v jejím počítači… Říkala mi natvrdlá Sophie. A Nathan? Ukázalo se, že tu cihlu si do okna hodila sama, aby si ho udržela poblíž. Jsou to zvláštní a děsivé zvraty. Všechno jako by zapadalo do vzorce: A + B = tohle udělám. S Antonym se na jarmarku pohádala, ale přestala ho vydírat, protože stejně neměl žádné peníze. Očividně mě v Cornwallu pronásledovala, měla v úmyslu pořídit fotografie a poslat je jako výhružku Markovi, ale potom od toho upustila, protože se bála, že by je mohl předat policii. Takže když Mark otálel, byla vzteky bez sebe, protože se ocitla pod tlakem bank a vymahačů. A ztrácela trpělivost.

Není to moje vina. Moje peníze má Theo… MOJE PENÍZE!

Naposledy hledala na počítači přírodní místa, kde se dá v Dartmooru koupat. Hluboká jezírka. Odlehlá. Někdy se Ben stále ještě budí ze zlých snů. Brala nás plavat, mami… Tvrdila, že je to pro tebe překvapení, že mě to naučí.

Nočními můrami trpím i já, vídám ji, jak vede chlapce k vodě, a já na ně křičím, ať utíkají! Utečte pryč… Potom kluky mámí nebo strká do hluboké vody, já křičím, ale z úst mi nevycházejí žádná slova… Potom zadržím dech a počítám. Jak dlouho dokáže člověk vydržet?

Prošla jsem si obdobím, kdy jsem byla posedlá snahou pochopit, jak se v někom může skrývat tolik zla. A šílenství. Chci říct, proč ubližovat Benovi? Aby vytrestala Marka, že jí nezaplatil? Jak může někdo doufat, že se z toho vykroutí? Ale snaha pochopit je nakonec jak marná a zbytečná, tak zároveň sama o sobě šílená. Našla jsem toho muže, se kterým žila v Manchesteru. Zpočátku byla velice vzrušující, řekl. Spontánní. Cítil jsem se vedle ní výjimečný. A potom mě zničehonic okradla. Jednou v noci jsem se probudil, ona jen seděla a zírala na mě s opravdu příšerným výrazem v očích.

Později mi psal dopisy. Stránky a stránky. Výkřiky. Námitky. Pořád ještě byl v šoku. Říkal, že si nepřipadal jen bláhově, ale prostě se bál, kvůli tomu, že ho dokázala tak snadno ošálit. Působilo to úplně normálně. Sophie, ona mi tvrdila, že s nikým neměla takový pocit souznění jako se mnou. A já jí věřil…

Nakonec jsem mu musela zavolat. Urovnat to. Pro teď to stačilo.

Když ve zprávách hovořili o obchvatu, dávali archivní záběry té nehody s náklaďákem, při níž byli zraněni kluci. Musela jsem to vypnout. Vytáhla jsem i anténu, abych měla jistotu, že to kluci neuvidí.

Nakonec to byl Mark, kdo řekl Theovi o Emmě.

Já nemohla. Chvíli předtím, než měli kluky propustit, a já se je chystala odvézt do Cornwallu, nám volali domů. Došlo k nečekaným komplikacím po Emmině operaci. Vypověděly jí plíce. Zemřela. Snažili se najít nejbližší příbuzné, kterým by mohli zavolat…

A nebýt Helen, bože, nechci si to ani představit. Její přítel Patrick, dětský psychiatr na penzi, nás přijel do Cornwallu zachránit. S Theem jsem dělala všechno špatně. Příliš usilovně jsem se ho snažila povzbudit, aby mluvil. Přemlouvala jsem ho, lákala ho. Tvářila se, že jeho gestům a posunkům nerozumím. Prosím, Theo. Mohl bys na mě prostě mluvit?

Jenomže selektivní mutismus není snadné léčit. Dítě má tak příšerný strach, že se bojí na veřejnosti zaslechnout tón vlastního hlasu. Moje rýpání a pobízení věci jen zhoršovalo. Prostě ho mějte ráda, poradil mi Helenin přítel. Tvařte se, že je vám jedno, jestli mluví nebo ne. Zbavte ho toho tlaku.

Dopřejte mu tolik času, kolik potřebuje.

Prostě ho mějte ráda.

Pohlédla jsem na něho přímo tam u bazénu, vnímala, jak moc ho mám ráda, a nedokázala si představit, že bych o tom kdy pochybovala. Ve skutečnosti u nás zpočátku nebyl proto, že bych měla pocit, že ho někdy budu milovat, určitě ne kvůli tomu, že je to Markovo dítě. Byl u nás proto, že mi ho bylo hrozně líto a nedokázala jsem snést ten pocit viny a odsouzení ostatních, kdybych ho nechala odjet se sociálkou.

Myslím, že jsem si představovala, že až trochu zesílí a bude znovu mluvit, Mark si ho odveze do Londýna. Možná mu zajistí chůvu?

Jenomže děti bez matky mají v očích nesnesitelnou bolest. Je to tak silné, že vás to zasáhne v hloubi duše a sevře tak pevně, že nemůžete dýchat.

A nakonec jsem to byla já, s kým Theo promluvil jako s prvním. Zalezl si časně ráno ke mně do postele, chvěl se a pevně se mě držel.

K zásadnímu obratu došlo, když mi Patrick vysvětlil techniku „vklouznutí“. Objevila jsem ji vlastně na něm samotném v jeho pokoji. Theo občas něco šeptal své oblíbené hračce. Malé červené opičce s dlouhým ocasem a tmavýma očima z korálků, té, kterou jsem jim koupila v zoo. Patrick mi vysvětlil, že tato technika využívá nepřímou komunikaci, aby navázala hovor přes mediátora. Děti s elektivním mutismem hovoří jen s jedním ze sourozenců nebo kamarádů. S nikým jiným. Trik spočívá v tom všimnout si a vyčkat, až půjde takový most využít. Jednoho dne, když Theo došel potichu ke své opičce, jsem stála ve dveřích a položila té hračce otázku. Neví opička, jestli

Theo nechce napít?

K mému překvapení se Theo zarazil, naklonil hlavu a potom opičce zašeptal do ucha: Theo říká ano, prosím. Pomerančový džus.

Stála jsem tam, snažila se tvářit uvolněně a tělem se mi šířila úleva. Tohle šokující hluboké uvědomění toho, co jsem udělala a co to skutečně znamená.

Že Theo bude mým druhým dítětem…

 

*  *  *

 

Zlepšení probíhalo pomalu, ale jistě. Nakonec se mnou začal Theo hovořit nejen prostřednictvím hračky, ale i přímo. A skrze mě s Helen a zase znovu s Benem. Bylo frustrující, ale zároveň úžasné to sledovat – jako hru na tichou poštu, která vracela Thea do kontaktu se životem.

„Nevíme, čím vším si prošel s Emmou. Čeho všeho byla schopná. Papíry v domě její matky potvrdily, že léta kryla všechno, co Emma provedla. Drogy. Podvody. Dluhy.“

Mluvilo se o exhumaci těla její matky ve Francii. Ošetřovatelka Aveline si byla jistá, že za všechno může Emma. Ale vyšetřování nakonec vyznělo do ztracena. Hrozně mě to štvalo. Nebyly na to peníze, nebylo koho obvinit, a co bylo nejhorší, nikomu na tom nezáleželo. Ale soukromé listiny, které uložila matka u právníků, potvrzovaly Patrickův odhad, že Emma byla sociopat. Vysoce funkční.

Jedna zpráva za druhou od soukromých specialistů z doby, kdy Emma vyrůstala. Všechny se stejným závěrem: Nemá svědomí, není schopna výčitek.

Dokážete si to představit? Ani náznak svědomí… Nikdy. Krátce řečeno, nebyla schopna mít nikoho ráda ani se starat o kohokoli jiného než o sebe.

Existují odborné práce i knihy… Sociopat ve vaší ulici. Strašně moc jsem jich přečetla. Podle některých výzkumů se to týká jednoho z pětadvaceti lidí.

Bojím se, že by to mohlo být dědičné, ale Patrick mě konejší, protože Theo je to nejhodnější a nejvlídnější dítě na světě. A proto jsem kvůli němu vymyslela úplně odlišnou verzi Emmy.

Vyprávěj mi o mé druhé mámě, dožaduje se někdy. Díkybohu byl tehdy příliš malý, aby se dokázal rozpomenout na to nejhorší. Tak spřádám historky o výletech na pláž tehdy v létě, vyprávím mu, že ho měla moc ráda a že na něho teď dohlíží z nebe, každý den.

Občas se to otočí proti mně. Moje opravdová máma by mi rozuměla…

Opravdová?

Jednou jsem zabrousila na stránky pro adoptivní rodiče a tam se psalo, že některé děti vyrostou v bříšku své maminky. Některé vyrostou v jejich srdcích.

A když prožíváme náročnější den, když pochybuju o tom, jestli si vedu dobře, když ho vidím, jak si prohlíží Emminu fotku, nebo když najdu vystřižený obrázek červenky zastrčený pod jeho polštářem, právě k tomu se upínám. Že dělám opravdu to nejlepší, co dokážu. A že on vyrůstá v mém srdci, stejně jako já, snad, v tom jeho.

Protože teprve teď jsem s Nathanovou pomocí pochopila, jak to bylo s tou červenkou. Chudák Theo toho ptáčka pustil, díval se, jak odlétá, a poslal s ním do dálky i své srdce. Kreslil si červenku tajně na ruku, v noci snil o tom, že volně a bezpečně poletuje, protože právě to pro sebe potřeboval.

 

*  *  *

 

Teď vidím přijíždět Markovo auto. Jel kvůli práci sám. Už po léta se mi stává, že když vidím nějaké auto, jak se blíží k domu, ať už v Devonu, v Cornwallu, nebo tady ve Francii, vždycky si představím, že to bude kvůli tomu. Že to odhalili. Policie.

Vždycky jsem věřila, že nakonec jednou přijdou, že je to jenom otázka času, že někdo najde nějaký důkaz. Záběr z bezpečnostních kamer? Nebo nějakého svědka?

Ale teď, po všech těch letech, si myslím, že už je to nejspíš za mnou… Konečně.

 

*  *  *

 

Nikdy jsem to neplánovala. A pořád si na to vzpomínám, jako kdybych byla náměsíčná.

Ta chvíle přišla, když jsem byla v nemocnici navštívit kluky a procházela kolem Emmina pokoje. Byla to nečekaná příležitost. Sestřička zrovna neseděla u svého stolu. V Emmině pokoji nebyl vůbec nikdo. Jen ona a nemocniční přístroje. Pípání a monitory.

Pravdu? Bylo to až příliš snadné. Umlčet ten přístroj. Odpojit hadičku s kyslíkem. Opravdu jsem celou dobu čekala, že se něco stane.

Že mě něco zarazí.

Ale nikdo nepřišel. Tak jsem se dívala, jak se jí mění výraz v obličeji, jak zmítá hlavou z jedné strany na druhou a zoufale lapá po dechu. Zadržela jsem dech a počítala, stejně jako jsem to dělala ve vlaku. A v tu chvíli jsem věděla, že jsem se změnila v někoho jiného. V člověka, kterého jsem nepoznávala, a vlastně jsem jím ani nechtěla být.

Čekala jsem a čekala, až se konečně přestala hýbat. Dokud jsem si nebyla jistá. Potom jsem znovu spojila tu hadičku a odešla.

Doma jsem přecházela po kuchyni a čekala, až pro mě přijdou.

Jenomže místo toho nám zavolali, že Emma zemřela.

 

*  *  *

 

Teď díky Nathanovi a Tomovi vím, že probíhalo interní vyšetřování. Ta sestřička, která si vyřizovala soukromý hovor se svým pubertálním dítětem, byla potrestaná. Ale podle zprávy se jednalo o přirozené úmrtí. Ukazuje se, že v nemocnicích dochází rok co rok ke spoustě nehod spojených s kyslíkem.

Někdy si říkám, že si to všechno jen představuju, že by stejně nejspíš zemřela.

Víte, co je na tom všem nejhorší? Že je mi to vlastně jedno. Necítím se provinile. Protože nejvíc na tom všem mě zaráží, že kdybych se dokázala vrátit v čase, udělala bych totéž znovu.

Protože už nejsem ten člověk, který věří ve spravedlnost. Už nejsem ta Sophie, která viděla všechno černobíle. Vnímala jen věci dobré a zlé.

Když jsem se dívala, jak Emma umírá, bylo mi jasné, že v žádném případě nedopustím, aby mohla znovu využít svůj šarm, aby mohla jakkoli znovu ohrozit moji rodinu.

 

*  *  *

 

Teď se dívám, jak se pomalu blíží Markovo auto, jak jede po klikaté cestě kolem domu na protějším kopci. Je to nádherná bílá budova s květináči plnými bujně rostoucích květin na terase. Jsou růžové, červené, modré a bílé.

Markovi jsem o tom neřekla a ani to neudělám. Někdy mám pocit, že by pochopil, že jsem to udělala pro Bena, pro Thea, pro lásku.

Jenomže potom se mi vybaví, jak sebou Emma zmítala ze strany na stranu, když lapala po dechu. Hrůza, že bych tam jen stála. A neudělala nic.

Já. Sophie. Obyčejná manželka a matka…

A vidím, že poučení a děsivý následek toho spočívá ve skutečnosti, že jen já se s tím musím naučit nějak žít.

A taková jsem teď.

To ze mě udělala Emma.

Při té hrozné cestě vlakem domů jsem si myslela, že největší šok a největší poučení bylo, když jsem si uvědomila, čeho jsou ostatní lidé schopni.

Ale ukázalo se, že existuje daleko větší a děsivější šok.

Zjištění, tváří tvář zlu a ve jménu lásky, čeho je člověk sám schopen.







KONEC

 


 

AUTORČINA POZNÁMKA

 

 

Děkuji vám, že jste si přečetli knížku Přítelkyně. Nápad na ni vychází z let, kdy jsem pracovala jako novinářka a sledovala u soudu jeden případ za druhým, tehdy mě často děsilo, jak obtížné může být poznat v lidech „zlo“.

Když jsem začínala jako reportérka, naivně jsem si představovala, že se vždycky objeví nějaké znamení, něco v chování nebo okolí toho člověka, co ho zradí. Jenomže potom jsem se setkala s případy lidí, kteří mě děsili víc než očividní zločinci. Vlci v beránčím rouše. Lidé jako moje fiktivní Emma.

Problém se svědomím spočívá v tom, že od ostatních očekáváte, že ho mají také, takže analyzujete a hodnotíte jejich chování podle vlastních měřítek. Skutečný sociopat ale nechápe, proč se tak staráme o nějaká pravidla nebo zákony… Nebo o životy a pocity jiných.

Sledovala jsem spoustu svědků i obětí v naprostém šoku, když se setkali s podobným zločincem, a bylo to právě takové překvapení, jaké jsem chtěla zachytit v tomto příběhu.

Doufám, že jste si knížku užili, pokud ano, budu ráda, když napíšete hodnocení na Amazon. Pomůže to ostatním lidem najít si moje knížky.

Jsem moc ráda, když mi čtenáři píší, takže se klidně ozvěte. Můžete najít moje webové stránky www.teresadriscoll.com, můžete mě také pozdravit na Twitteru @teresadriscoll nebo na facebookovém profilu: www.facebook.com/TeresaDriscoll- Author.

Všechny vás moc zdravím.

Teresa

 


 

PODĚKOVÁNÍ

 

 

Ve všech svých knížkách vždycky děkuji jako první rodině, protože mě nejen nejvíc povzbuzují, ale také se musí vypořádat se všemi vzestupy a pády během psaní a redigování každého románu.

Pete, Jamesi a Edwarde – mám vás moc ráda!

Dík patří i mé druhé rodině – všem spisovatelům, blogerům a čtenářům, kteří se se mnou velkoryse dělí o své přátelství, rady a podporu. Sem patří zvláštní poděkování spisovatelům na přehlídce Harrogate Crime Festival, kteří ke mně byli velice milí a podporovali mě hned při mé první návštěvě.

Ze srdce děkuji svému nakladatelství Thomas & Mercer a svým šikovným a trpělivým redaktorům Jacku Butlerovi a Sophii Missingové, kteří přinesli skvělé nápady, když jsem se snažila vymyslet, jak ten příběh co nejlépe odvyprávět.

A jako obvykle bych ráda zvlášť poděkovala člověku, který mi tenhle spisovatelský sen pomohl uskutečnit – své skvělé agentce Madeleine Milburnové.
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